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    'Ze moet niet alleen gaan,' zei Cyrus. 'Geen sprake van. Het zou gevaarlijk zijn voor Kadi, dat weten we allebei.'


    Mrs. Pollifax keek haar echtgenoot aan, die op de bank tegenover haar zat. Zijn linkerbeen zat in het gips en werd gestut door een krukje. Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. 'Cyrus, ik kan jou onmogelijk hier achterlaten,' zei ze. 'Je gips wordt pas over acht dagen verwijderd, je hebt hulp nodig met je krukken, je kunt niet rijden, je speelt het nooit klaar te koken en boodschappen te doen...'


    'Ze moet niet alleen gaan,' herhaalde hij met klem. 'Het kan me niet schelen wat voor smeekbeden er uit Ubangiba zijn gekomen van de jonge Sammat, ze moet gewoon niet alleen gaan.'


    Mrs. Pollifax gaf zuchtend toe. 'Hoe regelen we dat dan? We hebben Kadi min of meer geadopteerd, of heeft zij ons geadopteerd?' vroeg ze glimlachend. 'Als ze niet op de kunstacademie bleef, kwam ze elk weekend bij ons, en ik voel me natuurlijk verantwoordelijk. Maar wie kan er dan met haar mee? Ze is net familie.'


    'Net kwikzilver,' zei Cyrus. 'Onstuimig. Nieuwsgierig. Er mag haar niets overkomen. Die drie mannen...'


    Hij maakte zijn zin niet af, maar dat was ook niet nodig. Mrs. Pollifax had Kadi acht maanden eerder ontmoet, in een bergruimte, waarna de twee samen een buitengewone week hadden doorgebracht, die was geëindigd met de opdracht van Carstairs van de CIA om als de bliksem naar Afrika te vertrekken, naar het land Ubangiba. Mrs. Pollifax was er vanuit gegaan dat de kennismaking zou stoppen op het moment dat zij en Kadi afscheid


    zouden nemen, maar tot haar vreugde was hij toen nog maar net begonnen.


    Ze wisten dat Kadi wees was, en waarom, maar ze waren niet voorbereid geweest op de nachtmerries die hen uit hun slaap hadden gehaald tijdens een paar van de weekends die Kadi bij hen had doorgebracht. Het zachte gejammer, gevolgd door 'Nee! Nee!'. Geschreeuw... Kadi had nooit gesproken over wat ze die dag had gezien, toen haar ouders op hun missiepost werden vermoord tijdens een van de staatsgrepen in Ubangiba. Maar in al die maanden dat ze haar nu kenden, en vanwege de onrustige nachten, waren zij en Cyrus erin geslaagd verschillende kleine details aan haar te ontfutselen. Er waren drie mannen geweest, had Kadi aarzelend toegegeven. Ze wilde zich er niets van herinneren. Ze was te voet naar haar vaders kliniek teruggekeerd, met een kostbare zak zout, en ze had luide stemmen, geweerschoten en kreten van haar vaders verpleegster gehoord. Ze was achter een muur van struikgewas aan de rand van de kraal blijven staan om te zien wat er aan de hand was, en waarom Radia zo gilde, en 'er waren drie mannen,' had Kadi met opeengeklemde lippen uitgebracht.


    Cyrus had doorgevraagd: 'En wist de verpleegster, Radia, wie dat waren?'


    Kadi had haar hoofd geschud. 'Ze grepen haar en blinddoekten haar, voordat... voordat...'


    'Hebben die drie mannen jou dan gezien?' vroeg Cyrus.


    Kadi had alleen haar schouders opgehaald, met de woorden: 'Radia en Laroba verstopten me meteen, en tegen de avond was alles al gereed om me Ubangiba uit te smokkelen.'


    En nu had Kadi aangekondigd dat ze terug moest, omdat ze een noodkreet van Sammy had ontvangen. Tijdens hun korte bezoek aan dat land met Carstairs, in april, was ze betrekkelijk veilig geweest. Oude vrienden hadden haar hartelijk verwelkomd, en ze was natuurlijk uitstekend beschermd geweest. Sindsdien, nu ze meer wisten, hadden zowel Mrs. Pollifax als Cyrus zich afgevraagd of die drie mannen het meedogenloze regime van president Simoko, dat op de staatsgreep was gevolgd, hadden overleefd. En, mochten ze nog leven, wat er zou kunnen gebeuren als Kadi terug zou keren. Zouden ze, uit angst door Kadi herkend en geïdentificeerd te worden, het handig vinden haar tot zwijgen te brengen?


    Cyrus onderbrak de zorgelijke gedachtestroom van zijn vrouw met de woorden: 'Mevrouw Lupacik!'


    'Wat? Wie?' reageerde ze verward.


    'Mevrouw Lupacik. Zij was hier vorige maand toen jij griep had. Zij kan best hier komen, de boel van je overnemen.'


    'Maar... Vond je haar aardig, Cyrus? Je moet je er goed van bewust zijn dat ik vreselijke koorts had,' herinnerde ze hem. 'Ik was boven in bed en jij in de woonkamer, in het ziekenhuisbed, en ik weet er nauwelijks meer iets van.'


    Cyrus zuchtte. 'De duivel heeft toen beslist tweemaal voor onze deur gedanst! Mevrouw Lupacik? Sterk als een os. Legt alles op een andere plaats, zodat ik niets meer kan vinden, maar ze is aardig genoeg. Ik kan me ermee redden. Bovendien is ze ook nog gediplomeerd verpleegster. Een goeie kok, en eerlijk gezegd, lieveling, zou een vakantie je enorm goed doen. Je bent afgevallen, je ziet nog steeds bleek en je lijkt me absoluut nog niet toe aan snuffelwerk. Door de griep en het verzorgen van mij heb je jezelf volledig uitgeput.'


    Een vakantie, dacht Mrs. Pollifax geamuseerd, terwijl Sammat in moeilijkheden zit en een sos naar Kadi heeft gezonden, omdat hij steun en hulp nodig heeft?


    Een Afrikaans land in bewogen tijden, Ubangiba, peinsde ze. Het is klein en verarmd. Kadi was er opgegroeid samen met Sammat, die toevallig de kleinzoon van koning Zammat VIII bleek te zijn. Als jongen was hij naar de missieschool van haar vader gestuurd om daar te studeren en zich voor te bereiden op een buitenlandse universiteit. In die tijd had het land nog niet aan de rand van de afgrond gestaan. Pas na de dood van de koning was Ubangiba leeggeroofd en geteisterd door staatsgrepen en wreedheden. Sammats vader was de eerste leider geweest die werd vermoord. Hij werd opgevolgd door president-voor-het-leven Chinyata, die al het mogelijke had gedaan om het land tot een bankroet te brengen, tot hij op zijn beurt werd vermoord tijdens de coup van president-voor-het-leven Simoko. Tijdens deze periode was Sammat naar de universiteit van Yale gestuurd; waarschijnlijk werd hij door Simoko's regering terzijde gezet voor toekomstig gebruik. Dan zou men zijn Koninklijke afstamming kunnen uitbuiten, of zijn dood handig ensceneren. In april was duidelijk geworden waartoe hij zou kunnen dienen. President-voor-het-leven Simoko was vermoord. Carstairs had Sammat uit Yale gered, met behulp van Kadi en Mrs. Pollifax. Tijdens de drie dagen die ze met zijn allen in Ubangiba hadden doorgebracht, zelfs nog vóór hun vertrek, hadden de stamhoofden van de Shambi en Soto Sammat gesmeekt mfumo te worden, of hoofdman, en het hart van het verwoeste land te helen. Hij was dan misschien wat jong, maar per slot van rekening was hij wel de kleinzoon van hun geliefde koning Zammat, en het was Sammat die de heilige Koninklijke gouden ring bezat en die in het buitenland zulke belangrijke zaken als economie en Afrikaanse landbouw had gestudeerd, naast nog vele andere onderwerpen. De stamhoofden hoopten dat de kennis daarvan een paar wonderen teweeg zou brengen in Ubangiba.


    Uit wat ze vanaf april vernomen hadden, bleek dat Sammat inderdaad al enkele wonderen had verricht. De inflatie was gedaald, de gwar was nu al dertig cent waard in verhouding met de Amerikaanse dollar, en Sammat had de Shambi- en Sotostam ertoe overgehaald vertegenwoordigers uit hun midden te kiezen om in drie jaar een grondwet te schrijven, waar mensenrechten en verkiezingen bij inbegrepen moesten zijn.


    'Alleen begrijpen ze niet allemaal wat dat betekent, een grondwet,' zei Kadi. En aan Cyrus had ze uitgelegd: 'De Soto zijn voornamelijk nomaden, snapt u, en maar een paar van hen hebben iets gehad wat je een echte opleiding zou kunnen noemen. Ze zijn altijd over het hoofd gezien, zodat ze erg achterdochtig zijn geworden, en er is ene Dickson Zimba onder de Soto die wel een schoolopleiding in zijn zak heeft en hij is een echte onruststoker.'


    'Ambitieus,' had Cyrus geknikt. 'Zo eentje zit er altijd tussen.' 'Omdat zoveel Shambi stadsmensen zijn,' herinnerde ze hen. 'Handelaars, advocaten, leraren, winkeliers, sommigen met een buitenlandse opleiding. Sammat is ook een Shambi.'


    'Uiteindelijk, en geen enkele Amerikaan zou dat ooit kunnen begrijpen,' had Kadi hen grijnzend verteld, 'kwamen ze overeen al hun onenigheden en problemen voor te leggen aan Sharma, de oudste wijze man.'


    Sharma had besloten, zei Kadi, dat wat het land nodig had om alle knopen te ontwarren en de ruzies te beslechten niet een hoofdman was, een mfumo, maar een koning.


    'Een koning!' had Mrs. Pollifax uitgeroepen. 'Sammat koning?


    Hij wil toch zeker geen koning zijn, of wel?'


    'Nee, dat wil hij niet, maar het is natuurlijk wel zo dat hij de laatste telg is van het Koninklijke geslacht, en men gelooft daar dat een koning magische krachten bezit, snapt u, en een koning wordt altijd gerespecteerd.'


    Mrs. Pollifax had weifelend gezegd: 'Hij is natuurlijk nog wel jong, nog maar drieëntwintig, en ik neem aan dat koning zijn meer vertoon vereist dan een gewone hoofdman.' Cyrus had met een knipoog gezegd: 'Als gepensioneerd rechter ben ik ontzettend nieuwsgierig naar de manier waarop deze Sharma zijn gerechtelijke besluiten afkondigt.'


    'En u zult hem zelfs ontmoeten!' riep Kadi triomfantelijk uit. 'De kroning is over een maand en we zijn allemaal uitgenodigd. Wat zal dat een feest worden, hè?' Ze had gestraald. 'Jullie zullen echt ontzettend onder de indruk zijn van Sharma. Hij is medicijnman, waarzegger, en hij moet inmiddels minstens honderd jaar oud zijn. Hij is het die koning Zammat bij zich riep toen hij stervende was. Sharma is degene die een heerschappij vol onheil voorzag die elf oogsten zou duren, en hij adviseerde de koning de heilige gouden ring op een geheime plaats te begraven gedurende die elf jaar. Sharma ziet dingen, hij is wijs.'


    Om elke toespeling op waarzeggers die slakkenhuisjes werpen of in trance gaan voor te zijn, had Mrs. Pollifax snel gezegd: 'We gaan, toch, Cyrus? Tegen die tijd is je gips eraf, en op de dag van de kroning loopje misschien zelfs al wel zonder stok!'


    'O, wat een heerlijke gedachte,' had Cyrus geantwoord, terwijl hij zijn blik vol afschuw over het gips liet glijden. 'Ik weet niet eens meer zeker of er wel een been in dit monsterlijke geval zit. Maar natuurlijk gaan we, lieveling.'


    Dat was tien dagen geleden. Tien vredige dagen, die de afgelopen nacht ten einde waren gekomen, met Kadi's telefoontje uit 'Y' in Manhattan, waar ze woonde.


    'Wie ter wereld,' had Cyrus gegromd toen de telefoon begon te rinkelen. 'Het is verdomme half één.'


    Aan de andere kant van de lijn barstte Kadi los: 'Ik heb net bericht van Sammy gehad, Mrs. Pollifax en hij zit in de problemen.'


    'Hoe bedoel je, "problemen"?' vroeg Mrs. Pollifax, op dat moment nog niet bereid haar slaap op te geven.


    'Geruchten, vreselijke geruchten, zegt hij.'


    'Wie is het?' gromde Cyrus vanuit zijn bed.


    'Geruchten?' en tot haar echtgenoot, achter haar hand: 'Kadi.'


    'Volgens hem gaat de kroning mogelijk niet door,' vervolgde Kadi. Ze struikelde haast over haar woorden. 'Het is zelfs mogelijk dat hij niet eens mfumo, hoofdman, kan blijven, want iemand bazuint afschuwelijke praatjes over hem rond. Onheilspellend, noemde hij het. En het volk wordt ook onrustig... U kent Joseph nog wel... hij is Sammy's medewerker nu, en hij is er niet in geslaagd iets te ontdekken, en de mensen van Wereldhulp ook niet.'


    'Maar wat te ontdekken?'


    'Uitvinden wie er achter die geruchten zit,' zei Kadi ongeduldig, en toen zei ze achterdochtig: 'Sliep u soms? Heb ik u wakker gemaakt?'


    Mrs. Pollifax glimlachte tegen Cyrus. 'Heeft ze ons wakker gemaakt?' 'Ja!' brulde Cyrus. 'Vraag haar waarom.'


    'O, het spijt me,' zei Kadi oprecht. 'Echt waar. Het is gewoon, dat...'


    'Kadi,' zei Mrs. Pollifax ferm, 'vertel me gewoon wat er eigenlijk aan de hand is. En duidelijk, graag.'


    Enigszins gekalmeerd zei Kadi: 'Hij klonk wanhopig. Het is allemaal negen dagen geleden begonnen, en hij wilde het me niet vertellen. Hij zegt dat hij vastzit in de hoofdstad, waar niemand hem iets vertelt behalve dat ik de dorpelingen ken, dat ze tegen mij wel zullen praten, als ik maar kon komen om uit te zoeken wat er achter al deze dingen steekt. Zelf kan hij plotseling niemand meer vertrouwen.'


    'Maar wat zijn dat dan voor geruchten?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Dat weet ik niet!' riep ze. 'Hij zei: "Maar er is nog meer, Kadi, veel meer..." en toen werd de verbinding verbroken. Ik moet teruggaan om te helpen, ik moet. Dat begrijpt u toch, hè?'


    Mrs. Pollifax begreep Kadi's trouw, maar niet de geruchten, en het werd steeds duidelijker dat Kadi veel te opgewonden was om samenhangend te kunnen praten. 'Kadi,' zei ze, 'ik luister naar je, en ik stel twee dingen voor: ga naar bed en probeer zoveel slaap te krijgen als je kunt, en bel dan morgenochtend Sammat op om precies uit te vinden wat hij bedoelt met geruchten en met zijn woorden "Er is nog meer, Kadi, veel meer" die hij sprak voordat die verbinding werd verbroken.'


    'Misschien werd die helemaal niet verbroken,' antwoordde Kadi bezorgd. 'Misschien luisterde er iemand mee. Sammy zo te horen praten maakt me bang, dat maakt me echt bang.'


    'Des te meer reden om tot morgen te wachten,' vertelde Mrs. Pollifax haar rustig. 'Om acht uur 's ochtends is het vier uur 's middags in Ubangiba.' Dat dacht ze tenminste, na een snelle rekensom in haar hoofd. En toen ze zich realiseerde dat het al vrijdag was, voegde ze eraan toe: 'Ik sta zoals gewoonlijk bij de trein van zes uur vandaag, en dan praten we verder.'


    Toen ze de hoorn had neergelegd, zei Cyrus voor de eerste keer: 'Ze kan niet, moet niet, alleen gaan.'


    Mrs. Pollifax wierp een snelle blik op haar horloge en zei: 'Kadi's trein komt over tien minuten aan, Cyrus, ik moet nu weg.' Hij knikte. 'En onderwijl zal ik mevrouw Lupacik bellen. Eens kijken of ze een weekje vrij kan maken om hier te komen.'


    'O, Cyrus...'


    'Ja, lieverd, maar we zijn vervangende ouders geworden, en ik geloof dat haar echte ouders dit zouden willen en er blij om zouden zijn.'


    Onderweg naar het station gaf Mrs. Pollifax aan zichzelf toe dat het onder normale omstandigheden verrukkelijk zou zijn met Kadi mee te gaan naar Afrika, maar ze kon ook inzien dat Cyrus gelijk had; ze voelde zich nog steeds uitgeput en herstellende van de griep. Ik voel me zelfs bleek, dacht ze vol zelfbeklag. Ze had het zo oneerlijk gevonden. In het najaar had ze trouw een griepprik gehaald om erger te voorkomen, en daarna was ze geveld door een nieuwe griepaanval. 'Waarschijnlijk het virus van volgend jaar,' had haar dokter droog opgemerkt. 'Anders kan ik het niet verklaren.' En nu besefte ze hoe vermoeiend de reis zou worden, als ze echt ging. Twee lange vluchten met het vliegtuig, New York-Parijs en vervolgens Parijs-Ubangiba. Aan de andere kant wist ze heel goed dat ze het zichzelf nooit zou vergeven als Kadi iets ergs overkwam, en tegelijkertijd herinnerde ze zich dat de zon zou schijnen in Ubangiba, en dat het er warm zou zijn. Na een donkere en moeilijke januarimaand, en de val van Cyrus op het ijs, kon een week in de zon weleens heel therapeutisch blijken voor haar.


    Kadi stond al in de stationshal te wachten toen Mrs. Pollifax arriveerde, en het viel haar op dat Kadi er elk weekend iets minder zwerversachtig uitzag. Waarschijnlijk zou ze zich nooit voor kleren gaan interesseren. Kadi's belangstelling ging uit naar haar houtsnijwerk, schilderijen en vrienden, maar vandaag zag ze er verbazend verzorgd uit met zwarte kousen, zwarte schoenen en een beige regenjas, hoewel Mrs. Pollifax vergenoegd zag dat er een smeer Alizarian Crimson op haar ene mouw zat, terwijl de andere een gescheurd boordje bleek te hebben. Kadi was tenger, met een nogal gewoon gezicht met een fijne beenderstructuur en enorme groene ogen met dikke wimpers. Ze knipte haar bruine haar nog steeds slordig bij zodra het haar schouders bereikte, maar de mensen keken haar na vanwege haar ogen en een bepaalde uitstraling die haar onstuimige karakter verried. Ze was anders dan anderen en op een vertederende manier vreemd.


    Dit kind, dacht Mrs. Pollifax, heeft beslist genoeg verschrikkelijks meegemaakt in de negentien jaren van haar leven. Natuurlijk moet ik gaan.


    'Hoe was het op school?' vroeg ze terwijl Kadi in de auto stapte. 'Prima, tot Sammy vannacht belde. Hoe gaat het met Cyrus?'


    'Verveeld,' zei Mrs. Pollifax, en ze manoeuvreerde de auto van de parkeerplaats af en zette koers naar Maple Lane. 'Hij heeft genoeg van lezen en heeft zich nu volledig gestort op de soapseries op de televisie. Hij verheugt zich enorm op je komst.'


    Verlegen zei Kadi: 'Keurt hij het af dat ik een week of twee niet naar school ga, maar naar Ubangiba? O, Emmyreed, u begrijpt het toch, hè?'


    Emmyreed... Die week in april vol naamsveranderingen en vermommingen! Kadi had er hard aan gewerkt haar Emmy Reed te noemen toen ze in het kamp van Willie's Reizende Amusementsshow woonden, en toen was ze plagerig begonnen de twee woorden samen te voegen tot Emmyreed. En gewoonten die men zich in tijden van gevaar aanleert, zijn niet gemakkelijk uit te bannen, en zo gebeurde het regelmatig dat ze erin terugviel. 'We zullen het er verder over hebben als we thuis zijn,' zei Mrs. Pollifax glimlachend. 'En we eten vanavond stoofvlees.'


    -


    Tijdens het avondeten zei Kadi: 'Het heeft me uren gekost, maar ik heb Sammy kunnen bereiken vanmiddag; ik heb hem verteld dat ik alles in het werk ga stellen om naar Ubangiba te komen.' Ze keek somber. 'Hij wilde niet veel zeggen, maar hij zei... Hij zei dat de geruchten over zijn persoon iets te maken hebben met tovenarij.'


    Cyrus keek Mrs. Pollifax even geamuseerd aan, maar zij vond het allerminst grappig. Van de gebeurtenissen in april herinnerde ze zich het ritme van de sprekende trommels in het holst van de nacht, die het nieuws van de gebeurtenissen van die gedenkwaardige nacht rondstuurden, en ze herinnerde zich ook Kadi's ernstige verhalen over de medicijnmannen die haar dokter-vader had gekend en hooggeacht. Volgens Kadi had hij onder hen vele vrienden gemaakt, en hij had vaak gebruik gemaakt van hun geneeswijzen. Want, legde ze uit, zij waren al genezers geweest in Afrika lang voordat Amerika werd ontdekt.


    'Zij keken, ziet u.'


    'Keken?' had Mrs. Pollifax gevraagd.


    'Ja, dan zagen ze een dier dat gebeten was door een giftige slang meteen naar een bepaalde plant rennen om daar de bladeren van te eten, zodat hij vervolgens het vergif uit kon braken. Dat dier bleef dan in leven. Dus begonnen de medicijnmannen van het dorp een smeersel van diezelfde bladeren te maken, en op die manier konden ze mensen redden. Eeuwen geleden.'


    Dit was het deel van Kadi - ze was immers half Amerikaans en half Afrikaans - dat Mrs. Pollifax fascineerde, maar ze onderschatte Kadi's woorden geen moment. Afrika had een oude cultuur, en oude waarden mochten dan verborgen blijven, ze konden niet gemakkelijk worden uitgebannen. Tovenarij was niet iets om mee te spotten.


    'Je loopt college,' bracht Cyrus haar vriendelijk in herinnering. 'Ja, maar u moet ook niet vergeten dat ik in Ubangiba geboren ben,' zei ze ernstig. 'Veertien jaren van mijn leven heb ik daar gewoond, en het is nog steeds meer thuis voor me dan New York. Sammy en ik zijn als broer en zus, en als iemand hulp nodig heeft, wie is er dan in de buurt op wie hij terug kan vallen? Hij vertrouwt me, ik kan dingen voor hem uitzoeken. Ik ben in een dorp opgegroeid, ik ken de mensen en zij kennen mij, en geruchten beginnen juist in dorpen. Sammy woont nu in de hoofdstad, in Languka. Hij weet dat ik tenminste eerlijk zal zijn, en niet zal proberen hem te beschermen voor wat de mensen zeggen.'


    Mrs. Pollifax glimlachte. Natuurlijk zou ze dat nooit doen. Zij en Sammat hadden te veel schorpioenenjachten en kinderspelletjes gedeeld; Kadi zou hem nooit zien als mogelijke koning. De telefoon rinkelde, en Mrs. Pollifax keek vragend in Cyrus' richting.


    'Mevrouw Lupacik,' zei hij.


    Mrs. Pollifax stond op, zei: 'Hallo?' en bracht de telefoon vervolgens naar Cyrus. 'Mevrouw Lupacik.'


    Cyrus nam de hoorn van de haak en luisterde. Toen knikte hij, en hij zei: 'Dank u. U bent een engel. Ik bel u over een half uurtje terug.'


    Hij hing op en zei tegen Kadi: 'Maar je gaat beslist niet alleen, Kadi.' En glimlachend zei hij tegen Mrs. Pollifax: 'Mevrouw Lupacik is vrij, en wil het graag van je overnemen als je weg bent.'


    'Bedoelt u...' Kadi straalde. 'Bedoelt u dat Emmyreed met me meegaat?'


    Toen ze hun gezichten zag, slaakte ze een diepe zucht van verlichting. 'O, ik ben zo blij, ik kan niet zeggen wat een goed gevoel me dat geeft.' Zich tot Mrs. Pollifax wendend voegde ze eraan toe: 'Sammy's laatste woorden aan de telefoon vanmiddag, Emmyreed... Ik moest er bijna van huilen, hij zei: "Alsjeblieft - kam kwik kwik, bo."' En aan Cyrus legde ze uit: 'We hebben veel pidgin-Engels gesproken, ik vermoed dat er mogelijk iemand meeluisterde aan de telefoon, of in dezelfde kamer.'


    'Wat betekent het?' vroeg hij. Ernstig zei ze: 'Het betekent: kom snel, snel, vriend.'
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    Drie dagen later, op maandagmiddag om twaalf uur precies, zette het vliegtuig de daling in naar Ubangiba, het kleinste en misschien ook wel armste land van het Afrikaanse continent, ten zuiden van de Sahara. Eerst kwam de woestijn, herinnerde ze zich, het land van de Soto. Ze vlogen laag en de schaduw van het vliegtuig bewoog met hen mee over het struikgewas en het zand, als de schaduw van een enorme gier. Al gauw werd de monotonie van zand en geiten vervangen door groene velden, groepjes conische hutten met strodaken, een netwerk van rode kleiwegen, een voorstad van vierkante cementen bungalows, en toen vlogen ze over de hoofdstad Languka. De twee detonerende witte paleizen rezen boven de dichtbevolkte steegjes en platte, mestkleurige gebouwen uit. Het was een stad die rellen, massamoorden, honger en verval had doorstaan.


    In april had Mrs. Pollifax nog een verlaten vliegveld aangetroffen toen ze aangekomen en weer vertrokken was. Nu was het eind januari, en ze staarde onder het landen uit het raampje, in de hoop tekenen van verandering te bespeuren. Ze zag direct een klein verschil: vlak bij de terminal stond een vrachtvliegtuig dat werd uitgeladen door mannen in overalls. Er stonden drie enorme kratten in de zon, en er werd nog iets uit de romp gereden dat op een graafmachine leek.


    'Machines!' zei Kadi ademloos. Ze keek over Mrs. Pollifax' schouder. 'Sammy had zo gehoopt dat ze zich er een konden veroorloven! De machine is vast bestemd voor het ontginnen van de kolenmijn die de geologen in het zuiden hebben gevonden. Ik hoop alleen dat ze genoeg benzine hebben om hem te laten lopen!'


    Deze zorgen vanwege wat benzine leken een vreemde opmerking, tot Mrs. Pollifax zich herinnerde dat president-voor-het-leven Simoko het land tot een bankroet had gebracht door een tweede paleis te ontwerpen dat nog mooier en groter was dan het paleis dat de vorige president-voor-het-leven, Chinyata, had gebouwd. Simoko had tevens de smaak te pakken gekregen van kaviaar, kwartel en uitgelezen wijnen, en van het opstapelen van goudstaven onder zijn bed. De autopsie, waar Carstairs in april op had aangedrongen, had uitgewezen dat Simoko's kaviaar vergiftigd was geweest, wat je op kon vatten als een soort gerechtigheid in een land waar het volk honger leed. Waarschijnlijk werd de graafmachine met zijn goudschat betaald.


    'En kijk! Daar is Sammy!' riep Kadi uit.


    Of hij was gekomen om de graafmachine te inspecteren of om hen te verwelkomen was niet duidelijk, totdat hij de groep bij het vrachtvliegtuig liet staan en alleen over de teermacadam in hun richting beende. Sammat was in elk geval niet veranderd. Hij droeg een kraakhelder wit overhemd met het bovenste knoopje open, zodat de volle donkere kleur van zijn huid nog intensiever leek. Hij had een sterk gezicht, met krachtige gelaatstrekken en intelligente ogen onder schuine zwarte wenkbrauwen. Zo jong als hij was - niet ouder dan drieëntwintig - en zo plagerig als hij Kadi tegemoet trad, straalde hij toch een natuurlijke gratie en waardigheid uit, waaruit zonder enige twijfel bleek dat hij een afstammeling was van een koninklijk geslacht. Maar vandaag had hij geen koninklijk kostuum aan. Hij droeg een korte kaki broek die tot zijn knieën reikte, kniekousen en gymschoenen. Het enige waaraan je kon merken dat er iets bijzonders met hem aan de hand was, was de geüniformeerde lijfwacht die naast hem liep, en in wie Mrs. Pollifax Joseph herkende. Per slot van rekening herkende men natuurlijk altijd iemand die hen het leven had gered, wat Joseph in april had gedaan. Maar hij was duidelijk niet langer lid van het paleispersoneel; hij had een perfect gesneden uniform aan, en hij droeg een pistool in de holster aan zijn riem.


    'Kadi!' riep Sammat, en toen ze uit het vliegtuig geklommen waren, omhelsde hij haar erg Amerikaans. Toen wendde hij zich tot Mrs. Pollifax, en hij omhelsde haar ook. 'Vriendin Pollifax,' zei hij, 'welkom terug.'


    Joseph reikte haar verlegen glimlachend de hand, en Mrs. Pollifax, die zich het traditionele handenschudden herinnerde, schudde hem. Daarna klapte ze drie keer in haar handen, schudde zijn hand nogmaals en klapte weer.


    'Moni, juffrouw Hopkirk,' zei hij, zich tot Kadi wendend, en ze herhaalden de begroeting.


    'Zien jullie wat er aangekomen is, zowel voor ons als voor jullie?' vroeg Sammat en hij wees op het vrachtvliegtuig. 'Donderdag begint het graafwerk in het zuiden. We hebben nog meer tests laten doen, en het is antraciet, van uitstekende kwaliteit!' Kadi zei plagerig: 'Maar Sammy, toekomstige koningen horen toch geen korte broek te dragen, of op het vliegveld te kijken hoe een graafmachine uitgeladen wordt en een stel mzungu te begroeten.'


    Sammat nam dit serieus op. Hij rechtte zijn brede schouders, en op datzelfde moment voelde Mrs. Pollifax dat alle koningen die hem door de eeuwen heen voor waren gegaan dan wel onzichtbaar waren, maar desalniettemin naast hem stonden. 'Als ik nog steeds koning word,' zei hij beslist, en het viel Mrs. Pollifax op dat hij 'als' zei, 'dan word ik een ander soort koning. Ik zal toegankelijk zijn en overal voor openstaan. Mijn land heeft behoefte aan verandering.'


    Joseph knikte. ' Yanga mfumo overal heen gaan. Hij niemand van ons sparen.' Zijn afgemeten woorden herinnerden Mrs. Pollifax eraan dat de voornaamste taal van Ubangiba weliswaar Engels was, maar dan Brits-Engels.


    'Kom, we gaan,' zei Sammat, en hij leidde hen door de koele terminal, vriendelijk knikkend tegen de paspoorten- en douanebeambten, naar buiten de zonneschijn in. Achter touwen wachtten grote groepen mensen op passagiers, of ze waren alleen gekomen om het vliegtuig van over de oceaan te begroeten dat tweemaal in de week aankwam. Vrouwen met tulbanden en in veelkleurige wikkelrokken, die blootsvoets gingen, maar ook vrouwen in katoenen rokken, met blouse en sandalen. De mannen zagen er minder kleurrijk uit in korte broek of bermuda en T-shirt. Ze keken de passagiers met wisselende emoties na: jaloezie, ontzag, verbazing of plezier. De menigte week uiteen om hen door te laten, en Mrs. Pollifax meende dat enkelen Sammat herkenden, schrokken en niet meer wisten of ze moesten glimlachen of fronsen.


    Sammat wees naar een stoffige vierdeurs sedan; de limousines van president Simoko waren kennelijk weggedaan. Hij had net het achterportier voor hen geopend, toen er een Landrover aan kwam razen over de weg naar de stad. Hij toeterde hysterisch en wierp enorme stofwolken op. Op het moment dat de bestuurder Sammat en zijn gezelschap in het oog kreeg, zwenkte de Landrover, hij kwam tot stilstand en twee van de politieagenten die achter de chauffeur hadden gestaan, sprongen eraf, al schreeuwend: 'Yanga mfumo! Ngoozi!'


    Sammy snakte naar adem. 'Nog een? Alweer?'


    Kadi verstijfde.


    'Wat zegt hij?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Hij zegt dat er iets vreselijks is gebeurd.'


    'Inde, inde,' zei de man, en overgaand in het Engels: 'Achter de Bang-Bang snackbar, naast het bureau van Wereldhulp!'


    Sammat wendde zich tot Joseph. 'Breng Kadi en Mrs. Pollifax naar... Nee, laat maar, geen tijd,' en hij sprong in de auto en startte de motor. Aangezien het portier al openstond, gleed Mrs. Pollifax op de achterbank, gevolgd door Kadi. Achter de politie aan raceten ze de boulevard af, die recht als een pijl naar het paleis van Simoko voerde.


    'Wat is er, Sammy?' vroeg Kadi.


    'Niet iets wat jij moet zien,' antwoordde hij over zijn schouder, 'maar wat ik moet zien, voordat ik jullie in jullie kamer aflever. Hou je vast!'


    Mrs. Pollifax kende de boulevard. Veel muren van de villa's die in april gehavend waren door de vuurgevechten waren inmiddels weer opgeknapt. Met regelmatige tussenpozen zag ze arbeiders die in de weer waren met witkalk, mannen die er zelf onder zaten en aldus als spookachtige verschijningen opdoken. Ze werden maar door één auto ingehaald, maar desondanks was de straat niet leeg. Langs de berm dreef een vrouw een kudde geiten voort. Fietsen zwenkten alle kanten op om hun voorrang te verlenen, en een groep padvinders zwaaide hen vrolijk na. Aan het einde van de boulevard lag de plaatselijke markt voor hen met zijn vrolijk gerafelde luifels en kraampjes. Hij zag er vreemd verlaten uit in de middagzon, maar ineens zag Mrs. Pollifax hoe dat kwam: de mensen waren de boulevard afgestroomd, en de marktkooplui en hun klanten hadden zich verzameld onder het neonbord van de Bang-Bang snackbar.


    Sammat stopte aan de rand van de menigte. Zijn remmen piepten protesterend. Hij riep: 'Waar?' tegen een van de agenten in de Landrover, en de ander gaf hij mompelend instructies. Tegen Kadi en Mrs. Pollifax zei hij: 'Blijf alsjeblieft in de auto. Dit is iets officieels.'


    Terwijl hij weg beende, haalde Kadi haar neus op. 'Nou, je kunt wel zeggen dat Sammy vreselijk vervelend is geworden sinds hij is benoemd tot mfumo.'


    'Als het echt iets afschuwelijks is, dan zou ik hem eerder galant willen noemen,' verbeterde Mrs. Pollifax haar. Ze zag dat één van de politieagenten naast hun wagen post had gevat. Het was duidelijk dat Sammy hem daar had neergezet; ze mochten niet naar buiten.


    Kadi wroette woedend in haar rugzak. Mrs. Pollifax keek goedkeurend om zich heen. Sammat en de agent waren in een donker steegje verdwenen. Voor haar bevond zich de Bang-Bang snackbar, een heel modern ding, maar direct ernaast was een morsige winkel façade met een uithangbord waarop WERELDHULP te lezen stond. Aan de andere kant, ervan gescheiden door het steegje, rees een hoge, afbrokkelende lemen muur op, waarin een houten hek met een hangslot zat. Aan dit hek hing een bord waarop GOEDKOOPE FIETSEN, BELLEN, stond. Aan het hek was een oude fiets met een lekke band vastgeketend.


    Mrs. Pollifax leunde nieuwsgierig uit het open raam van de auto, en probeerde woorden te onderscheiden in het gemompel van stemmen dat in golven rees en daalde, soms hoorbaar, soms niet. Eén woord scheen steeds maar weer herhaald te worden.4Mkam-bo V en 'Inde! MkamboF gevolgd door een jammerklacht van rouw. Een naam misschien, dacht Mrs. Pollifax, en toen zag ze Sammat uit het steegje tussen de gebouwen opduiken. Hij zag er aangedaan uit, en leek plotseling erg moe. Hij sprak kort tot enkele mensen in de menigte, en keerde toen naar de auto terug. Kadi zei boos: 'Sammy, wat...' maar Mrs. Pollifax stootte haar waarschuwend aan en schudde haar hoofd.


    'Later,' fluisterde ze. 'Wachten.'


    Sammat ging weer achter het stuur zitten, hij reed achteruit, draaide de auto en reed de boulevard af in de richting van het bizarre witte paleis dat glinsterde in de zon. Ze reden de oprijlaan op, die geflankeerd werd door schitterende bougainvilleas, en nu zag Mrs. Pollifax de veranderingen die Sammat Languka had gebracht. Bij de ingang wemelde het van de kleine, rechtopstaande houten bordjes, allemaal in het Engels, met lijntekeningen voor hen die niet konden lezen. Op het grootste bord stond ZIEKENHUIS (een lucifermannetje dat rechtop in bed zat), gevolgd door NOODGEVALLEN LINKS (pijl, en een man op een stretcher); KRAAMKLINIEK (erg zwangere vrouw); ONDERWIJS-ZIEKENHUIS (pijl naar rechts) en een iets bescheidener bordje met pijlen: PROEFBOERDERIJ, LANDBOUWCENTRUM (een groen blad en een kip).


    Dus hij had echt een van de twee paleizen in het ziekenhuis veranderd dat hem voor ogen had gestaan. Mrs. Pollifax was blij voor Sammat, en tegelijkertijd onder de indruk, tenminste tot hij de auto bij de ingang parkeerde en zich naar hen omdraaide met een blik in zijn ogen alsof hij een glimp van de hel had opgevangen.


    Mrs. Pollifax zei zacht: 'Wat is er daarginds gebeurd, Sammat?'


    Met opeengeklemde lippen antwoordde hij: 'Moord, maar...' Hij zweeg. 'Later,' zei hij zwakjes, en hij opende het portier en stapte uit. 'Alsjeblieft. Jullie hebben een lange reis achter de rug. We hebben een kamer voor jullie klaargemaakt boven in het paleis, maar als jullie het liever hebben, kunnen jullie later naar de Wereldhulp slaapzalen verhuizen.'


    Hij schonk haar een klein, verwrongen glimlachje. 'We kunnen nu niet praten. Ik zal jullie naar je kamer brengen, maar dan moet ik jullie verlaten om met dokter Merrick te gaan praten, en ik moet ook naar inspecteur Banda.'


    Dat gaat natuurlijk over die moord, dacht Mrs. Pollifax, en nu herinnerde ze zich Sammats 'Nog een? Alweer?' Ze vroeg zich af wat er aan de hand kon zijn.


    Terwijl Sammat om de auto heen liep om hun bagage uit de achterbak te halen, zei Kadi treurig: 'Ik voel me niet... erg verwelkomd.'


    Mrs. Pollifax voelde hoe gekwetst ze was. Ze pakte haar hand en drukte hem. 'Ik geloof dat we in erg moeilijke tijden zijn aangekomen, Kadi. Sammat is een jongeman vol zorgen, en dat is precies waarom we hier zijn, weet je nog wel? Laat hem zelf maar bepalen wanneer hij wil spreken.'


    Kadi zuchtte. 'Hij is zo beleefd.'


    'Wij zullen ook beleefd zijn,' vertelde Mrs. Pollifax haar glimlachend.


    Sammat had hun bagage in zijn hand, en hij schonk Kadi nu een warmere glimlach. 'Ik ben blij datje er bent, echt blij, Kadi, en als je Radia wilt zien, die is nu hoofdverpleegster op onze eerste-hulpafdeling.'


    'Hier in het paleis?' bracht Kadi met moeite uit. 'Dan kan ik vanmiddag naar haar toe! Wat fantastisch.'


    Tegen Mrs. Pollifax zei Sammat beleefd: 'En u moet later onze kassen eens bekijken. En de proefboerderij. We hebben enorm veel geluk gehad met onze oogst van rode uien.'


    Mrs. Pollifax klaarde op toen ze dit hoorde. Kassen kende ze, en juist nu, na de vlucht over twee continenten om een derde te


    bereiken, had ze daar enorm veel behoefte aan. Thuis bloeiden haar geraniums bijna het hele jaar door in haar kas, goed gevoed door haar gesprekken met hen, en hoewel ze niet helemaal zeker wist of ze net zoveel vreugde aan rode uien zou beleven, zou het toch geruststellend zijn om iets uit de aarde te zien opkomen. 'Dat zou ik leuk vinden,' zei ze tegen hem; en op weg naar het paleis stond ze verrast stil.


    Wat vorig jaar nog een enorme lege hal was geweest met marmeren vloer, was nu een hal gevuld met mensen. Op lange rijen banken langs de muur wachtten Ubangibanen op behandeling in de kliniek. De vrouwen hielden hun baby's vast, de mannen waren stoïcijns en stil. Een zwarte man in een wit jasje liep door de hal, gevolgd dooreen witte man in een zwart jasje. Een jonge vrouw zat achter een bureau terwijl een aantal jongetjes om haar heen renden, en weer terug naar hun moeders of vaders.


    Grimmig zei Sammy: 'Je kunt zien hoe creatief we moesten zijn,' en hij wees op het balkon boven aan de hoofdtrap, waaraan touwen waren vastgeknoopt die tot op de grond neerhingen, waar ze bevestigd waren aan stretchers. 'We hebben geen lift, en de kliniek plus eerste-hulpafdeling zijn beneden, maar de operatiekamer is op de eerste verdieping.'


    'Erg vindingrijk,' mompelde Mrs. Pollifax terwijl ze de brede trap beklommen. Boven aangekomen, stonden ze meteen tegenover een tweede trap, die naar de tweede verdieping leidde. De kamer die zij en Kadi zouden delen was klein en sober ingericht. 'Geen eigen bad, maar er is er een aan de andere kant van de gang,' zei Sammat. 'Joseph brengt jullie koffers boven.'


    Hij zette de tassen neer en voegde eraan toe: 'Jullie willen eerst natuurlijk wat rusten, en we eten straks samen. Vroeg, om vijf uur. In de tussentijd,' zei hij met een sneu lachje, 'welkom in Ubangiba.'


    Toen hij weg was, zei Kadi: 'Nou, ik ga niet liggen, niet als Radia beneden is. Ze heeft het natuurlijk druk, dus ik wil alleen maar even hallo zeggen. Vindt u 't erg?' vroeg ze bezorgd. 'Of komt u ook mee?'


    Mrs. Pollifax bedacht dat het laatste wat ze wilde, was dat ze Kadi's schaduw zou worden, of een verplichting. Maar ook zij wilde niet rusten. Ze was prikkelbaar en rusteloos geworden van de jet lag, en wat ze wilde na haar lange vliegreis was in contact komen met haar omgeving. Vaag zei ze: 'O, ik maak misschien een ommetje. Gewoon om even iets van de stad te zien.'


    'Zet dan wel een hoed op, hoor, want de zon kan hier meedogenloos zijn,' herinnerde Kadi haar. 'En ga niet te ver. Ik ben echt zo weer terug.'


    Toen ze weg was, deed Mrs. Pollifax haar reistas open en ze haalde er haar dunste jurk uit te voorschijn, haar sandalen en een erg gekneusde strohoed. Ze trok de jurk aan, probeerde de hoed zijn oude vorm terug te geven en verliet toen het vertrek. Op hun rit over de boulevard was haar een handgeschilderd bord opgevallen waar DE BANK VAN UBANGIBA op stond, en het leek haar een goed tijdstip om Amerikaans geld om te wisselen in de Ubangibaanse gwar. Ze liep de twee trappen af en wandelde de middaghitte in, aan de schaduwzijde van de boulevard.


    Haar belangstelling werd meteen getrokken door mensen, winkels en kraampjes, en Mrs. Pollifax genoot. Ze liep langs winkels die sieraden verkochten, tweedehands meubels en leren schoenen in alle kleuren van de regenboog, en ze hield stil bij een kraampje dat uitpuilde van kralenwerk. De verkoper keek op, zag Mrs. Pollifax en schonk haar een brede glimlach die zijn tot punten gevijlde tanden ontblootte. Een eindje verderop stond een bord dat JURKEN RECHTSTREEKS UIT LONDEN beloofde, en op de hoek stuitte ze op een man die op een stuk canvas zat, tussen de potten die gevuld waren met iets wat leek op gedroogde slangen, en manden vol vreemd uitziende kruiden. Ze kwam bij de bank en ging naar binnen, liet haar paspoort zien, vroeg wisselgeld en wachtte geduldig tot twee beambten en een manager klaar waren met hun gevecht met de computer. Uiteindelijk lieten ze het ding voor wat het was, en ze rekenden de koers uit op een abacus. Toen dit klaar was en ze haar geld had, bedankte ze hen en vertrok, met in haar hand een bundel gwar die ze in haar


    portemonnee propte. Ze liep verder over de boulevard. Misschien kon ze tot de Bang-Bang snackbar lopen, tot het hek ernaast met het bord GOEDKOOPE FIETSEN, BELLEN. Het stond haar voor de geest dat het niet ver was, en dat beide gebouwen naast elkaar lagen; en in de tussentijd was ze blij dat ze weer in de wereld was. Voorbijgangers schonken haar soms een verlegen glimlach, en ook nieuwsgierige blikken, maar wat haar voornamelijk interesseerde was het feit dat zoveel burgers van Languka haar voorbijreden op fietsen, omdat er geen auto's waren.


    Toen ze een man van middelbare leeftijd in een keurig pak, wit overhemd en das voorbij zag rijden, met een aktetas die op het stuur balanceerde, besloot Mrs. Pollifax dat ze ook een fiets wilde hebben. Weliswaar had ze, afgezien van een waanzinnig ritje heuvelafwaarts tijdens een van haar laatste avonturen, niet meer gefietst sinds ze een jaar of twintig was, maar ze meende dat ze met een beetje oefening de techniek zo weer op kon pakken. Men moet huilen met de wolven in het bos, mompelde ze vroom in zichzelf, en het was natuurlijk aantrekkelijk haar eigen vervoermiddel te hebben in een stad waar benzinetekort heerste.


    Vastbesloten stapte ze op het hek van de fietsenwinkel af, en ze las nogmaals de strenge instructie: BELLEN. Door een spleet tussen de planken van het hek zag ze een kleine binnenplaats met lemen vloer, en de tegenoverliggende muur was die van een klein huis met een deur. Links van haar stonden een paar fietsen tegen een muur in de zon. Rechts stond een woud van oude fietsen beschut onder een groot, gerafeld zonnescherm. Ze greep het touw en trok eraan, en vervolgens kromp ze ineen onder een geklingel dat zo luid was, dat haar oren nog suisden toen het lawaai allang was verstomd. Maar er kwam een man te voorschijn, een reus van een man die oprees uit het fietsenwoud. Hij was breedgeschouderd en had een breed gezicht, met een kaalgeschoren zwart hoofd dat glom als gepolitoerd mahonie. Jong was hij niet. Hij droeg een voddige spijkerbroek en hij keek ontstemd, vijandig zelfs, toen hij het hek een paar centimeter opende en haar aanstaarde. 'Yayezz?'


    Even overwoog Mrs. Pollifax zich terug te trekken. Van zijn jukbeen tot zijn kaak liep een afschuwelijk litteken, vol knopen en verwrongen, als een paars stuk touw. Dit en het geschoren hoofd, de vijandige blik en de afwezigheid van andere mensen achter het hek deden haar een moment zwijgen, tot ze hem vertelde, weigerend zich angst te laten inboezemen: 'Ik ben hier voor een fiets.'


    'Jij?'


    'Ik.'


    Hij bekeek haar achterdochtig, fronste het voorhoofd, aarzelde en opende vervolgens met tegenzin het hek. 'Kom binnen, kom binnen,' zei hij boos. 'Waarom wil jij een fiets?'


    'Wilt u er geen verkopen?'


    Het hek viel achter hen dicht. Hij torende boven haar uit, hij was nog langer dan Cyrus en veel breder gebouwd. Met zijn handen op zijn heupen keek hij op haar neer, en minachtend zei hij: 'Ik zag jou vanmorgen op vliegveld met mfumo Sammat. Mijn fietsen zijn oud, gebruikt en gebruikt en gebruikt. Geen mooie fietsen hier voor een mzungu.'


    Vinnig antwoordde ze: 'Heb ik dan om een mooie nieuwe fiets gevraagd?'


    'Maar jij komt naar mij Moses, waarom? Kuzonda?'


    Ze keek hem vermoeid aan. 'Ik heb geen flauw idee wat kuzonda betekent, ik wil gewoon een fiets, en ik moet zeggen dat u een erg vreemde handelaar bent. Waarom ik een fiets wil? Nou, om vrij te zijn, natuurlijk, om zelf te kunnen gaan waar ik wil. Vrij.'


    'Vrij,' herhaalde hij, en hij leek het woord op zijn tong te proeven terwijl hij haar nog steeds aanstaarde. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Ga maar kijken dan, fietsen bij de muur zijn voor verkopen,' zei hij. Hij wees, maar bewoog zich niet.


    Ze was behoorlijk boos over zijn gebrek aan gastvrijheid, en ze voelde zich net iemand die een overtreding had begaan. Maar desondanks stapte ze flink op het dozijn fietsen bij de muur af.


    Vier ervan waren geschikt voor een vrouw met een rok. Nadat ze ze alle vier grondig had bekeken, stapte ze op een hele grote, eentje die antiek genoemd mocht worden. Ze zette haar voeten op de pedalen en reed vervaarlijk slingerend een rondje om de man heen. Hij keek uitdrukkingsloos toe hoe ze de fiets terugzette tegen de muur, maar toen ze een tweede keer opstapte, op een andere fiets, ging hij op een bankje zitten toekijken, mogelijk ook om niet geraakt te worden. Hij sloeg haar nauwlettend gade terwijl zij de overige fietsen uitprobeerde. Ten slotte wees ze op de tweede, en ze besloot: 'Deze groene. Het zadel staat veel te hoog voor mij, maar dat kunt u wel bijstellen, nietwaar? De remmen zijn goed, en de bel rinkelt. Hoeveel?' Hij haalde zijn schouders op. 'Tweehonderd gwar.' Beschuldigend zei ze: 'Dat klinkt als veertig Amerikaanse dollar!'


    'Yayezz,' teemde hij.


    Droog antwoordde ze: 'En wat zou de prijs zijn voor iemand die niet vanmorgen uit een vliegtuig zou zijn gestapt en zou zijn verwelkomd door een toekomstige koning?'


    Een flauwe glimlach deed vermoeden dat hij deze tegenzet kon waarderen. 'Vijftig, tachtig gwar misschien,' vertelde hij haar, en hij wachtte af hoe ze hierop zou reageren.


    Het was duidelijk dat hij een spelletje met haar speelde, en er kwamen een tiental antwoorden in haar op, maar de zon brandde heet als een koperen ketel op haar schouders en ze werd overvallen door een plotseling gevoel van zwakte, alsof al haar energie uit haar werd gezogen. Erger nog, er golfde een gevoel van plotselinge en agressieve vervreemding door haar heen. De paniek had toegeslagen, zodat ze ineens geen idee meer had van wat ze hier eigenlijk deed, of waarom ze een fiets wilde kopen, of waarom ze sprak met deze onvriendelijke man met het litteken, in dit vreemde land, of waarom ze van Cyrus was weggegaan; en de volkomen nutteloosheid van haar komst naar Ubangiba overviel haar. Ze greep de paal van het zonnescherm vast en leunde ertegenaan, volhoudend tegen zichzelf dat ze niet flauw mocht vallen terwijl de man erbij stond en verbaasd toekeek, tot hij eindelijk zei: 'Jij bent ziek?' Niet-begrijpend keek ze hem aan. Zijn stem donderde in haar oren. En toen werden de omgeving en zijn gestalte plotseling verduisterd door een donkere wolk, de aarde gleed opzij en ze had nog net tijd naar adem te snakken voor ze op de grond ineenstortte.


    Toen ze haar ogen weer opende, lag ze op de bank in de schaduw, en de vreemde reus wuifde haar koelte toe met een krant.


    'Ademen,' maande hij streng.


    'Maar ik adem al.'


    Ze probeerde overeind te komen en hij hielp haar, goedkeurend knikkend. 'Zitten,' zei hij, en hij ging het huisje in en kwam terug met een kop water. 'Alsjeblieft,' zei hij, en hij overhandigde haar het kopje en ook een zakdoek. Toen ze aarzelde, voegde hij eraan toe: 'Water is gekookt.'


    Ze greep het kopje en slaagde erin zwakjes te glimlachen. 'Dank u. Het spijt me. Ik ben nog nooit eerder flauwgevallen. Nooit. Het komt gewoon omdat ik vorige maand griep heb gehad, en mijn man was op het ijs gevallen en had zijn been gebroken, en... en ik kom van zó ver! Ik had nooit moeten gaan!'


    Nors antwoordde hij: 'Maar u hoeft zich echt niet te verontschuldigen, ik weet wat flauwvallen is, ik weet wat ziek zijn is.' Verschrikt zei ze, beschuldigend: 'Nu hebt u ineens uw spraak veranderd, u hebt net perfect Engels gesproken, geef maar toe!' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik dacht dat u naar mijn winkel was gekomen om... Maar nu herinner ik me dat u hier al eerder bent geweest, nietwaar ? Vorig jaar. U kwam met de politie om mfumo Sammat bij ons terug te brengen, en dokter Hopkirks dochter was bij u.'


    Ze knikte. 'Ja, ik was hier. Hebt u Kadi's vader gekend?'


    'Lang geleden, ja. Iedereen kende dokter Hopkirk.'


    'Wanneer werd hij ook weer vermoord... vijf jaar geleden? Zes?'


    'Dat heb ik gehoord, ja.'


    'Gehoord?'


    Hij zei eenvoudig: 'Ik zat in de gevangenis.' 'O.'


    Er viel een lange stilte waarin geen van beiden de ander aankeek, en toen wierp ze een snelle blik op het litteken op zijn gezicht, en ze vroeg: 'Hoe lang was u in de gevangenis?' Hij stak zeven vingers omhoog. 'Tot vorig jaar, toen mfumo Sammat kwam en ons bevrijdde.'


    Nu had hij haar volle aandacht. 'Maar dat is afschuwelijk, zeven jaar!'


    Hij bewoog zijn hand naar het dikke litteken op zijn gezicht. 'De gevangenis leert een mens geen anderen te vertrouwen.' Hij klonk bedroefd. 'De chamwai - de gelukkigen - gingen snel dood,' zei hij.


    'Marteling,' mompelde ze knikkend, en ze herinnerde zich een eigen ervaring in Hongkong. Ze strekte haar hand uit in een impuls en raakte de zijne aan. Toen trok ze hem snel weer terug, want hij mocht het niet als een belediging opvatten. Hij draaide zich om en keek haar aan. 'Waarom bent u eigenlijk naar Ubangiba gekomen?'


    De waarheid lag nu tussen hen in, en met een zucht antwoordde ze: 'Ik had een irrationele angst dat Kadi, de dochter van dokter Hopkirk, hier gevaar zou lopen, en ik vond dat ze niet alleen hierheen moest gaan.'


    Hij dacht hierover na. 'Dan bent u erg vriendelijk, en wijs. Erg wijs.'


    'Wijs?' herhaalde ze verschrikt. 'Waarom zegt u dat?' 'Vorig jaar kwam u samen met een politieman, nietwaar? Bent u ook een soort politie?'


    'O, nee,' zei ze. 'Dat heet...' Ze snoot haar neus. 'Niet precies.'


    'Niet precies?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Niet nu, tijdens dit bezoek,' en toen hij knikte voegde ze eraan toe: 'U bent plotseling gestopt u anders voor te doen dan u bent. Wie bent u?'


    'Ik? Niemand.'


    'U hebt vast niet altijd fietsen hersteld en verkocht.'


    Hij strekte zijn benen uit in de zon en keek met enige verbazing naar hun lengte. Peinzend en zonder uitdrukking op zijn gezicht zei hij: 'Wie ben ik?' Hij zuchtte. 'Lang geleden was ik een mwamuaa, een man. Er was een huis, een vrouw, twee zoons, maar die zijn allemaal dood nu. O, ja, ik was ooit een man, hoewel ik het me nu nauwelijks meer kan herinneren.'


    'Maar zeven jaar in de gevangenis, waarvoor?'


    'Het is het beste om onzichtbaar te zijn. Waarom zou ik u iets vertellen?'


    'Ik kan daar geen enkele reden voor bedenken,' gaf ze eerlijk toe.


    'Of redenen waarom ik het niet zou doen,' erkende hij. 'Maar dat was ook lang geleden, dat Zammat vin koning en ik bij de politie was. Toen hij gestorven was en zijn zoon was vermoord, nam president Chinyata de macht over, en hij bouwde het eerste paleis van ons land. Er heerste hongersnood, en toen de honger rellen begonnen... O, wat was hij boos. Velen kwamen in de gevangenis terecht, vooral politiemensen. Hij moordde en moordde.' Hij haalde zijn schouders op. 'Nu ben ik niemand, ik repareer oude fietsen, ik verstop mezelf, zoals iedereen die een Niemand is dat wel moet doen.' Met enige krachtsinspanning wendde hij zich weer tot haar, hij veegde het verleden aan de kant en zei: 'Het spijt me dat u naar dit land komt in zulke moeilijke tijden...'


    'Wat voor moeilijkheden?' vroeg ze snel.


    De vraag negerend vervolgde hij: 'Ik zou u de fiets cadeau willen doen, maar dat geeft geen brood op de plank. Ik verkoop hem aan u voor honderd gwar, als u hem tenminste nog wilt.' Ze respecteerde de verandering van onderwerp en knikte. 'Twintig Amerikaanse dollar is eerlijk,' vertelde ze hem, 'en u bent erg aardig geweest, en het spijt me echt dat ik ineens, dat ik ineens...'


    Met ruwe stem zei hij: 'U bent moe. U bent niet meer jong. Huil wat en ga dan rusten. Zoek een bed en ga slapen, en daarna vliegt u naar huis. Ja?'


    Verschrikt zei ze: 'Huis? O, nee, daar had ik helemaal ongelijk in.' Met een zwakke glimlach voegde ze eraan toe: 'En hoe kan ik naar huis gaan als ik net een fiets heb gekocht?' Hij knikte en stond op, met de woorden: 'Ik zal het zadel nog voor u bijstellen.'


    Ze volgde in zijn schaduw, en toen hij klaar was en zijn werktuigen opzij legde, telde ze honderd gwar uit in de palm van zijn enorme hand. 'Ik heet Emily Pollifax,' zei ze. 'Maar u hebt me uw achternaam nog niet gezegd.'


    'Gewoon Moses.'


    Dus hij vertrouwde niemand, niemand mocht zelfs zijn volledige naam kennen. Ze accepteerde het en stond op het punt op haar fiets te klimmen toen hij zei: 'Bent u sterk genoeg om terug te gaan?'


    Ze knikte. 'Ik weet niet zeker of ik terug zou kunnen lopen, maar fietsen, ja, dat zal wel gaan.'


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zei: 'Wees niet te vrij met waar u heen rijdt. Wees op uw hoede.'


    'Op mijn hoede?'


    Bedachtzaam keek hij haar aan. 'Het zou verstandig zijn. Waar imfa is, zitatu imfa nu, daar is geen medelijden.'


    Hij beende naar het hek, opende het en bleef wachten tot ze vertrok. Ze wilde hem vragen wat hij bedoelde met geen medelijden, en wat de woorden imfa en zitatu betekenden, maar zijn gezicht was weer strak en gesloten als voorheen. De zon glansde op de hoge curve van zijn jukbeenderen en gaf zijn litteken een agressief rode gloed. Ze duwde de fiets langs hem de straat op en draaide zich om. 'Ik hoop je weer te zien, Moses.'


    Het hek was al half gesloten toen hij ineens zei: 'Wees voorzichtig,' en toen, vlak: 'Er zijn geen leeuwen in Ubangiba.'


    Dat was nu echt een non-sequitor, dacht ze, want iedereen wist dat er geen leeuwen waren in Ubangiba. Met een zwaai van haar hand besteeg ze haar fiets, en ze trapte snel over de boulevard, nog steeds wat ongeoefend, maar het vermoeden koesterend dat ze haar evenwicht wel kon bewaren als ze maar hard genoeg reed, zonder erbij na te denken. Veel gebruik makend van haar fietsbel slaagde ze erin haar weg tussen haar medefietsers door te vinden, op het nippertje een aantal van hen ontwijkend. Ze negeerde hun geschrokken blikken en keerde heelhuids bij het paleis terug. Daar gaf ze nederig toe aan haar behoefte aan rust, en ze sliep tot bijna vijf uur. Toen wekte Kadi haar voor het avondeten.
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    Ze gebruikten met z'n vijven een vroeg avondmaal in een tent die in de tuin was opgezet, achter de keuken van het ziekenhuis. Joseph at mee, en dokter Merrick was ook gekomen. 'Witte medicijnman,' zei hij glimlachend onder het handenschudden. 'Chirurg en pillenuitdeler.'


    Het was duidelijk dat Sammat niet geneigd was te praten over wat hij die middag in het steegje had gezien, of over andere problemen waar hij op het moment mee te kampen had. De conversatie werd een mengsel van zakelijkheden - de bevoorrading van het ziekenhuis, zandvliegen en wisseling van de gewassen - waar Mrs. Pollifax maar met een half oor naar luisterde. Ze vroeg zich af of Sammat er spijt van had dat zij en Kadi nu daadwerkelijk waren gearriveerd, en ze besefte hoe weinig hulp ze konden bieden, of dat hij gewoon een uurtje van zijn zorgen af wilde zijn. Ook was ze nog steeds wat overstuur van het feit dat ze was flauwgevallen in Moses' fietsenwinkel en dat was dan ook precies de reden waarom ze twijfelde aan de rol die ze zou kunnen spelen. Want wat konden ze immers aan haar hebben, als ze steeds maar viel en op banken moest worden gelegd. Hun avondmaal was bescheiden en bestond uit zoete aardappels, hardgekookte eieren en gevulde kip, met een broodsaus die veel weg had van knoedels. Toen ze begonnen met eten, was de hemel een schitterend spel van kleur en licht geweest, maar nu was de nacht gevallen, en tegelijk met het plotselinge verdwijnen van de zon om zes uur, was er een kilte in de tent geslopen die zich nu om hun schouders en enkels nestelde. Op de tafel flakkerden twee kaarsen, die afwisselend schaduw en licht op hun gezichten wierpen. Mrs. Pollifax keek haar tafelgenoten beurtelings aan en kreeg de indruk dat Joseph dokter Merrick niet bijzonder mocht. Jaloers misschien, dacht ze, deze Joseph die hen in april het leven had gered en die zich ongetwijfeld wat bezitterig voelde ten opzichte van deze mfumo die hem had bevorderd van paleisbediende tot assistent en lijfwacht. 'Mijn rechterhand,' had Sammat hem genoemd. Hij had een lichtere huid dan Sammat, was van normale lengte en had brede schouders, een klein hoofd met een glad gezicht, waarvan de huid strak als een trommelvel over zijn hoge, scherp uitstekende jukbeenderen was gespannen. Zijn ogen waren klein, levendig en intelligent en verdwenen bijna als hij glimlachte, wat zeer zelden voorkwam. Een ernstig man, Joseph. Volgens Sammat beweerde hij ergens in de veertig te zijn, maar naar zijn eigenlijke leeftijd kon men slechts gissen. Hij was immers geboren in de sloppenwijk aan de rand van Languka waar geen geboorteregister was dat iets kon bewijzen, maar het was mogelijk. Hij droeg de tekenen van een man die zo'n soort bestaan had overleefd. Hij had een bepaald soort behoedzaamheid over zich, iets waakzaams, en Mrs. Pollifax was ervan overtuigd dat niemand hem ooit zou kunnen verrassen.


    Dokter Merrick daarentegen straalde de zelfverzekerdheid uit van een man met een geweten, die in bevoorrechte kringen was opgegroeid en die had besloten dat te delen met mensen die het minder goed hadden getroffen. Hij was Brit, ruim veertig jaar oud, en in zijn zwarte haar vertoonden zich grijze plukken, hij had de smalle gelaatstrekken van de patriciër en een vlotte, vriendelijke glimlach. Hij sprak over inentingen, aids, en ten slotte over de graafmachine die die ochtend was aangekomen. 'Ja, de graafmachine,' zei Sammat. Hij wendde zich tot Kadi en Mrs. Pollifax. 'Overmorgen vertrekken we om zes uur 's ochtends in een optocht, om te zien hoe de graafmachine zijn eerste grote werk verricht in de mijn. Ik denk dat jullie dat ook interessant zullen vinden. Het wordt een echt feest. Joseph, de bussen. Is de verf al droog?'


    Joseph knikte. 'Ik geloof ze zijn klaar. Ik ga nu kijken.'


    Hij stond op en verdween. Dokter Merrick wierp een snelle blik op zijn horloge en zei: 'Ook tijd voor mij om weer aan het werk te gaan. Het was een genoegen u beiden te ontmoeten. Dank je, Sammat.'


    In de stilte die op zijn vertrek volgde, hoorde Mrs. Pollifax de ritmische klanken van getrommel in de verte. 'Sprekende trommels?' vroeg ze.


    Sammat glimlachte zwak. 'Vannacht niet. Wat u hoort is de Piccadilly Popcorn Rock Band. Ze zijn erg goed! U hebt het tweede paleis nog niet gezien, maar dat heeft een aula en daar oefenen ze vanavond.'


    'Te gek,' zei Kadi beleefd, en ze wierp Sammat van terzijde een verbaasde blik toe. 'En donderdag een optocht, met een bus?'


    'Drie bussen, heel oude,' zei hij spijtig. 'Maar we hebben ze in onze nieuwe machinewinkel gerepareerd, en de studenten van de pas opgerichte textielgroep hebben ze geverfd. De stamhoofden en de onderhoofden van de Shambi en Soto gaan met ons mee. Het is belangrijk dat zij erbij betrokken worden, en morgen worden alle rituelen voltrokken.'


    Kadi wendde zich tot Mrs. Pollifax en zei: 'Dat wil zeggen dat de medicijnmannen offers zullen brengen aan de geesten van de heuvels, zodat ze niet boos of beledigd zullen zijn.'


    'En daar is je vriend Sharma dan ook bij?' informeerde Mrs. Pollifax droogjes. En tot Sammat: 'Zullen we ook die meneer Zimba te zien krijgen, die je aan Kadi beschreef als een herrieschopper?'


    'Dickson Zimba?' Sammat keek verschrikt. 'O ja, die gaat met ons mee, maar herrieschopper is echt te veel gezegd.' Hij grijnsde. 'Wat denken jullie van horzel? Hij heeft zich tot oppositiepartij gebombardeerd. Hij heeft allerlei ideeën en enkele daarvan zijn erg goed. Ik kan geen hekel aan hem krijgen. Hij heeft een goede, degelijke opleiding gehad bij de Church of Scotland-missiepost in het zuiden, en hij wil leider van de Soto worden. Maar helaas trekt hij elk woord van de voorgestelde grondwet in twijfel, en hij gaat eindeloos door met zijn argumentaties.'


    'Wat is hij voor een man?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Sammat haalde zijn schouders op. 'Nog niet zo oud. Een jaar of achtentwintig, dertig; hij is zoon van een onderhoofd. Ambitieus. Op dit moment is hij accountant in een van onze kantoren. Hij weet de gemoederen aardig op te hitsen tijdens zijn speeches, maar verder is hij, nou, de zoon van een schaapherder van de Soto die een opleiding heeft gevolgd, en de hemel weet dat het land dat nodig heeft. De Soto zijn erg trots op hem.'


    'Maar wat moeilijk,' stemde Mrs. Pollifax in. Ze knikte. 'Wat wil hij?'


    'Ik zou zeggen herrieschoppen,' kwam Kadi opstandig tussenbeide.


    'Nee, nee,' wierp Sammat tegen. 'Hij kan geen rust vinden, dat is alles. Hij wil verandering, maar we zijn het niet eens over de mogelijkheden op het moment. Hij is het bijvoorbeeld niet eens met de aanwezigheid van de mensen van Wereldhulp in de stad. Ik vermoed dat hij alle blanke mensen het land uit wil hebben; Afrika voor de Afrikanen. Maar daarbij vergeet hij dat onze beste mensen vermoord zijn of jarenlang in de gevangenis hebben gezeten, en dat we helemaal opnieuw moeten beginnen.'


    Dit herinnerde Mrs. Pollifax aan de gebeurtenissen die haar eerder die dag waren overkomen, en die ze opgeklaard wilde hebben. Ze haalde een papiertje uit haar zak waarop ze de woorden fonetisch had opgeschreven. 'Zeg eens,' zei ze, 'wat betekent kuzonda?'


    'Kuzonda? Dat betekent spioneren,' zei Kadi. Dus dat had Moses, de man die zelfs zijn achternaam zorgvuldig bewaakte, aanvankelijk gedacht: dat ze mogelijk een spionne was. 'Bedankt. Ik heb er nog drie. De volgende zijn imfa en zitatu.'


    Sammat keek haar een moment scherp aan.


    'Dat zijn geen vriendelijke woorden,' zei Kadi. 'Wie hebt u in vredesnaam gesproken? Imfa betekent dood en zitatu betekent drie.'


    Sammat zat stil en zweeg. Zijn ogen zwierven onderzoekend 0ver Mrs. PoIIifax' gezicht, maar hij zei niets. 'Wat ons bij het woord mkambo brengt,' eindigde ze. 'O, dat is het woord voor leeuw,' zei Kadi, 'maar er zijn natuurlijk geen leeuwen in Ubangiba.'


    Die woorden begonnen Mrs. Pollifax te vervelen. Ze keek op naar Sammat en zei: 'We zijn van ver gekomen om onze hulp aan te bieden, Sammat, en je hebt ons nog niet verteld waarom je er zo wanhopig om hebt gevraagd. Zijn er echt moorden gepleegd? Drie doden gevallen?'


    Hij stond van de tafel op en liep de tent uit, keek links en rechts de donkere tuin in en kwam terug met de woorden: 'Laten we in jullie kamer verder praten.'


    Gedrieën liepen ze terug naar het paleis. Zwijgend beklommen ze de brede trap. Ze sloegen linksaf, en bestegen de tweede lange trap, langs de lege operatiekamer. Sammat knikte een verpleegster die de deuren aan het afsluiten was vriendelijk toe. Terloops zei hij: 'Morgen kan Joseph of ik jullie misschien het regeringsgebouw laten zien, het kleinere paleis. Daar is het radiostation gevestigd, en de wekelijkse krant, de aula natuurlijk, en...' Zijn stem stierf weg toen ze de deur van de gastenkamer bereikten. Mrs. Pollifax draaide de sleutel om.


    Toen ze binnen waren, zei ze: 'Goed, Sammat. Wat was er zo schokkend bij de Bang-Bang snackbar? Je had het over moord?' Hij bleef bij de deur staan en zei met harde stem: 'De geruchten begonnen negen dagen geleden, de dag nadat bekend was geworden dat ik koning zou worden. Dokter Merrick bracht me het nieuws. Hij had het van een van zijn patiënten. Dokter Merrick moest er toen nog om lachen.' 'Wat voor geruchten?' vroeg Kadi.


    'Dat ik, ik, hun mfumo, hun opperhoofd, een tovenaar ben.'


    Kadi keek hem vol afschuw aan. 'Een tovenaar? Een tovenaar?'


    Hij knikte. 'Aanvankelijk leek het onschuldig, idioot zelfs,' zei Sammat. 'Ik dacht dat het misschien iets te maken had met de plannen de kolenmijn te openen, een gat in de aarde te maken,


    waarbij we misschien een graftombe kunnen schenden waar we niets van afweten.'


    Onhandig zei hij tegen Mrs. Pollifax: 'Wat ik nu moet vertellen is moeilijk, mogelijk te bizar voor een mzungu, Mrs. Pollifax, maar in Afrika hebben altijd geheime genootschappen bestaan. De meeste zijn goed, maar sommige zijn erg, erg slecht.'


    'Vertel verder,' zei ze.


    Zijn blik gleed naar Kadi en hij zei zacht, als een kind, zodat Mrs. Pollifax zou begrijpen dat hij zich zorgen maakte om Kadi: 'Herinner je je Nomsa, Kadi? De vrouw die je ouders ooit eens uit het dorp hierheen brachten om voor je te zorgen, toen zoveel anderen waterpokken hadden en het te druk hadden?'


    'Nomsa? O, god,' zei Kadi, en ze verborg haar gezicht in haar handen. 'Daar wil ik niets over horen, Sammy, die vrouw heeft me doodsangst aangejaagd!'


    'Ja, tot je ouders erachter kwamen waarom je nachtmerries had en ze haar naar huis hebben gestuurd. Waar dreigde ze mee, Kadi?'


    Trillend zei Kadi: 'Met de leeuwenmannen van Singida. Maar ze heeft er nooit bij verteld dat die in Tanzania waren en niet hier. Ze zei dat als ik nog één keer zou weglopen uit de kraal, als ik stout was en haar niet gehoorzaamde, dan zouden de leeuwenmensen komen om me mee te nemen en te verstoppen in een diepe kuil. Ze zouden me alleen maar kleine beetjes eten geven en me daar houden tot ik oud genoeg was om... om eropuit te gaan en voor hen te moorden.'


    'In Amerika,' merkte Mrs. Pollifax op, 'hebben we spoken en boemannen, maar wat zijn in vredesnaam de leeuwenmannen van Singida? Zijn ze echt of alleen maar een mythe?'


    'Helaas bestaan ze echt. Een sekte van moordenaars. In wat tegenwoordig Tanzania heet,' zei Sammat. 'Of ze nog steeds bestaan, weet ik niet, maar ooit hebben ze echt kinderen gestolen of gekocht, hen uitgehongerd en opgeleid, en als iemand een vijand uit de weg wilde ruimen, gingen ze naar de tovenaars die de leeuwenmannen werden genoemd, en betaalden hen om die


    vijand te laten vermoorden. Dan haalden de tovenaars een kind te voorschijn dat er gehuld in leeuwenvellen en leeuwenmasker op uit werd gestuurd om te doden, met lange, scherpe vingernagels. Iedereen was doodsbang voor die sekte, die zijn slachtoffers doodgeklauwd achterliet, alsof ze waren aangevallen door een leeuw.'


    'Maar dat is hier toch nooit gebeurd,' zei Kadi.


    'Dat weten wij ook wel,' zei hij effen, 'maar de man die vanochtend achter de snackbar is gevonden, was doodgeklauwd.' Kadi snakte naar adem. Mrs. Pollifax vreesde al dat hij dit zou gaan zeggen, maar desondanks kwam het als een schok, en er trok een koude rilling over haar rug.


    Sammat klemde zijn lippen op elkaar. 'De man die vandaag werd vermoord, heette Silumo, en ik heb hem gezien. Vier dagen geleden, dat heb ik niet gezien, werd er een man met de naam Jonas binnengebracht uit de sloppenwijk. Hij had afschuwelijke klauwwonden over zijn hele lichaam, en dokter Merrick kan jullie vertellen dat hij acht dagen geleden in een dorp meer naar het zuiden een man heeft gezien die aangevallen en gedood is door wat men daar "een wild beest" noemt.'


    'Dan is het hier begonnen?' zei Mrs. Pollifax, en ze fronste haar wenkbrauwen. 'Zo'n geheim genootschap?' Grimmig zei Sammat: 'Erg netjes getimed, begeleid door geruchten dat ik een tovenaar zou zijn... De leeuwenmannen waren tovenaars en doodden op precies dezelfde manier.' Mrs. Pollifax zei ontsteld: 'Dan is er iemand die... O, wat duivels, iemand die probeert jou met die vreselijke moorden in verband te brengen!'


    'O, Sammy,' zei Kadi met trillende stem. 'Tovenarij is slechte magie. Tovenaars zijn de ergste: donker, en vervuld van de dood. Slecht. Maar waarom?'


    'Om mij te gronde te richten, natuurlijk.' Hij legde zijn hand op de deurkruk en duwde hem naar beneden, maar voordat hij vertrok zei hij nog bitter: 'Blijkbaar is het niet genoeg Wereldhulp hierheen te brengen, een paleis in een ziekenhuis te veranderen, scholen te heropenen en een grondwet te schrijven; als één enkel gerucht wordt gevolgd door drie doden, jaagt dat de mensen zoveel angst aan dat ze me nu wel snel zullen vervloeken en dood wensen.'


    De deur ging achter hem dicht en er volgde een lange stilte, die Mrs. Pollifax ten slotte verbrak. 'Kadi?' zei ze zacht.


    'Ja?'


    'Word je bang? Wou je dat je niet was gekomen?'


    'Natuurlijk niet. U weet toch dat hij me gevraagd heeft de dorpen in te gaan...'


    'Maar niet alleen. Nooit alleen,' zei Mrs. Pollifax streng. 'Punt. Beloof je dat?'


    Kadi grijnsde. 'Bedoelt u daarmee dat ik de karate die u me hebt bijgebracht nog niet helemaal onder de knie heb?'


    'Je weet best wat ik bedoel,' zei Mrs. Pollifax. Kadi knikte. 'Ik weet het. Maar het doet me pijn dat hij me dwong me Nomsa weer voor de geest te halen.' Nieuwsgierig vroeg Mrs. Pollifax: 'Hoe kon Nomsa dat weten van die leeuwenmensen? Dat land ligt zo ver weg.'


    Kadi haalde haar schouders op. 'We hadden allemaal wel een steelpanradiootje op batterijen. Kleine, primitieve radio's die zo werden genoemd omdat ze eruitzagen als steelpannetjes. Maar nieuws verspreidt zich altijd snel in Afrika.'


    Wat iedereen me steeds weer vertelt, dacht Mrs. Pollifax en ze keek hoe Kadi haar borstel pakte en koortsachtig haar haar begon te borstelen, alsof ze op die manier Nomsa uit haar geheugen wilde wissen. Mrs. Pollifax bestudeerde haar gezicht en vroeg zich af of dit de juiste tijd was om de vraag te stellen die haar al zo lang op de lippen brandde. Het was riskant, en het slechtste moment dat ze kiezen kon, maar toch... Ze haalde diep adem. 'Soms is het goed je het verleden te herinneren, Kadi, vanwege bescherming,' legde ze uit. 'Vergeef me dat ik je nu iets ga vragen wat je nooit duidelijk hebt verteld, maar wat ik weten moet: heb je één van de gezichten van de drie mannen die die dag naar je vaders kliniek kwamen destijds herkend? Je zei dat Radia geblinddoekt was, maar jij...'


    'Nee,' zei Kadi scherp. 'Nee!' en ze draaide zich om en ging verder met het borstelen van haar haar. Maar toen ze de weerspiegeling van Mrs. Pollifax in de spiegel zag, aarzelde ze, en boos zei ze: 'Goed dan, ik heb één van hen gezien. Duidelijk. Toen ze weggingen. Hij draaide zijn hoofd om en ik zag hem, maar het was niet iemand die ik eerder had gezien.'


    'En hij zag jou?'


    'Ja,' gaf Kadi toe. 'Maar hij zei niets. Hij stopte niet, hij liep gewoon achter de andere twee aan en verdween over het pad.'


    'Maar een van hen wist dat jij je daar verstopt hield en dat je toekeek hoe ze vertrokken?'


    'Ja, maar ik was 's nachts het land al uit, weet u.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Dank je,' zei ze, en ze pakte haar tandenborstel, liep de gang in en ging op zoek naar een badkamer om haar tanden te poetsen. Kadi's verhaal stelde haar lang niet gerust. Het kwam klaarblijkelijk niet in Kadi op dat de man die omgekeken had en haar had gezien, mogelijk aan de anderen had verteld dat hij had gezien dat ze zich in het hoge gras verborg. Het was niet meer dan redelijk aan te nemen dat ze zich afgevraagd hadden hoe lang ze daar had gestaan en hoeveel ze had gezien. Wat dat aanging, was Mrs. Pollifax er helemaal niet zo zeker van dat Kadi zich haar belofte zou herinneren er niet alleen vandoor te gaan. Jonge mensen konden erg impulsief zijn. Een pistool, dacht ze. Kadi was een beginnelinge met karate, maar elke avond op de kermis, bij Pogo's schiettent, had ze tien bewegende eenden neergeschoten met een B-B-geweer. Ze was een uitstekende schutter.


    Ze besloot dat Kadi een geweer nodig had, en ze viel in slaap met de vraag hoe ze er een voor haar kon vinden in een land waar twee dictators lang geleden alle vuurwapens hadden verboden, uit vrees voor een revolutie.
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    'Probeer het eens op de zwarte markt,' zei dokter Merrick 's ochtends geamuseerd tegen haar. 'O, hemeltje, moet dat?'


    'Ja, en daar zult u een aardig bedragje moeten neertellen. U kent de gewone markt aan de rechterkant van de boulevard als je van het vliegveld komt?'


    Ze knikte. 'Aan de andere kant van de Bang-Bang snackbar.'


    'Juist. Wandel zo onopvallend mogelijk naar de achterkant en daar zult u een ex-koopman vinden die Jim-Jim wordt genoemd. Libanees of Egyptisch, dat weet niemand. Maar u moet niet alleen gaan, natuurlijk. Vraag Joseph of hij u wil vergezellen.'


    Mrs. Pollifax bedankte hem, en zodra hij was verdwenen over de trap naar de operatiekamer, zette ze haar breedgerande strohoed op. Ze was absoluut niet van plan Joseph bij haar plan te betrekken, en dus stapte ze op haar fiets en ging op weg om Jim-Jim te vinden. Ze wist dat het nu of nooit was, want Sammat had beloofd hen na de lunch mee te nemen naar het andere paleis, het kleinere, en Kadi hing rond in de ziekenzaal, in de hoop Radia te kunnen vragen naar de geruchten, zodra de verpleegster tijd had voor een pauze.


    De boulevard was zoals gewoonlijk vol mensen, maar hij steeg licht, zodat Mrs. Pollifax hijgend en puffend de openbare markt bereikte. Ze stapte af en liep met haar fiets aan de hand wat heen en weer. Ze nam de duizenden uitgestalde waren in zich op: zakken kolen en gierst, een kraampje dat gerolde tabaksbladeren verkocht; een hele marktgang waar kooien met levende kippen stonden, een klein hokje waar borden, schalen, spiegels, scharen


    en bezems werden verkocht. Ze huiverde toen ze zag dat er dode muizen te koop werden aangeboden, en ze bewonderde de verse pompoenbladeren, zoete aardappels en pinda's, en in het bijzonder de gevlochten manden in alle soorten en maten.


    Op haar zogenaamde verkenningstocht vond ze de enige twee hokjes met een smalle doorgang ertussen, waardoor ze waarschijnlijk de plaats achter de markt kon bereiken. Het was niet gemakkelijk haar fiets erdoor te wurmen, maar toen dat eenmaal was gelukt, bevond ze zich op een binnenplaats met een enkele acacia, waaromheen een stel jongemannen rondhing die eruitzagen als regelrechte booswichten. Er stond ook een hut met een rieten dak, en een rafelige legertent van aanzienlijke grootte. De laatste stond open. De jongemannen staakten hun gesprek toen ze haar zagen. Ze boog beleefd en ging op de tent af.


    'Meneer Jim-Jim?' riep ze, en ze keek naar binnen. Hij verscheen achter haar, zodat ze ervan schrok. Jim-Jim was een lange, onsmakelijk uitziende Europeaan met een lapje over een oog en een reep rode stof om zijn hoofd gebonden.


    'Zo,' zei hij, en ook hij zag eruit alsof hij was geschrokken. 'Is een blanke mzungu verdwaald? De markt,' voegde hij eraan toe, en hij wees met een vuile vinger, 'is die kant op. U had gedacht dat er hier misschien een damestoilet zou zijn?'


    Ze antwoordde op aangename toon: 'Helemaal niet. Ik heb vernomen dat u vuurwapens verkoopt.'


    Hij zag er gepijnigd uit. 'Wel, wie heeft u dat dan wel verteld? En wat kan iemand als u met zo'n ding van plan zijn?' Hij glimlachte tegen de jonge inlanders en ze lachten instemmend.


    Mrs. Pollifax mompelde: 'Komediant,' ze draaide zich om en liep de tent in.


    'Hé!' riep hij, maar het was al te laat.


    Ze had de schragentafel al gezien, een tafel van ruwe planken waarop de showmodellen lagen uitgestald. Achter in de tent was een opening uitgesneden, waarachter een truck geparkeerd stond. Ongetwijfeld om snel weg te kunnen komen. Ze zag pakken Engelse sigaretten en dozen Jack Daniels-whisky, kisten voedsel en een aantal geweren, die half verborgen waren achter een krat Jamaica-rum. Ze zette haar fiets tegen een tentstok, duwde de krat rum opzij en wierp een blik op de uitstalling. 'Nou, nou,' zei ze. 'Een ML Carbine, een Beretta half automatisch machinegeweer, een Sten... Maar wat ik eigenlijk zoek is een pistool. Hebt u een pistool in uw truck?' Ze wees op de opening in het canvas.


    Zijn ene oog was grijs en uitdrukkingsloos, maar hij fronste zijn beide wenkbrauwen. Hij was verbijsterd. 'Wat bent u verdomme voor een dame, dat u Stens en Beretta's kent? Helemaal niets voor dames.'


    'Ik ben ook geen dame,' vertelde ze hem, 'en hebt u ook een pistool?'


    'Die kosten veel.'


    'Dat bepaal ik zelf wel als ik hem gezien heb,' zei ze uitdagend. Hij liep naar de truck achter de tent en bracht een handvol pistolen te voorschijn die hij op de tafel smeet. Maar een of twee zagen er nieuw uit. Ze vermoedde dat ze Ubangiba waren binnengesmokkeld via vele andere landen en zwarte markten, en dat ze al in aardig wat oorlogen en revoluties waren gebruikt. Er was een M52, een Browning High Power pistool en een veel nieuwer uitziende 9 mm Makarov.


    'Hebt u hier ammunitie voor?' vroeg ze en ze wees op de Makarov. Toen hij knikte zei ze: 'Laad hem dan voor me, als u zo vriendelijk wilt zijn, want ik wil er graag zeker van zijn dat hij het doet.'


    Hij uitte een lange reeks vloeken, deed een greep onder de tafel, en terwijl hij haar woedende blikken toewierp, schoof hij een patroon in het wapen, en hij gaf het aan haar. Ze stelde vast dat het een uitstekend wapen zou zijn voor Kadi. Het pistool was maar iets langer dan vijftien centimeter en niet zwaar. Ze richtte het op de verst afgelegen tentwand en haalde de trekker over. Jim-Jim vloekte. 'U maakt gaten in mijn tent! Daar gaat u voor betalen!'


    'Ah, maar wat een geluk dat ik niet op u heb geschoten,' merkte ze op. 'Hoeveel kost deze?'


    'Vijftienduizend gwar,' zei hij. 'Of,' voegde hij eraan toe met een sluwe blik op haar portemonnee, 'vijfhonderd Amerikaanse dollars.'


    'Ik betaal driehonderd vijftig in Amerikaanse reischeques,' vertelde ze hem.


    Hij keek haar vol afschuw aan. 'Reischeques? Grote goden, nee, alleen contanten.'


    'Hoeveel contanten?'


    Nu begon de traditionele wilstrijd die ook wel onderhandelen wordt genoemd, en waarbij Mrs. Pollifax zich behoorlijk gehandicapt voelde omdat ze maar driehonderd dollar had meegenomen voor deze aankoop. Ten slotte kwamen ze drieduizend gwar en driehonderd Amerikaanse dollar overeen. Mrs. Pollifax beschouwde dat als een overwinning, want samen was dat vierhonderd dollar. Ze haalde de patroon uit het pistool, stopte beide in haar tas en telde het geld voor hem uit.


    'Als u hierover praat...' zei hij dreigend. 'Waarom zou ik dat in 's hemelsnaam willen doen?' vroeg ze, en hoffelijk voegde ze eraan toe dat het een genoegen was geweest hem te ontmoeten. Toen liep ze de tent uit met haar fiets en haar pistool.


    Maar ze had meer aandacht getrokken dan ze had verwacht. De groep jongemannen lummelde nog steeds onder de boom rond, maar ze merkte dat een van hen traag was opgestaan om haar over de kale binnenplaats naar de openbare markt te volgen. Vlakbij de uitgang legde ze haar fiets op de grond, en ze draaide zich naar hem om.


    Hij glimlachte charmant en wees op haar portemonnee. 'Ik portemonnee leuk vinden,' zei hij en hij stak zijn hand uit.


    'Ik ook,' zei ze.


    'U geven portemonnee, alstublieft.'


    'Nee,' zei ze en ze verplaatste haar gewicht en voeten zo, dat ze in een afwachtende houding kwam te staan: voeten uit elkaar, de een naar voren wijzend, de ander opzij. Haar gewicht was over beide voeten verdeeld. Toen hij zijn sprong voorwaarts maakte, was ze er klaar voor en met de zijkant van haar hand gaf ze hem een karateslag over zijn kaak. Hij wankelde verbijsterd terug. Ze pakte haar fiets op en vervolgde haar weg naar de uitgang. Daar ontdekte ze een blonde jongeman die haar verbijsterd aanstaarde. 'Gunst, ik zag door het gangetje wat er gebeuren ging,' zei hij terwijl hij in de smalle doorgang plaats maakte voor haar en haar fiets. 'Ik zag jullie allebei en ik stond op het punt u te redden.'


    'Dat is erg vriendelijk van u,' zei ze. 'En het spijt me dat ik u dat genoegen heb ontnomen.'


    Hij grijnsde. 'U bent verdomd goed in karate, moet ik zeggen. Zwarte band?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Bruine band.'


    Hij grijnsde nogmaals. 'Dan moet u de Mrs. Pollifax zijn die gisteren is aangekomen. Nieuws verplaatst zich snel hier. Ik ben van de Wereldhulp: de proefboerderij. Tony Dahl.'


    Ze schudden elkaar de hand. 'Maar wat deed u daar nou?' vroeg hij.


    'Ik had de verkeerde afslag genomen en ik was verdwaald,' zei ze.


    'Nou... dan weet u het nu, in elk geval,' zei hij. 'Gaat u terug naar het paleis?'


    Toen ze knikte zei hij: 'Ja, dat is een goed idee, voor u verder wordt gevolgd. Ik ben hier voor wat pinda's en een schaar... U moet de proefboerderij eens komen bekijken!'


    'Dat zal ik doen,' beloofde ze. 'Prettige winkeltocht!'


    Ze stapte op haar fiets en trapte als een bezetene terug naar het paleis.


    -


    Ze had geen tijd Kadi alleen te spreken na haar terugkomst, want toen ze elkaar uiteindelijk weer ontmoetten, was dat om met Sammat een trip naar het tweede paleis te maken, dat nu Government House heette. Sammat leek vastbesloten en blij het hun persoonlijk te kunnen laten zien, en Mrs. Pollifax kon deze behoefte begrijpen; hij had het nodig zichzelf eraan te herinneren - en hun te tonen - wat hij al had bereikt vóór de boosaardige geruchten zijn verworvenheden begonnen te kleuren. En bovenal, dacht ze, putte hij troost uit Kadi, die hij als kind al had gekend. Dus het pistool bleef in haar handtas. Ze gingen te voet op weg naar het paleis dat ex president-voor-het-leven Chinyata had gebouwd, in de jaren die hij al plunderend had doorgebracht.


    'Het is lang niet zo groot als het paleis dat we zojuist hebben verlaten,' legde Sammy uit. 'Het werd het eerst gebouwd. De hemel mag weten waarom Simoko zich moest bewijzen tegenover een dode, toen hij aan de macht kwam, nota bene dezelfde man die hij zelf had vermoord... Ego, onsterfelijkheid, wie zal het zeggen? In elk geval gaf hij het dubbele uit aan zijn eigen paleis.'


    Dat was duidelijk. Het oudere gebouw was opgetrokken uit wit geverfde, in de zon gedroogde klei. De vertrekken waren kleiner, minder pretentieus, en er was geen glimmende marmeren ontvangsthal. Desalniettemin was er een prachtige aula, hoewel de Picadilly Rock Band er vanmiddag helaas niet repeteerde, wat een teleurstelling bleek te zijn voor Kadi. Het radiostation was er gehuisvest, dat van drie uur 's middags tot acht uur 's avonds uitzond, plus de kantoren van de Vrije Pers van Ubangiba en Wereldhulp, en daarbij was het het hoofdkwartier van de Loterij.


    'Loterij?' echode Kadi.


    Sammat knikte. 'Dat is een groot succes. De kaartjes kosten maar een paar pince, de trekking is elke dertig dagen en de prijs is honderdvijftig gwar. Het geeft de mensen hoop. En daarbij,' voegde hij eraan toe, 'helpt het ons de elektrische centrale te betalen die we nodig hebben zodra de kolenmijn operatief wordt.'


    De rondleiding was niet zo bijster interessant voor Mrs. Pollifax tot ze de kelder bereikten, waar het kantoor van de krant en de perskamer een onderkomen hadden gevonden. Sammat zei: 'De persen horen nu eigenlijk te draaien, want de wekelijkse krant zou morgenvroeg uit moeten komen.' Hij riep de perskamer in: is er iets niet in orde, Mbuza?'


    Een opgewekte zwarte man in een witte overall riep terug: 'Kleine reparatie, mfumo, het zijn beste werkers.' Sammat wandelde naar binnen, gevolgd door Kadi, maar Mrs. Pollifax koos ervoor wat verder door de gang te wandelen en de lege nieuwskamer binnen te gluren. Er stonden twee bureaus, drie oude typemachines, een kopieermachine, archiefkasten en een lange plank vol papieren, maar een exemplaar van de Vrije Pers van Ubangiba lag op het bureau van de redacteur. De datum was die van een week geleden en ze pakte hem nieuwsgierig op. Onder een krantenkop over de hele pagina: MWANGO EN WERELDHULP VOORSPELLEN GOEDE OOGST stond nog een kleinere: Interview met meneer Dickson Zimba, vertegenwoordiger van de Soto voor het Comité Voor Een Grondwet.


    Het interview nam de halve pagina in beslag. Mrs. Pollifax liet haar ogen over de kolom glijden en werd gegrepen door een bijzonder provocatieve vraag van de interviewer, ene Johnson Sovi.


    Sovi: Meneer Zimba, we hebben nu een nieuw, jong staatshoofd, en hij wordt binnenkort onze koning. Hoe zou u zijn optreden gedurende de maanden dat hij nu in de regering zit, willen samenvatten?


    Zimba: Ik ben onder de indruk van zijn energie, maar eerlijk gezegd niet van wat hij bereiken wil voor Ubangiba. Voor mij is hij een blanke man met een zwarte huid. Hij heeft al de voordelen genoten die de Britse kolonisten aan zijn grootvader, koning Zammat, hebben verleend, hij heeft op een missieschool gezeten die werd geleid door een blanke man, hij heeft de laatste vier jaar in Amerika doorgebracht, en kijk nu eens hoe hij blanke mannen en vrouwen het land binnenhaalt om ons te organiseren.


    We zijn terug in de dagen van het kolonialisme.


    Verschrikt las ze verder.


    Sovi: En in welke richting, meneer Zimba, zou u willen dat hij het land stuurde?


    Zimba: Zeker niet naar deze 'Eten Eerst', terug-naar-het-land beweging. Belachelijk! Hij zegt dat hij het land de twintigste eeuw binnen wil voeren, maar tegelijk weigert hij fabrieken en investeringen. Hij wordt geobsedeerd door coöperaties en kunstmest, alsof dat de enige manier is om de werkgelegenheid te bevorderen. Hij praat over vooruitgang en brengt ons achteruitgang.


    Toen hoorde ze Kadi's en Sammy's voetstappen en ze legde de krant snel terug op het bureau.


    Sammat keek schalks. 'O, u hoeft het niet te verbergen, hoor. Dat is het nummer van vorige week en ik heb het gelezen. Het volgende nummer komt morgen uit.'


    'Als ik klaar ben met het lezen van dit artikel,' informeerde Mrs. Pollifax, 'zal ik dan weten wat Dickson Zimba wil voor je land?'


    'Ik geloof niet dat hij er ook maar het flauwste benul van heeft,' zei Sammat, 'en ik hoop niet dat ik toegeeflijk klink als ik dat zo zeg. Hij staat vijandig tegenover Wereldhulp, maar hij zegt wel dat hij fabrieken wil, wat Europese investeringen zou betekenen, en wat zou betekenen dat nog veel meer niet-Afrikanen het land zouden overspoelen. Daar komt nog bij dat we de infrastructuur voor topcommercie gewoon nog niet hebben.' Hij schudde zijn hoofd. 'Onze hoogste prioriteit moet naar het verbouwen van ons eigen voedsel gaan, wat we heel goed konden vóór Chinyata en Simoko de macht overnamen. Bouw één fabriek in Languka, en zeven van de tien boeren zullen hun boerderijen verlaten en naar de stad trekken voor een baan waar ze de vaardigheden niet voor hebben. De krottenwijk zou drie keer zo groot worden, we zouden weer voedsel moeten importeren en dan zouden we failliet gaan.'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'Uitstekend gesproken! Maar ik geloof niet dat hij je mag, Sammat.'


    'O, dat doet er nauwelijks toe,' zei Sammat ontwijkend.


    Maar Mrs. Pollifax vroeg zich af of hij daar gelijk in had. Ze besloot dat ze deze meneer Zimba erg graag eens wilde ontmoeten, om zelf te beoordelen of hij een gevaar vormde dat Sammat niet zag. Te veel ambitie, dacht ze, kan tot meedogenloosheid leiden.


    Ze wandelden terug naar Simoko's paleis, door een straat vol kantoren, die ontstaan waren om de paleizen van dienst te zijn: het gerechtsgebouw, een buitenmarkt, een postkantoortje, en enkele handelshuizen met bordjes achter de ramen:


    NATIONALE HOUTMAATSCHAPPIJ;


    JONES ONDERNEMINGEN Ltd.;


    LANGUKA HANDELSWINKEL;


    BOEREN CO-OP UBANGIBA.


    Ergens in de verte klonk het geluid van een sirene, maar het was niet meer dan een van de vele stadsgeluiden, tot het aanzwol en dichterbij kwam.


    'Politie?' zei Kadi.


    'Eerder een ziekenwagen,' antwoordde Sammat.


    Toen ze bij het paleis aankwamen, racete er een omgebouwde Landrover, wit geverfd en voorzien van een enorm rood kruis, de oprijlaan op. Hij stopte en er sprongen twee mannen uit, die een stretcher openvouwden en zich met iemand achterin bezighielden.


    'Wat is dat?' riep Sammat hen toe.


    Een van de mannen wendde hem een gezicht toe waar paniek op stond te lezen. 'Yange mfumo, weer een leeuwenaanval. Mkambo! Hij nog steeds ademen, maar...' Hij schudde zijn hoofd. Samen tilden hij en zijn maat een bloederig lichaam uit de auto, en ze legden het op de stretcher. Een verpleegster kwam aanrennen, gevolgd door dokter Merrick en de inlandse arts, dokter Kasonde.


    Men had een laken over de man in de Landrover gelegd, maar dat viel opzij toen ze hem op de stretcher legden. Mrs. Pollifax hield haar adem in toen ze zijn wonden zag: een opengescheurde keel en een tiental klauwwonden in gezicht en schouders. Geschokt en misselijk wendde ze zich af. 'Arme man, arme man,' fluisterde ze keer op keer. Hij werd snel door de deuren naar binnen gedragen. Dokter Merrick liep aan zijn zijde.


    Dode nummer vier, realiseerde ze zich somber.


    Sammat volgde de stretcher de eerste-hulpafdeling op en Mrs. Pollifax begon bijna te huilen toen ze de starre, uitgeputte uitdrukking op zijn gezicht zag.


    

  


  
    - 5 -


    


    Later die middag verliet Mrs. Pollifax haar kamer, en ze daalde de twee lange trappen af, omdat het avondeten plaats zou vinden in de personeelskantine van het ziekenhuis. Toen ze het balkon had bereikt, wierp ze een blik in de enorme ontvangsthal, die zoals gewoonlijk was gevuld met patiënten die wachtten op een oproep voor de eerste-hulpafdeling. De banken waren nu leeg, afgezien van degene waarop dokter Merrick zat. Hij leunde moe tegen de muur. Ze stapte de laatste treden af en liep over de marmeren vloer naar hem toe. Naast hem plaatsnemend vroeg ze: 'Overleeft die man het?'


    'Hij houdt nog steeds vol, met moeite,' antwoordde hij terneergeslagen.


    'Wacht u nog steeds op iemand?'


    'De inspecteur van de politie kan elk moment arriveren en ik wil niet dat mijn patiënten hem zien. Dat zou hen overstuur kunnen maken. Hebt u het laatste ongeval dan gezien?'


    Ze knikte. 'Ik heb het slachtoffer gezien.' Fronsend voegde ze eraan toe: 'Misschien kunt u me vertellen of deze moorden volgens een bepaald patroon worden gepleegd? Ik bedoel, worden de slachtoffers schijnbaar willekeurig uitgekozen, of hebben ze iets gemeen?'


    Dokter Merrick zuchtte. 'U hebt het over een moordenaar, maar ik ben er niet zo zeker van dat het er maar één is,' zei hij. 'Aangezien dokter Kasonde en ik samen de verantwoordelijkheden van zowel lijkschouwer alsook van het departement Rechtszaken op ons hebben genomen, hebben we aan de politie gemeld dat er een zekere afwijking te zien was in de wonden van een van de vier slachtoffers. Vooral in die van de eerste en dat kan van alles betekenen.'


    'Wat, bijvoorbeeld?'


    'Nou, de rijtwonden van de drie mannen die hier in de hoofdstad werden vermoord, doen denken aan een scherper instrument, ze komen qua diepte en lengte overeen. De boer uit het zuiden, het eerste slachtoffer, had ondiepere klauwwonden in zijn keel en lichaam. Niet minder dodelijk, want de keelslagader werd getroffen, maar minder diep. Jonas en de snackbarman, Silumo Makada, hadden veel diepere wonden, en dat was ook het geval met de arme Tiamoko Barau vanmiddag.'


    'Terugkomend op uw vraag,' voegde hij eraan toe, 'het lijken tot nu toe willekeurig gepleegde moorden te zijn.'


    'Tot nu toe?'


    Moe zei hij: 'U denkt toch niet dat het ophoudt, wel, tot de moordenaar is gevonden?'


    'Maar het motief?'


    Hij zei droog: 'Ik denk dat u dat net zo goed weet als ik. Men hoeft maar naar de reacties te kijken die dit oproept om aan te kunnen nemen dat het motief achter dit alles is om doodsangst te zaaien.'


    'Wordt u er doodsbang van?' vroeg ze.


    Hij glimlachte minachtend. 'Laten we zeggen dat ik niet van plan ben er na het invallen van de nacht alleen op uit te gaan, en dat ik mezelf overdag ook niet als enige voetganger in een achteraf steegje wil bevinden. En ik wil u en Kadi met klem aanraden uw wandelingen te beperken tot de landerijen van het paleis. In de tuin... Ah, daar is mijn politieagent, een goeie, overigens. Hoofdinspecteur Banda,' zei hij, en hij stond op om een levendige, slanke man van een jaar of dertig te begroeten, die een onberispelijk donkergroen uniform droeg. Hij was gladgeschoren en had diepe denkrimpels tussen zijn ogen, maar het leek erop dat hij zijn best had gedaan elke mogelijke uitdrukking van zijn gezicht te poetsen. Hij verspilde geen tijd aan beleefdheden, knikte Mrs. Pollifax kort toe en zei: 'Zullen we nu meteen praten?' De twee mannen verdwenen in de richting van de tuinen. Mrs. Pollifax stond op en vervolgde haar weg naar het cafetaria om daar Kadi te ontmoeten.


    Men had hun die avond ijs als toetje beloofd, maar helaas had de diepvriezer het begeven. 'Alweer,' zei Radia, Kadi's vriendin, de verpleegster. 'Aardig luxueus, ijs,' had ze er met een brede glimlach aan toegevoegd. 'Het cafetaria is alleen voor ziekenhuispersoneel, omdat dat geen inlanders zijn en gewend aan ander eten, maar een deel ervan mag ik mee naar huis nemen voor mijn kinderen. Maar wie kan ijs meenemen? Voor mij is het niet zo erg, maar het spijt me voor u, Mrs. Pollifax.'


    Mrs. Pollifax glimlachte haar toe. 'Het is goed drinkbaar en smaakt gesmolten even goed.'


    Een gewone vrouw, Radia, maar erg vrolijk. Haar pokdalige ronde gezicht met volle lippen en heldere ogen werd omlijst door een rode hoofddoek met figuurtjes erop. Ze was ook een trouwe vriendin, schoot Mrs. Pollifax te binnen, want zij was degene die geholpen had Kadi na de dood van haar ouders het land uit te smokkelen, en ze hoopte vurig dat haar zeven kinderen een goede vader hadden.


    'Nou, ik moet weer eens gaan,' zei Radia, en ze wikkelde de rest van de kip in een papieren handdoek, die ze vervolgens in haar tas stouwde.


    'Fiets maar hard,' hoorde Mrs. Pollifax zichzelf zeggen, met de waarschuwing van dokter Merrick in haar oren, en Radia wierp haar een korte, scherpe blik toe.


    'Ja,' zei ze, 'u hebt het dus gehoord.' En met een blik op haar horloge: 'Het is al bijna donker, ik ben laat. Welterusten, Kadi.' Ze omhelsde haar en liep de kamer uit; een stevige vrouw met brede heupen. Ze had haar uniform al vervangen door een blauwe blouse met een zwarte rok, wat Mrs. Pollifax erg verstandig vond omdat het in het donker veel minder opvallend was dan een wit uniform. En nu laat ik me ook al beïnvloeden door die sterfgevallen, besefte ze, en tegen Kadi zei ze: 'Laten we ons gesmolten ijs verder opeten in de tuin, want ik wil je iets belangrijks geven.'


    'Een cadeautje?'


    'Zo zou ik het niet echt willen noemen,' zei Mrs. Pollifax, 'maar het kan goed van pas komen.'


    Ze liepen de gang door naar de ziekenhuiskeuken, en toen via de dienstuitgang in de tuin. De zon was al onder, en de duisternis was gevallen met de snelheid van een gordijn. De lampen van de keuken wierpen lichtcirkels op het gras. Ze kleurden de muur van bougainvilleas helroze en verlichtten een zijde van de canvastent waar ze de vorige avond hun avondmaaltijd hadden gebruikt. Daarachter rezen de donkere schaduwen van nieuwe tenten op, en Mrs. Pollifax herinnerde zich dat deze waren opgesteld voor de kroning, en dat Sammat nogal wanhopig was omdat ze zo duur waren. "Vijftig elegante tenten!' had hij gezegd. 'Daar kunnen tien families twee weken van eten. Het is belachelijk!'


    Kadi en Mrs. Pollifax zetten canvas stoelen bij een tafel vlakbij de vensters, en ze gingen zitten. 'Beslist koeler hier buiten,' zei Kadi. 'En is Radia geen heerlijk mens? De vrouwen in dit land zijn zo... zo stérk.'


    'Heerlijk,' stemde Mrs. Pollifax in. Ze genoot van de koelte op haar armen en gezicht na de hitte van de dag. De lucht was zwaar van de geur van bloemen, het geluid van krekels klonk aangenaam op de achtergrond en vanuit de keuken klonken gedempte stemmen. Mrs. Pollifax rommelde wat in haar tasje, op zoek naar de 9 mm Makarov die ze Kadi wilde geven, toen plotseling het geluid van fors getimmer uit de tuin weerklonk.


    'Tentharingen?' zei Kadi en ze fronste haar wenkbrauwen.


    'Dan zijn ze beslist zonder medelijden aan het rammen,' droeg Mrs. Pollifax bij. 'Het zit niet in een cadeaupapiertje,' begon ze, maar Kadi onderbrak haar.


    'Wie kan er nou zo laat nog aan het werk zijn?' vroeg Kadi dringend. 'Het is een afschuwelijk geluid, ze zullen de patiënten op chirurgie nog wekken. Hebben ze dat dan niet door?'


    'Kadi...' begon Mrs. Pollifax, maar Kadi was al opgestaan uit


    haar stoel. 'Kadi, nee!' riep ze. 'Kadi, niet doen. Kom terug, je moet niet...'


    Maar Kadi was al uit de lichtcirkel verdwenen, de duisternis in. Mrs. Pollifax was half uit haar stoel opgestaan om haar te volgen, toen ze een schuifelend geluid hoorde, gevolgd door een schreeuw. Ze stond meteen overeind en begon te rennen, onderwijl roepend: 'Kadi? Kadi, ik kom eraan!' Ze struikelde over tentharingen en duwde struikgewas opzij, en ze zou zich later afvragen of het de klank van haar stem was geweest die Kadi had gered. Want steeds maar weer riep ze haar naam in het duister, totdat ze haar hoorde.


    'H-hier,' klonk een zwakke stem, en Kadi barstte in tranen uit. 'Hij-hij-'


    'We hebben licht nodig. En snel,' zei Mrs. Pollifax, maar Kadi's schreeuw was al door anderen gehoord, en dokter Merrick kwam aanrennen met een zaklantaarn.


    'Wie is daar?' riep hij. 'Wie schreeuwde daar?'


    'Deze kant op,' riep Mrs. Pollifax, 'Kadi is gewond.' Toen hij met zijn zaklantaarn in de verkeerde richting scheen, riep ze nogmaals: 'Hier, hier!'


    Zijn licht vond hen en scheen op een Kadi die opgekruld op de grond heen en weer wiegde, met haar rechterhand om haar linkerarm geklemd. 'Het doet pijn,' snikte ze.


    Ze knielden naast haar neer. 'Houdt u de zaklantaarn vast,' beval dokter Merrick en hij gaf hem aan Mrs. Pollifax. Zelf dwong hij zacht Kadi's rechterhand van haar arm weg.


    Toen Kadi's linkerarm ontbloot was, huiverde Mrs. Pollifax.


    Over de lengte van de arm liep een paarse jaap. De huid was keurig opengehaald, en er was een lange rode lijn zichtbaar. Er was, afgezien van een druppeltje bij de elleboog, nog geen bloed te zien. 'Wie was het, Kadi?' vroeg ze.


    'Ik weet het niet, ik weet het niet,' huilde Kadi. 'Hij kwam uit het donker, het was niet meer dan een gestalte. En hij had een mes. En ik heb met hem gevochten, echt gevochten, maar hij was zo... zo sterk,' zei ze met een snik.


    Dokter Merrick zei: 'Ik hoop inderdaad dat het gewoon een mes was. Kadi, ik ga je nu naar het ziekenhuis dragen. Laat je arm loshangen. Ik zal je geen pijn doen, maar we moeten dit meteen behandelen, kun je me horen?'


    Maar Kadi was flauwgevallen. 'Shock,' zei dokter Merrick. En het was een bewusteloze Kadi die de tuin uit werd gedragen, de hal door, de lege marmeren ontvangstruimte door, en naar de eerste-hulpafdeling.


    Mrs. Pollifax draaide zich om en keek de tuin rond voordat ze hen volgde. Het was er nu donker en stil, en ze vroeg zich af of het misschien een dief was geweest, die het paleis wilde beroven, en die door Kadi per ongeluk gestoord was? Was men expres gaan timmeren om iemand, wie dan ook, de tuin in te lokken, of had de gestalte in de tuin het op Kadi gemunt?


    Ze dacht aan iets wat Moses had gezegd: 'Als er al drie doden zijn, dan is er geen medelijden.'


    -


    Zoals al herhaaldelijk is opgemerkt, verspreidt nieuws zich snel in Languka. Sammat had een afspraak met de stamoudsten in het oude paleis. Hij was al weg, maar een half uur na de aanval op Kadi stormde hij de eerste hulp binnen en hij rende pas weer weg toen hij zich ervan had vergewist dat ze in goede handen was. De volgende morgen om zeven uur bracht Joseph een zak zonnebloempitten voor Kadi. Om half acht arriveerde Radia vol liefderijke zorg en met een opgewekte glimlach op haar gezicht, en de ene vreemdeling na de andere kwam langs met geschenken: een boeketje van heel kleine wilde bloemen, geplukt op een schaduwrijk plekje, een fluitje versierd met houtsnijwerk, een paar eieren, levende kippen.


    Radia zei tegen een verwonderde Mrs. Pollifax: 'Ze kennen Kadi niet allemaal, maar ze brengen geschenken omdat ze dochter is van meneer en mevrouw Hopkirk, zij waren zeer geliefd. We voelen onze amakolo altijd bij ons, weet u.'


    'Amakolo?' herhaalde Mrs. Pollifax.


    Doezelig antwoordde Kadi vanuit haar bed: 'Voorouders.'


    'Voor-óuders,' stemde Radia in, heftig knikkend. 'We maken grafkelders en brengen offers voor hen. Kadi heeft goede amafalo, kijk maar wat een geluk ze had!'


    's Middags bracht dokter Merrick de versgedrukte Vrije Pers van Ubangiba mee. 'Voorpagina, Kadi!' zei hij. 'Mrs. Pollifax, leest u het haar maar voor.'


    En het was waar. Bijna boven aan de bladzijde, ingeklemd tussen een rapport over de Co-op-boerderijen en plannen voor de kroning, stond een klein hoofdartikel: DOCHTER HOPKIRK AANGEVALLEN. Het bericht luidde: 'Gisteravond, in de paleistuin, werd juffrouw Kadi Hopkirk, dochter van wijlen dokter en mevrouw Hopkirk, door een onbekende of onbekenden aangevallen met een mes. Ze had met een vriendin buiten gezeten om de koelte van de avond in te drinken - 'een poëtisch tintje,' mompelde Mrs. Pollifax - toen juffrouw Hopkirk geluiden hoorde in de tuin en haar vriendin achterliet om op onderzoek uit te gaan. Korte tijd later gilde ze, en ze werd gevonden, geveld door een messnee over de hele lengte van haar arm. "Beslist een mes," zoals inspecteur Banda benadrukte. Juffrouw Hopkirk is nu herstellende in het ziekenhuis. Ze is in het land om de kroning van Sammat, de kleinzoon van koning Zammat bij te wonen, op zijn persoonlijke uitnodiging.'


    'Let op de woorden van inspecteur Banda, "beslist een mes",' zei dokter Merrick.


    'Maar het was toch ook een mes?'


    'O, ja. Als de mensen tenminste bereid zijn dat te geloven.'


    Sammat kwam bij hen staan en zei: 'En nu moet ik meer paleiswachten aan gaan stellen en overal in de tuin zetten... Te laat, natuurlijk! Mrs. Pollifax, ik sta op het punt het oude Koninklijke dorp een bezoek te gaan brengen. Daar woonden vroeger de koningen. En nu Kadi vandaag uit de circulatie is genomen, vroeg ik me af of u misschien zin had daar een kijkje te nemen.' Hij is echt aardig, dacht Mrs. Pollifax. Attent, ook, want ze voelde zich behoorlijk nutteloos, daar zo zittend bij een Kadi voor wie goed werd gezorgd. 'Graag,' zei ze dan ook. 'Dat zou ik erg leuk vinden.'


    'Ja, daar moet u echt heen,' zei Kadi. 'En als u terugkomt, ben ik op, dat beloof ik. Ik wil de trip naar het zuiden van morgen niet missen, het inwijdingsfeest van de graafmachine!' 'Alleen als dokter Kasonde of dokter Merrick het goedvindt,' waarschuwde Mrs. Pollifax.


    Toen Sammat haar door de volle ontvangsthal naar buiten leidde, waar een stoffige Landrover al op hen stond te wachten, mompelde hij: 'Vervelende zaak.'


    Mrs. Pollifax was het met hem eens. 'Denk je dat haar aanvaller op diefstal uit was, of is het mogelijk dat...' Maar ze ontdekte dat ze haar angst niet onder woorden kon brengen.


    'Inspecteur Banda heeft een voetafdruk gevonden. Een aanwijzing,' vertelde hij haar geruststellend, en glimlachend voegde hij eraan toe: 'Net zoals in die Amerikaanse detectiveromannetjes van u, een aanwijzing.'


    Ze zei niets meer. Het was blijkbaar niet in hem opgekomen dat het niet zomaar een willekeurige aanval op Kadi geweest hoefde te zijn. Hem te vertellen wat haar zorgen baarde, zou alleen maar een extra last op zijn toch al aanzienlijk zwaarbeladen schouders zijn.


    'U zult niet lang van Kadi weg zijn,' zei hij, haar zorgrimpels verkeerd begrijpend. 'Het dorp is niet ver, maar er is alleen maar een pad naartoe, zodat de rit nogal hobbelig zal zijn... Eigenlijk wilde ik dat de kroning daar kon plaatsvinden,' zei hij verlangend, 'maar de gewijde gouden stoel, die u in april al hebt gezien, en de Koninklijke trommels, de scepter, tapijten en mantels zijn lang geleden al naar het paleis van president Chinyata verhuisd, en van daaruit naar Simoko's paleis. Misschien laat ik ze u een andere keer zien.'


    Meteen na de sloppenwijk sloeg Sammat af naar rechts en hij volgde een moeilijk zichtbaar pad. Ze slingerden en hobbelden over het ruwe terrein tot Mrs. Pollifax voor haar de ruïnes van een oude muur op zag duiken. Eromheen stonden acaciabomen. Sammat zette de motor af en zei eenvoudig: 'Op deze plaats woont de ziel van ons volk. Waar we ook vandaan komen, onze legenden spreken van een migratie uit het westen, eeuwen geleden, dit is waar de eerste graftombe voor onze voorouders werd gebouwd en waar generaties koningen woonden en heersten.' Verschrikt zei ze: 'Je grootvader ook?'


    'Ja en nee,' antwoordde hij glimlachend. 'Dit was nog steeds het koninklijk paleis toen hij werd geboren, en ja, hij is hier geboren, maar hij groeide op in Languka.' Trots voegde hij eraan toe: 'Hij was een bijzonder geleerd man, de eerste koning die in het buitenland was opgeleid. Hij was degene die met de Britten in onderhandeling trad, weet u. Over onze onafhankelijkheid.'


    Hij hielp haar uitstappen en voegde er uitdrukkingsloos aan toe: 'Het latere Koninklijke dorp, mijn thuis, kan ik u niet laten zien. President Chinyata gaf bevel het met de grond gelijk te maken toen hij de macht overnam. Archieven, boeken, al het kostbare en oude, is vernietigd. "We beginnen een nieuw tijdperk," verkondigde hij aan het volk terwijl hij toekeek hoe de gebouwen brandden.'


    'Wat vreselijk om zoiets te doen,' zei Mrs. Pollifax. 'Ja. Hij heeft niet alleen een groot deel van onze geschiedenis vernietigd, maar ook het thuis waarvan ik hield.'


    Hij voerde haar door de resten van wat eens een toegangshek was geweest, en ze kwamen uit op een grote open vlakte, waarvan het grootste deel was overwoekerd met gras. Sammat wees en zei: 'Daar, ziet u? Dat was ooit de ceremoniehal.' Ze draaide zich om en zag het skelet van een grote hal met bogen, die aan beide zijden open was, en waarvan de bekleding door wind, zon en tijd was weggeërodeerd. Rond de enorme cirkel stonden de dakloze resten van wat ooit de hutten waren geweest. 'Kantoren,' legde Sammy uit. 'De kantoren van het oorlogshoofd, het hoofd van de administratie, de controleur van de financiën, de uitlegger van de orakels en de hoofdrechter.


    En hier is de graftombe,' vervolgde hij en hij bleef staan bij een goed geconserveerde rij conische hutten die met elkaar verbonden waren. Ze waren voorzien van nieuwe strodaken. 'Ik ben zo


    terug,' zei hij. 'Loopt u gerust wat rond, maar pas op voor schorpioenen.'


    Dus dat was een privé-aangelegenheid; ze mocht de graftombe niet binnengaan.


    Toen hij in de schaduw van de ingang verdween, streek er een zwakke wind over het gras, dat ritselende, fluisterende geluiden maakte. Een plaats vol geesten, dacht ze, en ze herinnerde zich wat Carstairs haar had verteld over de geschiedenis van het land. Hoe het voor het eerst werd genoemd in de achttiende eeuw, toen een eenzame overlevende van de Toeareg-rooftocht in de Sahara was gered door een stam die de Shambi heette, en hij naar een 'idyllisch land' werd gebracht 'waar de Soto en de Shambi vredig samenleefden'.


    Misschien was hij naar precies deze plek gebracht, meer dan een eeuw geleden.


    De plaatselijke mythe, had Carstairs haar droog verteld, was dat er eeuwen geleden een ruzie was ontstaan tussen stamhoofd Mobulu van de Soto en Zammat, stamhoofd van de Shambi, en om een oorlog te vermijden werden de twee stamhoofden in de troonzaal aan elkaar vastgebonden. Vervolgens werden er twee giftige slangen vrijgelaten, opdat de goden zouden spreken en uitmaken welke man zou overleven en heersen. Mobulu had pech en moest sterven, maar Zammat werd door de goden begunstigd. Uit dit verhaal waren de twee ineengestrengelde slangen op de Ubangibaanse vlag afkomstig. Ze waren ook in de Koninklijke gouden ring gegraveerd.


    De rest van de geschiedenis was alledaagser. Het land was tegen zijn zin geërfd door de Britten bij het Verdrag van Versailles, maar in de daaropvolgende jaren waren hun pogingen er winst uit te slaan mislukt. Het land grensde nergens aan zee, het was klein en het exporteerde alleen dierenvellen, zonnebloempitten en aardnoten. Ze bedacht dat het een opluchting voor Engeland geweest moest zijn het land zijn onafhankelijkheid te geven.


    De zon brandde op haar hoofd, en Sammats waarschuwing voor schorpioenen sloot verdere verkenning uit. Mrs. Pollifax wandelde door het hek, en ze vond een steen om op te zitten en een paar vage gevoelens nader te onderzoeken. Ze kon toegeven dat er geesten van het verleden waren, maar er zat meer dan dat achter haar reactie. Misschien onderging ze op dit moment de ziel van het land, zoals Sammat het noemde, maar eveneens die van Afrika zelf, waar de tijd was begonnen, evenals de mens. In de ruïnes van dit oude paleis drongen geen geluiden door, de bladeren van de bomen hingen slap en bewegingloos, er was alleen de aarde. De aarden kraal, strodaken die uit de aarde waren opgegroeid, lemen muren, mest en stro, palen en muren liefdevol uit hout gesneden.


    Ze bedacht hoe dicht bij de aarde dit volk had geleefd, en dat, als er werkelijk wezens als aardgeesten bestonden, ze hier moesten leven, en niet in de nieuwe paleizen vol glas en marmer, metaal en plastic. Sammat vertrouwde op de aarde, hij wilde dat de Ubangibaanse boerderijen zouden bloeien, dat ze vruchtbaar zouden worden en alle mensen zouden kunnen voeden, zoals dat ook was gebeurd voordat dictators de dorpen en het land hadden verkracht. Als Sammat door deze verschrikkelijke geruchten van tovenarij uit het land zou worden verdreven, wat zou er dan terechtkomen van dit door de zon geblakerde land van oerwoud en groene velden en woestijn, van het ziekenhuis, de vrije pers en de nieuwe experimenten met gewassen?


    Haar gedachten werden onderbroken door de verschijning van een parelhoen. Ze keek glimlachend hoe het dier verontwaardigd uit het bosje kwam rennen en achter de muren van de kraal verdween. Maar tegelijk met de komst van het parelhoen was er iets veranderd, en Mrs. Pollifax voelde zich ineens niet meer op haar gemak.


    Ik word bespied, dacht ze angstig, ik voel het, er verbergt zich iets tussen de bomen daar, daarom is het parelhoen weggerend. Ze stond op, hoewel ze niet zeker wist wat ze nu moest doen. Haar eerste impuls was meteen het bosje in te lopen om te kijken wie daar rondhing, maar ze herinnerde zich de aanval op Kadi, de leeuwenmoorden, en ze aarzelde. Op dat moment kwam Sammat de tombe uitlopen, en hij zei: 'Zullen we gaan?' Ze vertelde hem niets over het gevoel dat ze had gehad, dat er iemand naar haar had geloerd. In plaats daarvan zei ze beleefd onder het wegrijden: 'Is het waar dat jullie hier in Afrika jullie voorouders vereren?'


    Sammat lachte. 'Weet u, in Yale heb ik een cursus godsdienstvergelijking gevolgd, en het katholicisme met al zijn heiligen interesseerde me bijzonder. Ik hoorde dat katholieken tot hun heiligen bidden, die allemaal dood zijn, en kaarsen voor hen branden, hun geschenken aanbieden en om hulp en leiding vragen. Op precies dezelfde manier vereren wij onze voorouders. We bidden tot hen, houden feesten ter ere van hen en bieden offers aan, net als geschenken, en dan hopen we op leiding en hulp. Is dat zo'n groot verschil? Ik weet het niet. We vinden het een prettig idee dat onze voorouders nog steeds naar ons kijken, zelfs,' voegde hij er glimlachend aan toe, 'ondanks het feit dat er maar een paar onder hen min of meer heilig waren.'


    Nieuwsgierig vroeg ze: 'En heb je nu geofferd in de tombe?' Nuchter antwoordde hij: 'Natuurlijk... en met mijn hele hart om hulp gebeden, in deze moeilijke tijd.' Ze knikte. Hij hoefde niet uit te leggen waarom.
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    De volgende morgen om vijf uur werd Mrs. Pollifax gewekt door geklop op haar deur. Ze kwam struikelend, nog half in slaap, haar bed uit, en ze trof in de gang Joseph aan met een dienblad vol ontbijt in zijn handen. 'Moni!' zei hij. 'Het vijf uur zijn.'


    Mrs. Pollifax besefte dat ze niet boos op de man moest zijn. Per slot van rekening had hij hun het leven gered tijdens hun eerste korte bezoek aan Ubangiba. Maar even kon ze hem zijn geklop niet vergeven omdat ze meer slaap wilde en Joseph er ongelofelijk wakker uitzag, vrolijk zelfs. Beslist een ochtendmens, dacht ze geërgerd, en toen ze het pistool in de holster aan zijn zij zag, herinnerde ze zich weer dat ze nog steeds de Makarov bij zich droeg in haar handtas. Onder het verorberen van het hardgekookte ei en de pap vroeg ze zich af wat ze er vandaag mee aan moest. Omdat men haar had gewaarschuwd voor zakkenrollers, besloot ze uiteindelijk het pistool diep in Kadi's rugzak weg te stoppen.


    Beneden wachtte haar een verrassing. Dokter Merrick had toegegeven aan Kadi's smeekbeden om de inwijding van de graafmachine in het zuiden te mogen meemaken, maar alleen op voorwaarde dat ze in de bus zou blijven en de gebeurtenis door het raam zou bekijken. Mrs. Pollifax protesteerde niet, want dokter Merrick zou zelf ook meegaan. Het was zijn vrije dag en hij had aangeboden te chaufferen in een van de bussen. Ze zouden met hem meerijden. De operatiezaal liet hij veilig achter in de bekwame handen van dokter Kasonde. Drie kwartier later liep Mrs. Pollifax het paleis uit, en toen ze de drie bussen zag die op hen wachtten, riep ze: 'Goh!' en glimlachte.


    Kadi, die de ziekenzaal uit kwam lopen met dik verband om haar arm, kwam bij haar staan. 'Wauw!' zei ze.


    De eerste bus was beschilderd met een weelde van gele zonnebloemen op een helderrode achtergrond, de tweede bus was felroze met duizelingwekkende blauwe polkastippen, en de derde was zwart met bonte tekeningen van spelende kinderen, werkende mannen, vrouwen met manden op hun hoofd, die allemaal in optocht rond het voertuig liepen, de bus. Uit een luidspreker schetterde muziek voor de menigte die zich om de bussen had verzameld, en de kleurig bedrukte gewaden van de mannen evenaarden de kleuren van de bussen. Ze praatten en schreeuwden allemaal door elkaar heen, wat nog bijdroeg tot de algehele kakofonie. De stamhoofden en onderhoofden waren aangekomen, en het enige blanke gezicht dat tussen hen te zien was, was dat van dokter Merrick, die er een stuk jonger uitzag in spijkerbroek en denim overhemd.


    'Stap in,' knipoogde hij naar Kadi. De gasten stapten een voor een in, en dokter Merrick noemde Mrs. Pollifax en Kadi hun namen. 'Hoofdman Kampeba,' zei hij. 'Rechter Mutale van de Ubangibaanse rechtbank... Hoofdman Chibabila... De heer Earnest Malima van de landbouwschool... De heer Kamuzo Chibambo van de textielschool...' Ieder van hen boog hoffelijk en met een glimlach voor Kadi in haar stoel en betuigde zijn medeleven, chisoni, met haar ongeluk.


    'En de heer Dickson Zimba...'


    Mrs. Pollifax keek met een ruk op toen ze die naam hoorde, en zijn verschijning verbaasde haar. Niemand had haar verteld dat hij zo'n stijve man was en dat hij zo'n afkeurende glimlach had. Hij was mager en pezig, als een springveer, vond Mrs. Pollifax, en hij droeg een goudomrande bril die zijn indringende zwarte ogen vergrootte. Hij was de enige die niet in inlandse kledij was verschenen. Hij droeg een dun zwart pak met een wit overhemd. Om zichzelf van de anderen te onderscheiden, vermoedde Mrs. Pollifax, en ze knikte hem beleefd toe. Hij ging achter hen zitten en nam in zijn eentje de hele bank in beslag. Ze vertrokken op het moment dat de zon opkwam: een enorme, volmaakte en schitterende oranje cirkel die de schaduwen verdreef en langzaam de schemering van voor zonsopgang vervolg. Hij verspreidde de voorbode van de warmte die tegen de middag uitgegroeid zou zijn tot een meedogenloze hitte.


    Op de bank achter haar leunde Dickson Zimba naar voren om gewichtig te zeggen: ik ben Dickson Zimba, en u, Mrs. Poltiflack? Bent u geschokt door de armoede van ons arme land?' Ze draaide zich om om hem in het gezicht te kunnen kijken, en ze voelde zich aangevallen door die priemende zwarte ogen. Vastberaden antwoordde ze: 'Niet zo arm dat een goede leider geen grote veranderingen teweeg kan brengen. En het is Pollifax, niet Poltiflack.'


    'Ha!' zei hij, en hij leunde weer achterover. Hij zei niets meer. Ook zij ging achterover zitten. Ze wilde graag rustig het landschap van Ubangiba in zich opnemen, en aangezien de rit meer dan twee uren zou duren, zou ze een groot deel ervan te zien krijgen. Acaciabossen gevolgd door lange, saaie stukken struikgewas en jungle, een school, een veld waar mannen grote bundels houten stokken samenbonden...


    'Geen hout,' zei Kadi, 'dat zijn gierstaren die te drogen worden gelegd in de zon.'


    Af en toe werden ze ingehaald door een stoffige vrachtwagen, en ook een keer door de bus naar Languka die drie keer per dag reed. Langs de weg liepen vrouwen met hun baby's in een draagdoek op hun rug, en zo nu en dan zag ze een vrouw achter een bescheiden straatstalletje haar waren verkopen: groenten, brood en flessen sodawater.


    Kadi viel al snel in slaap. Aan de andere kant van het gangpad waren twee hoofdmannen in afgemeten Engels aan het converseren over wat de ontdekking van kolen kon betekenen voor hun land, en Mrs. Pollifax luisterde vergenoegd naar het gesprek. Ze vroegen zich af of het het beste was de dorpen te voorzien van elektriciteit? Artesische putten waren natuurlijk van levensbelang, maar hoeveel, en konden ze gelijk verdeeld worden tussen de woestijn en het bouwland, dat het water het meest nodig had, zonder dat de Sotostam daartegen zou protesteren en de regering zou lastig vallen voor een gelijk aandeel?


    Dickson Zimba mengde zich in het gesprek en verzekerde hen ervan dat de Sotostam zeker zou protesteren en een proces zou beginnen, nu Ubangiba een rechtbank had.


    Een van de stamhoofden wees hem er sluw op dat Ubangiba nog geen grondwet had, dankzij bepaalde personen die de discussies ontwrichtten en op elke slak zout legden. Op dat moment stopte de bus aan de kant van de weg. Dokter Merrick maakte een schuimplastic doos open en deelde flessen lauwe sinaasappellimonade uit, thee, en flessen mtibi, het inlandse zoete bier. Kadi ontwaakte uit haar slaap en zei: 'O, fijn, mijn keel is net schuurpapier. We moeten er nu bijna zijn.' Ze lachte. 'Radia zegt dat de voorman die van overzee is gehaald om de mijn te leiden een Cockney is. Net als Michael Caine,' voegde ze er veelbetekenend aan toe, en toen Mrs. Pollifax haar geamuseerd aankeek, grijnsde ze, en ze zei: 'U moet bedenken dat ik mijn eerste film zag toen ik vijftien was, en ik had een hoop in te halen. Het was op televisie: The Ipcress File. Ik was helemaal ondersteboven van de manier waarop Michael Caine eieren brak om een omelet te maken.'


    'Eieren brak?'


    Kadi knikte. 'Met liefde. Ik had nog nooit een man zien koken.'


    Na de pauze reed dokter Merrick weer verder in de richting van de lange rij heuvels die zich aan de horizon uitstrekte, maar Mrs. Pollifax kon niet langer wakker blijven. Ze sloot haar ogen en viel in slaap. Toen de bus weer tot stilstand kwam, werd ze met een schok wakker; ze zag dat ze er waren, en dat de heuvels in bergen waren veranderd nu ze aan de voet ervan stonden, in hun lange schaduwen.


    Men had een basiskamp van zes tenten opgezet voor de mijnwerkers. Ik hoop dat er niet wordt gespeecht, dacht Mrs. Pollifax. De graafmachine glom geel in de zon. Er stonden veel mensen omheen. Eigenlijk leek het alsof alle naburige dorpen waren uitgelopen om deze historische gebeurtenis mee te kunnen maken.


    Maar toen ze wat beter keek, merkte ze dat de menigte zich niet gedroeg zoals menigten zich bij dergelijke gelegenheden horen te gedragen. Er werd nogal veel met de armen gezwaaid, en toen dokter Merrick het portier van de bus opende, hoorde Mrs. Pollifax geschreeuw en toen gilde er een vrouw.


    Er kwam meteen een zwerm jongens op de bussen af gerend. 'Imfa! Imfa! Imfa!' riepen ze.


    Dokter Merrick zei onomwonden: 'Wat is er verdomme aan de hand!' en sprong uit de bus.


    Mrs. Pollifax riep wat bescheidener uit: 'Wat ter wereld!' en sprong achter hem aan.


    Toen de kinderen Sammat uit de derde bus zagen klimmen, zwermden ze naar hem toe. Sammat zei iets wat Kadi en Mrs. Pollifax niet konden horen, maar heel plotseling, als lemmingen, veranderden ze allemaal van richting, en ze stormden terug naar het kamp, maar dokter Merrick en Mrs. Pollifax kwamen daar eerder aan.


    Ze zagen meteen wat het probleem was. Om het enorme publiek, dat al sinds zonsopgang wachtte, bezig te houden, had de voorman. Callahan, de machine alvast gestart en een voorlopige opening gemaakt aan de voet van de heuvel om te laten zien wat een graafmachine kon. Wat hij had blootgelegd was een schedel, nog half in de aarde verborgen. Hij staarde de geschokte voorman en de geschokte en angstige menigte vanuit holle kassen aan.


    Dokter Merrick knielde naast de schedel en bekeek hem nauwkeurig. Een minuut later stond hij op, en hij riep uit: 'Rustig maar, iedereen! Geen volgend slachtoffer. Geen mkambo! Toen niemand bleek te luisteren, schreeuwde hij: 'Hé! Geen mkam-bo... manda!' en wanhopig: 'Verdomme, wat is het woord ook weer... Manda! Kalamba! Kale kale, kale kale.'


    'Wat betekent dat allemaal?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Hij grijnsde, ik hoop dat ik hun vertel dat het een oud graf is, een heel oud graf. Ik weet dat kale kale "lang geleden" betekent, want al hun legenden beginnen met "lang, lang geleden", maar dat is het enige woord waar ik zeker van kan zijn.' Maar de mensen hadden hem gehoord, en de hysterie ebde weg. Dokter Merrick zei tegen Sammat: 'Het is een oude schedel, echt oud, mogelijk honderd jaar of meer, en erg bros. Je moet hem meteen weer begraven, want anders vergaat hij tot stof. Hij is bewaard gebleven dankzij het veen. Het is goed mogelijk dat je hier op een oud graf bent gestuit, Sammat.' Ongeduldig zei Dickson Zimba: 'Maar we willen kolen.' Sammat wendde zich tot de voorman. 'Is dit precies de plaats waar je volgens de geologen moest beginnen? Zij hebben geen schedel gevonden.'


    De voorman wees naar het westen. 'Verderop, m'neer, bij de rooie vlaggetjes. Maar u ziet wel dat we hier dichter bij de weg en de bronnen zitten. Da's handiger, de mannen krijgen dorst met deze hitte. Het is hier binnen de kortste keren heter dan de hel. Waar ik aan zat te denken, was, dat als d'r daar kolen zijn, d'r hier ook wel kolen zullen zitten.'


    'Ja, maar u moet nu direct de machine verder naar het westen rijden,' zei Sammat tegen hem. 'U ziet toch wat hier ligt begraven?'


    Achterdochtig keek de voorman langs Sammat naar achteren. 'Die heksendokters benne toch niet bij u, toch? Waren gister de hele dag hier. Enge mannen.'


    'Nu niet,' verzekerde Sammat hem, en Callahan ging terug naar de graafmachine, hij klom aan boord en maakte zich klaar om weg te rijden.


    Mrs. Pollifax zei: 'Maar dit is spannend, Sammat, het kon best eens een voorouder van je zijn!'


    'Ik voel me alleen maar boos, op dit moment,' antwoordde hij kwaad. 'Dit is niet goed, het maakt de dorpelingen bang. Iemand met een schop, jij daar,' zei hij en hij wees een jongen aan. 'Help jij dokter Merrick even de schedel begraven, ja?' 'Voorzichtig, voorzichtig,' waarschuwde dokter Merrick. 'Ik help wel,' zei Mrs. Pollifax. De graafmachine kwam brullend tot leven, en als de rattenvanger van Hameien voerde hij iedereen naar het westen, naar de andere plaats. Mrs. Pollifax was ervan overtuigd dat er nu speeches zouden volgen, waarschijnlijk lange, en ze meende dat een heel oude schedel veel minder deprimerend zou zijn.


    De jongen wachtte met de schop in zijn hand. Hij keek helder uit zijn ogen en toonde zich hoogst geïnteresseerd toen ze gedrieën de situatie in ogenschouw namen. Hij zei dat hij Reuben heette, en waar moest hij graven?


    'We moeten hem niet aanraken,' zei dokter Merrick, en hij fronste zijn wenkbrauwen, ik geloof dat we hem gewoon voorzichtig met de aarde moeten bedekken die door de graafmachine is verwijderd. Spreek je ook Engels, Reuben?' ik spreken veel goed Engels,' zei hij. 'U willen ik dragen aarde van daar naar hier... U denken het zijn vooroudergraf, meneer? Als ja, moeten maken offer en gebed.'


    'Geen tijd voor offers. Jij moet maar een gebed doen, maar begraaf eerst die schedel maar.'


    Mrs. Pollifax zei droogjes: 'Blijkbaar weet iedereen van die leeuwendoden, zelfs hier.'


    'Helaas wel.'


    Reuben stond op het punt zijn eerste schep aarde op te lichten, toen Mrs. Pollifax zei: 'Wacht even.' Ze had iets gezien achter in het gat, een eindje van de schedel af. Ze knielde neer, keek in het gat, strekte haar arm uit en peuterde voorzichtig een voorwerpje los dat niet bij de aarde hoorde. Ze veegde de overgebleven aarde eraf en zei spijtig: 'Dat had ik niet moeten doen, hè, maar kale kale, dokter Merrick?'


    Ze bogen zich gedrieën, Reuben ook, over haar ontdekking. In haar handpalm lag een ring van metaal, ijzer of brons, iets meer dan vijf centimeter in diameter, met een opengewerkt hart dat was versierd met wonderlijke, uitstekende figuren. Aan de ene zijde bevonden zich twee metalen lussen, waaruit op te maken viel dat hij misschien ooit aan een ketting had gehangen. 'Slangen,' zei Reuben, die zich vooroverboog om beter te kunnen zien. Hij wees met een lange, donkere vinger. Dokter Merrick knikte. 'Je hebt gelijk. De slingerende lijnen zijn versleten, maar het zijn zonder twijfel slangen. Wat decoratief! Dit is een mooi gegoten stuk, en beslist al erg lang geleden begraven.'


    'Zou het bij de schedel horen?'


    'Misschien.' Dokter Merrick raakte het aan en zei peinzend: 'Ik denk dat we dit aan Tony Dahl moeten laten zien, die jongen van Wereldhulp op de boerderij. Hij brengt alle zomervakanties door in Egypte, bij een team archeologen, en hij kan ons vast wel vertellen of we werkelijk hebben gevonden wat ik denk dat we hebben gevonden. Hij is op dit moment bij de experimentele gewassen. Na de lunch brengen we dit naar hem toe. U zult hem beslist mogen.'


    'Ik heb hem al ontmoet,' zei Mrs. Pollifax, en met een knipoog voegde ze eraan toe: 'Op de zwarte markt.'


    Merrick keek haar scherp aan. 'Bent u daar echt geweest?'


    'Ja, en wat denkt u nu precies?' vroeg ze, want ze wilde het uit zijn eigen mond horen.


    'Ik denk dat onze vriend, de toekomstige koning Zammat IX, mogelijk een archeologische vondst heeft gedaan die weleens van veel meer waarde kan zijn dan zijn kolenmijn. Historisch gezien, dan. Dit is echt oud, uit de bronstijd misschien, maar dat kan Tony ons dan vertellen... Jammer dat hij er niet is, dan had hij de schedel ook kunnen zien. Maar dit is vast al spannend genoeg voor hem. Het enige probleem,' voegde hij er fronsend aan toe, 'is hoe bijgelovig de inlanders hierop zullen reageren. Als ze het gaan koppelen aan de geruchten over tovenarij en vier leeuwenmoorden...'


    -


    Als er al speeches waren geweest bij de officiële opening van de mijn dan waren ze kort geweest, om de middaghitte te vermijden, en tegen het midden van de ochtend was het gezelschap alweer onderweg naar de hoofdstad. Ze hadden de graafmachine al gravend achtergelaten, samen met de ploeg jonge Ubangibanen die geleerd hadden hoe ze de ingang moesten stutten en hoe ze om moesten gaan met beschermkappen en pikhouwelen. De bezoekers uit de hoofdstad hadden allemaal een souvenir meegekregen: een stukje harde, zwarte rots, bros en glanzend, en zonder enige twijfel een stuk antraciet, maar het viel Mrs. Pollifax op dat niemand over de schedel sprak die onbedoeld uit de aarde was opgedoken. Zodra ze bij het paleis waren aangekomen, stroomden de gasten de bussen uit, glimlachend, en ze vormden groepjes om nog wat na te praten. Kadi hield de arm van Mrs. Pollifax vast, en ze liep langzaam naar Sammat om hem te feliciteren.


    Hij wendde zich direct tot haar. 'Ben je moe geworden van de tocht? Gaat het goed?'


    'Ik voel me best. De meeste pret heb ik gemist, maar ik ben in elk geval blij weer op te zijn.'


    Hij wierp een blik op haar zwaar ingepakte arm en grijnsde. 'Net een mummie!' Zijn blik schoot naar iets achter haar en hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat is er in vredesnaam met Joseph aan de hand?'


    Ze draaiden zich om en zagen dat Joseph zich ruw, zonder zich om wie dan ook te bekommeren, een weg door de menigte baande. Zonder pardon schoof hij mensen opzij die hem in de weg stonden. De gewoonlijk zo kalme en efficiënte Joseph was helemaal buiten zichzelf, zijn ogen schoten vuur van woede. Een ogenblik was zijn weg geblokkeerd door twee mannen, en hij riep over hun hoofden heen: 'Mfumo, iets vreselijks. Diefstal! Inbraak!'


    Sammat keek Joseph verbijsterd aan. 'Wat is er gebeurd?'


    Joseph wist eindelijk door de menigte heen te breken, en hij kwam naar hem toe. 'Toen jullie weg waren: diefstal,' herhaalde hij.


    'Heya, wat kan er wel gestolen zijn, dat jij er zo overstuur van bent geraakt, Joseph?' vroeg Sammat. 'Je weet dat Simoko's goud in een Londense kluis ligt en onze eigen fondsen zijn hier bij de bank.'


    'Nee, nee, archieven,' hijgde Joseph. 'De geheime archieven van president Simoko. In de kluis. Nbuzu Simakonda is het nog geen tien minuten geleden komen vertellen! Hij treffen deur niet op slot aan!'


    Sammy zei scherp: 'Laat zien.' En tot Mrs. Pollifax en Kadi: 'Dit is echt ernstig, jullie moeten me verontschuldigen.'


    'We komen met je mee,' zei Mrs. Pollifax, en ze moest toegeven dat het buitengewoon brutaal klonk. Maar aangezien noch Sammat noch Joseph helder genoeg was om te protesteren, volgden zij en Kadi hen in hun voetsporen. Ze renden achter hen aan door de ontvangsthal, langs de eerste hulp, en ze sloegen bij de deur naar de ziekenhuiskeuken rechtsaf. De keukengeluiden achter zich latend, vervolgden ze hun weg langs een lange rij deuren. Ze stopten bij de laatste, die op een kier stond. Toen liepen ze vijf cementen treden af en belandden in iets wat Mrs. Pollifax een cementen bunker leek. De ruimte werd verlicht door twee zwakke peertjes. Midden in de kamer stond een jongeman in het uniform van een paleiswacht, met drie strepen op zijn mouw. Achter hem rees een smeedijzeren hek met een hangslot op tot aan het plafond, en daarachter bevond zich een kleinere ruimte, een grafgewelf, dat van vloer tot plafond gevuld was met metalen schuifladen. Verschillende laden lagen op de vloer. Het zwakke licht boven hun hoofden toonde hen donkere holtes in de wand die de angstaanjagende metalen symmetrie verstoorden. 'Sergeant Simakonda,' zei de bewaker en hij salueerde. 'Mfumo, ik dit zien en rennen om vertellen.'


    'Dat heb je uitstekend gedaan,' zei Sammat afwezig terwijl hij naar het ijzeren hek liep. 'Waarom is hij nu op slot?'


    'Ik niet aanraken,' zei de sergeant en hij deinsde terug.


    Joseph zei vol afschuw: 'Jij bedoelen dat het slot niet is opengebroken?'


    'Nee, meneer.'


    'Opengepeuterd,' zei Mrs. Pollifax als een kenner. Ze was achter Sammat aan gelopen en keek nu naar het slot.


    'Opengepeuterd?' echode Joseph.


    'Als men het slot niet met een moker te lijf is gegaan, dan moet het zijn opengepeuterd.' Het schoot haar weer te binnen wat ze van John Sebastian Farrell en Robin Bourke Jones had geleerd, en ze legde uit: 'Het is een dieventerm. Een slot als dit zou wat tijd vergen en een speciaal stuk gereedschap, maar een professionele dief zou de klus waarschijnlijk in tien minuten klaren. Is het 's nachts gebeurd? Wat werd hier bewaard?'


    Met samengeknepen ogen zei Sammy zacht: 'We hebben nog geen tijd gevonden Simoko's archieven door te werken, het is zo druk geweest. We zijn naïef geweest, Joseph... Stommelingen! We hebben gedacht dat we deze kluisruimte alleen maar hoefden af te sluiten, en dat de archieven op ons zouden wachten tot we tijd hadden de boel eens rustig te bekijken.' Hij bracht zijn hand naar zijn voorhoofd en een moment lang zag hij er zo verschrikkelijk moe uit, zo volkomen verslagen, dat Mrs. Pollifax ervan schrok. Hij dacht natuurlijk aan de leeuwenmoorden, en nu deze mysterieuze inbraak, wat dat ook mocht betekenen; en ze probeerde tevergeefs een woord van troost voor hem te vinden. Kadi merkte dat, vermande zich en zei kordaat: 'Wat er is gestolen, was dan zeker belangrijk, Sammy?'


    'Ik vermoed van wel, ja, in de verkeerde handen,' zei hij. 'Maar wat alarmerender is, is dat degene die dit op zijn geweten heeft, van het bestaan van de kluis afwist en ook hoe hij er moest komen.'


    'Hoeveel mensen weten ervan?' vroeg Mrs. Pollifax. 'Ik... Joseph.'


    'Politie? De paleiswachten?'


    Hij schudde zijn hand. 'Niemand van mijn politie.' Hij aarzelde en fronste zijn wenkbrauwen. 'President Simoko's politie of helpers, misschien? Joseph, wie van Simoko's mensen zouden toegang tot de kluis hebben gehad?'


    Joseph schudde zijn hoofd. 'Niemand, ik zweer. Alleen president Simoko hier komen, dat ik weet, zolang ik hier werken in paleis. Wij wisten dat het hier is, maar niemand weten welke deur, alleen president Simoko komen.'


    Sammat knikte en zijn ogenblik van wanhoop was voorbij. Hij rechtte zijn schouders en zei tegen Joseph: 'Er werd in elk geval niet veel meegenomen, dat kun je zo zien. Iemand is erg selectief te werk gegaan, maar tot we de zaken hier bekeken hebben en meer weten...'


    Joseph was ontsteld. 'U zijn leider! De mbala moeten vinden nu! Straffen! Geven mwabvi.'


    'De gifproef?' Sammat wierp hem een scherpe blik toe. 'Er zal geen gifproef zijn.' En tot de sergeant zei hij streng: 'Niemand mag dit weten, sergeant Simakonda, begrijpt u dat? Ik ken een sterk medicijn dat mij zal vertellen wie de dief is, wie de mbala is, ona?'


    De sergeant knikte. 'Inde.'


    Rustig zei Sammat: 'Zikomo,' en tot de anderen: 'Zullen we gaan?'


    'Maar dit is udio: slecht!' sputterde Joseph. 'Niets doen is... is apiro\'


    'Is "waanzin"?' herhaalde Sammat verwijtend. 'Kom, kom, Joseph,' en zachtjes zei hij iets tegen hem in het Ubangibaans, wat Joseph kalmeerde.


    'Ik maak veel fouten, zoals u ziet,' zei Sammat later, berouwvol, toen ze stilhielden in de tuin voordat ze uit elkaar zouden gaan. 'Ik was onvoorzichtig, vreselijk onvoorzichtig.'


    'Je kunt niet overal tegelijk aan denken,' zei Mrs. Pollifax. 'Je bent nog maar tien maanden geleden teruggekomen, en aan de juiste dingen heb je wel degelijk gedacht. Je hebt je energie op mensen gericht, niet op documenten en oude archieven.'


    'Ja, Simoko is verleden tijd,' voegde Kadi eraan toe. 'En je denkt aan de toekomst. Hoe kun je dat nu een vergissing noemen?'


    Weer bewoog Sammats hand naar zijn voorhoofd om zijn gezicht te beschermen. 'Desondanks was Simoko een meedogenloos man, en ik had aandacht aan het verleden moeten schenken. Ondanks wat ik Joseph heb gezegd in de kluis, om hem gerust te stellen, moet er iets erg belangrijks zijn weggenomen, anders was de dief nooit zo roekeloos geweest zoiets te wagen. Er is een bewaker die alle deuren in de gaten houdt, in elk geval de kluisdeur, tijdens alle rondes die hij maakt. Maar toch is het iemand gelukt door de gesloten deur in de hal te komen, en vervolgens is hij door het hek met het hangslot in de kluis doorgedrongen, als een mzukwa, een geest.'


    'Geen geesten,' zei Kadi beslist.


    Hij glimlachte flauwtjes. 'Het is gemakkelijker aan te nemen dat het een geest was, dan een medemens die zo eenvoudig... Hoe heette dat ook alweer, sloten openpeutert?' Hij zuchtte, ik moet inspecteur Banda roepen om de kamer te onderzoeken op vingerafdrukken.' Dat zei hij, maar hij bewoog zich niet. In plaats daarvan keek hij naar Kadi en vervolgens naar Mrs. Pollifax. Onderzoekend liet hij zijn blik over hun gezichten glijden, en plotseling glimlachte hij hen snel en stralend toe. 'Op dit moment beschouw ik mezelf als een zeer gelukkig mens omdat jullie beiden bij me zijn. Joseph is mijn vriend, maar jullie hebben nu gezien hoe snel hij in de oude gewoontes terugvalt. Dan dringt hij aan op de gifproef.'


    'Wat is de gifproef?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'De verdachte, die we niet hebben,' zei hij droog, 'komt voor een giforakel, en ik hoop dat we die ook niet meer hebben, en dan wordt hij onderworpen aan een ingewikkeld ritueel, waar ook een kalebas bijhoort die gevuld is met gif vermengd met water. De verdachte drinkt het vergif, waarna dat gif persoonlijk door het orakel wordt aangesproken; als het slachtoffer schuldig is, sterft hij. Als hij onschuldig is, blijft hij in leven.' Bedachtzaam voegde hij eraan toe: 'Het is niets voor Joseph zo'n ritueel voor te stellen. Ik had er geen idee van dat hij de oude tradities nog steeds navolgt.' Plotseling zei hij: 'Maar ik moet ervandoor, er is ineens heel veel te doen.'


    Kadi keek hoe hij gehaast wegliep, en ze zei droog: 'Hij vergeet dat Joseph niet op Yale is geweest.'


    Mrs. Pollifax zei niets. Ze bedacht dat vijanden van Sammat erg veel met de geheime archieven van een dictator konden doen, vooral als er een lijst van informanten en spionnen tussen zat... De koude rillingen liepen haar over de rug toen ze besefte dat president Simoko dan wel dood mocht zijn, maar dat de mensen die hij gecorrumpeerd had en van wie hij afhankelijk was geweest, nog steeds springlevend waren.
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    De proefboerderij, legde dokter Merrick uit, beslaat vijftien are land achter het paleis, land dat ooit volslagen onvruchtbaar was. Het leek Mrs. Pollifax een gigantische patchworkdeken van allerlei hoogtes in heldere tinten groen. Elk vierkant werd door witte merktekens afgebakend, die, naar ze aannam, aangaven welk gewas wanneer was geplant. Een groot waterreservoir voedde een bescheiden irrigatiekanaal dat langs kleine aarden dammen naar een ver weg gelegen stuk land liep, waarop fruitbomen leken te staan met kippengaas eromheen. Hier en daar waren Ubangibanen met groene schorten voor aan het werk. 'Extra krachten,' verklaarde dokter Merrick. 'De meesten van hen zullen morgen dorpen gaan bezoeken om opwekkende speeches te houden, de boeren rapporten te verstrekken en te horen hoe ze erover denken.' Bij de fruitbomen zag Mrs. Pollifax een groepje boeren over een irrigatiekanaal gebogen staan, terwijl een man met een groen schort blijkbaar een praatje hield over het ontwerp. Naast het enigszins gammele pakhuis stond de kas, maar ze waren op zoek naar Tony Dahl, en Mrs. Pollifax had geen tijd om te kijken wat er in de kas werd gekweekt. Ze vonden Tony in het pakhuis. Hij was zakken zaad aan het inventariseren. Toen hij opkeek en hen zag, bleef zijn blik nieuwsgierig op Kadi rusten.


    'O,' zei hij blozend. 'Jij bent natuurlijk de dochter van dokter Hopkirk. Gaat het al wat beter met je arm?' Dokter Merrick merkte droog op: 'De stijfkop hoort allang weer in de ziekenzaal te liggen. Ze dreigt met een bezoek aan Sharma's zoon als ze binnen vierentwintig uur nog niet beter is.' 'Niet aan Sharma zelf?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Dat gedeelte van zijn "praktijk" heeft hij tegenwoordig overgedragen aan zijn zoon Chibambo. Chibambo is ook een zeer begaafd genezer.'


    'Maar u hebt Mrs. Pollifax nog niet voorgesteld,' zei Kadi op verwijtende toon.


    'Wij hebben elkaar al ontmoet,' zei Tony. 'Gisterochtend, op de markt.'


    Kadi keek haar weifelend aan. 'Bent u daar geweest?' 'Ja, maar nu zijn we hier om u te laten zien wat we vanmorgen hebben gevonden,' en Mrs. Pollifax liet de metalen ring in Tony's hand glijden.


    'Laten we buiten in de zon gaan staan,' stelde hij voor. Ze gingen op een rij op de treden buiten zitten en daar bestudeerde Tony het voorwerp grondig. 'Waar hebt u dat eigenlijk gevonden?'


    Dokter Merrick vertelde het hem en Tony mompelde: 'Hmmm... Zwaar brons, erg verfijnd. Het slangenthema is erg interessant, vooral ook omdat elke slang een ei vasthoudt, had u dat al gezien? En dat brengt ons bij een oud geloof van vele stammen, dat de wereld op die manier geboren is. Ik zou zeggen dat het een medaillon is... Je gaatje afvragen of het samen met de schedel was begraven.' Hij keek hen met zijn bruine ogen ernstig aan. 'Je zou je echt af gaan vragen...'


    'Wat?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Wat er nog meer verborgen kan zijn, daar. We kunnen wat voorzichtig graafwerk verrichten op de plaats waar de schedel is gevonden. Ik bedoel, om te zien of het gewoon een plaats is waar vijftig jaar geleden iemands schedel werd begraven, samen met wat persoonlijke rommel, of dat het misschien een echte vindplaats is. Dit medaillon suggereert dat het dat laatste zou kunnen zijn.'


    'Ah, we hebben hem door,' zei dokter Merrick vrolijk. 'Natuurlijk weetje heel goed dat jij de enige bent met genoeg expertise om dergelijk verkenningswerk te kunnen verrichten.'


    'Ja, verdorie, maar ik heb toestemming nodig,' zei Tony. 'En snel ook, want morgen is mijn vrije dag, en dat is tevens de enige dag dat ik daarheen kan. Waar kan ik onze drukbezette mfumo vinden?'


    'Als hij al te vinden is,' zei Merrick droog. 'De laatste keer dat ik hem heb gezien, was hij met inspecteur Banda onderweg door de hal naar de voorraadkamers.' Naar de kluis, dacht Mrs. Pollifax, en ze wisselde een heimelijke blik met Kadi. 'Een dezer dagen ga ik hem vastbinden om zijn bloeddruk eens te meten. Die jongeman stapelt dagelijks honderd zorgen op zijn schouders.'


    'Nou, we voelen ons op het moment allemaal nogal achtervolgd door boze geesten, nietwaar?' zei Tony en zijn blik bleef lang op Kadi's ingepakte arm gevestigd. Daarna keek hij haar een poosje goedkeurend aan. 'Ik ga hem zoeken. Denk je dat er genoeg benzine is voor mijn motor?'


    'We zullen zorgen dat er voldoende is, ook al moeten we het stelen.'


    Verlegen zei Tony tegen Kadi: 'Misschien heb je zin om mee te rijden achter op mijn motor, als je arm het toelaat?' Kadi begon te stralen, en ze zei: 'O, dat zou ik heerlijk vinden!'


    'Dat zou een beter medicijn zijn dan Chibambo of ik je geven kan,' zei dokter Merrick. 'Nou, mijn vrije dag heeft veel te kort geduurd, ik moet nog brieven schrijven en de ziekenzaal inspecteren. Ik wens jullie een goede avond!' Hij liep achter Tony aan maar draaide zich nog even om: 'Tussen twee haakjes, Tony is een bijzonder aardige jongeman.'


    Nu was het Kadi's beurt om te blozen en Mrs. Pollifax vroeg zich vrolijk af of ze ooit eerder zo openlijk aanbeden was. Kadi had het nooit over afspraakjes op de kunstacademie gehad, maar uit de manier waarop Tony naar haar gekeken had, leidde ze af dat daar nu wel gauw verandering in zou komen. 'En nu als de vliegende bliksem terug naar de ziekenzaal,' riep dokter Merrick nog voor hij uit het zicht verdween. Mrs. Pollifax keek op haar horloge en besefte dat het al bijna vier uur was en dat ze, wilde ze Cyrus nog bellen voor hij om twaalf uur naar de dokter in Connecticut zou gaan, dat beter direct kon doen.


    Nadat ze Kadi had teruggebracht naar de ziekenzaal, begon ze haar zoektocht naar een telefoon. In plaats daarvan vond ze Sammat en inspecteur Banda, die in de tuin ernstig in gesprek waren. Ze spraken zacht. Ze bleef staan en zei beleefd: 'Het spijt me dat ik stoor, maar hebt u al enige vooruitgang geboekt in uw onderzoek naar de persoon die Kadi dinsdagavond heeft aangevallen?'


    Inspecteur Banda nam haar met sluwe ogen op en keek vervolgens vragend naar Sammat.


    'Het is in orde,' verzekerde Sammat hem. 'Dit is de Amerikaanse die met de autoriteiten mee naar Languka kwam in april. Ze is intelligent en je kunt haar vertrouwen.'


    Het was onduidelijk of inspecteur Banda zich ooit ontspande, maar nu was er een haast onmerkbare beweging in de strakgespannen huid van zijn uitdrukkingsloze gezicht te zien. 'Er was een volledige voetafdruk daar,' zei hij met een afgemeten Engels accent, 'maar helaas werd hij door een werkman uitgeveegd voor we hem naar behoren hebben kunnen fotograferen en meten. Nu is er alleen nog de afdruk van de hiel over.'


    'O'.


    'In elk geval was dat dinsdag,' zei Sammat met een zucht. 'Nu hebben we nog het binnendringen in de kluis, wat we vanmiddag hebben ontdekt. Inspecteur Banda heeft zojuist het poederen voor de vingerafdrukken afgesloten.'


    'En niets gevonden,' knikte Mrs. Pollifax.


    Inspecteur Banda keek haar scherp aan. 'Dat zegt u. Waarom?'


    'Gaat u zitten en legt u dat eens uit?' beval Sammat. Mrs. Pollifax ging zitten. 'Omdat het door een professionele inbreker werd gedaan. Bij een paar van mijn opdrachten voor...' Ze aarzelde, '...voor een bepaalde afdeling van de Amerikaanse regering, heb ik twee mannen leren kennen die sloten met alle gemak van de wereld openpeuterden. De een was geheim agent en de ander een vroegere juwelendief die nu voor Interpol werkt.


    Ik heb hen aan het werk gezien. Zij zouden handschoenen hebben gedragen.'


    Inspecteur Banda keek haar verbaasd nog eens beter aan en fronste zijn wenkbrauwen. 'We hebben dieven en zakkenrollers in Languka, maar niet zulke experts. Eerlijk gezegd heb ik nog maar een keer in mijn leven gehoord van iemand die zo'n gave had, en dat was alleen nog maar een gerucht. Herinnert u zich Philamon Tembo?' vroeg hij Sammat, en hij keek hem onderzoekend aan.


    Sammat fronste op zijn beurt zijn wenkbrauwen. 'Die naam komt me vaag bekend voor. Als hij onze man is, zorg dan dat u hem vindt!'


    Inspecteur Banda keek haast geamuseerd. 'Daar zou ik offers voor moeten brengen bij het graf, want hij is al jaren dood.'


    'Misschien heeft hij iemand opgeleid?' Banda aarzelde. 'Daar zou ik natuurlijk naar kunnen kijken, maar tijdens de jaren van Chinyata en Simoko...' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik wil wel informeren, maar dat is al zo lang geleden...'


    Mrs. Pollifax stond op. 'Sammat, waar kan ik een telefoon vinden? Ik betaal de gesprekskosten natuurlijk.' Afwezig antwoordde hij: 'Mijn kantoor... Joseph is daar. Naast de operatiekamer, tweede verdieping.'


    'Dank je,' zei ze. Ze knikte naar de inspecteur en ging op weg naar het kantoor.


    -


    Joseph leek het woord voor privacy niet in zijn woordenboek te hebben staan. Mogelijk was het ook een onbekend begrip in een land dat uit dorpen bestaat. Hij zat onbeweeglijk achter het bureau terwijl Mrs. Pollifax worstelde om Londen te bereiken, vervolgens de Verenigde Staten en daarna Connecticut. Terwijl de verbindingen werden gelegd, begon ze Josephs aanwezigheid steeds minder op prijs te stellen en ze wilde dat ze de moed had hem te vragen de kamer uit te gaan. Hij bladerde wat in de papieren op het bureau, maar ze wist dat hij meeluisterde en dat vond ze benauwend. Toen ze ten slotte de stem van Cyrus hoorde, riep ze vrolijk uit: 'Cyrus!'


    'Nou, lieverd,' zei hij. 'Wat 'n opluchting je te horen! Weet je al waar Sammat zo overstuur van is geraakt?'


    'Niet zo belangrijk,' zei ze luchtig. 'Hoe gaat het met jou?'


    Hij grinnikte. 'Kennelijk houdt mevrouw Lupacik ook van soapseries. We hebben erg boeiende gesprekken!' Hij zweeg en zei toen: 'Je bent niet alleen, neem ik aan.'


    Ze slaakte een zucht van opluchting. 'Opmerkzaam als altijd.


    Inderdaad.'


    'Hoe gaat het nou met Kadi?'


    'Nou,' zei ze voorzichtig, 'ze heeft in het ziekenhuis gelegen.' Cyrus' stem veranderde meteen. 'Kadi? Wat is er gebeurd?'


    'Een meswond, wat hechtingen. Ze is alweer op en gaat haar gang.'


    'Maar geen ongeluk, neem ik aan. Wie heeft het gedaan?'


    'Geen aanwijzingen,' zei ze eenvoudig. 'Het gebeurde in de paleistuin, 's avonds laat.'


    Ongeduldig zei hij: 'Zoek de volgende keer verdomme een lege kamer op als je me belt. Ik kan me een voorstelling maken van wat je me allemaal niet vertelt. Achter jou zit niemand aan, hoop ik?'


    'Ik heb een aantal bijzonder interessante mensen ontmoet en het gaat best goed met me, Cyrus. Nog maar vijf dagen en dan gaat je gips eraf?'


    'Dat zegt de dokter,' gromde hij. 'Ik kom zo snel ik kan, naar je toe.'


    'Dan, Cyrus...' Ze zweeg, zich bewust van Josephs ogen die op haar rustten.


    'Ja?'


    Heel zacht, Kadi citerend, zei ze: 'Kam kwik kwik, bo,' en ze hing op.


    -


    Ze was nog niet klaar met haar dag. Ze ging naar de ziekenzaal om te kijken of Kadi daar de nacht zou doorbrengen, en ze trof haar in bed aan, terwijl Radia om haar heen scharrelde.


    'Zij te veel doen,' zei Radia berispend.


    Mrs. Pollifax leek het waarschijnlijker dat de race naar de kluis achter Sammat en Joseph aan en de opwinding over de roof, haar meer hadden vermoeid dan de wandeling naar de boerderij met dokter Merrick, maar na een snelle blik op Kadi besloot ze haar mond te houden.


    'Oké, oké, ik geef toe dat dit bed me enorm goed doet,' bekende Kadi glimlachend. Toen ze zag dat dokter Kasonde door de gang en tussen de bedden door naar haar toe liep, zei ze: 'Maar waarom mag ik niet naar mijn slaapkamer, en daar blijven?' Dokter Kasonde knikte Mrs. Pollifax toe en zei tegen Kadi: 'Je lijkt te veel op een vogel, je zou weg kunnen vliegen. Je hebt rust nodig, mwana. Hier kunnen we een oogje op je houden. U bent Mrs. Pollifax?' zei hij en hij wendde zich met een glimlach tot haar.


    Ze keek hem aan en besefte dat hij de eerste doorvoede Ubangibaan was die ze tot nu toe had ontmoet. Haar doordringende blik viel op een rond, zwart gezicht dat vrolijkheid uitstraalde, volle wangen en een kort, rond figuur onder een lange witte jas. 'Dat ben ik, ja,' zei ze en ze schudde zijn hand. 'Hoe gaat het eigenlijk echt met haar, dokter Kasonde?'


    'Eigenlijk tiptop,' vertelde hij haar glimlachend. Zijn Engelse accent was net zo uitgesproken als dat van dokter Merrick, en ze vroeg zich af of hij in Engeland was opgeleid. 'Maar u moet niet vergeten dat ze een shock heeft gehad, en achttien hechtingen in die arm heeft. Ze is bijzonder ondeugend geweest; ze had strenge orders dat ze meteen naar de ziekenzaal terug zou keren na haar reisje naar het zuiden, na de officiële opening van de mijn. Haar lichaam heeft rust nodig om zich te kunnen herstellen. We wensen geen ontstekingen.'


    'Maar hoe lang?' jammerde Kadi vanuit haar bed. Hij glimlachte. 'We zullen morgenochtend verder kijken. Voel je je een gevangene? Ik zal je een paar boeken brengen, wat tijdschriften ook. Anci,' zei hij, en hij wendde zich tot de vrouw


    in het bed naast dat van Kadi, 'ben je er klaar voor morgenvroeg naar huis te gaan?'


    De oudere vrouw knikte. Ze straalde.


    Mrs. Pollifax volgde hem door de gang naar de verpleegstersruimte. 'Dokter Kasonde? Hoofdman Sammat heeft het druk en morgenochtend zou ik heel graag een bezoek willen brengen aan de waarzegger Sharma. Woont hij op fietsafstand? Is hij in Languka?'


    Hij keek verschrikt, maar toen ontspande zijn gezicht zich en hij glimlachte. 'Uitstekend! Bent u nieuwsgierig naar ons volk? Het is een goed idee van u hem een bezoek te brengen.'


    'Natuurlijk zou ik liever wachten tot Kadi mee kan gaan, zodat ze me aan hem voor kan stellen, maar...'


    Hij knikte ernstig. 'Maar u wilt hem vragen naar die aanval op juffrouw Hopkirk, klopt dat?'


    Nu was het haar beurt verschrikt te kijken.


    'Erg verstandig,' vervolgde hij. 'Hij woont niet ver weg. U fietst de weg af naar het Government House, dan moet u de weg oversteken en daar vindt u een pad. Dat pad loopt langs een boomgaard en een kippenboerderij, dan komt u bij een veld, en daarachter, waar de bomen beginnen, daar woont Sharma. Hij houdt vast aan de oude levenswijze... Het huis is van hout en heeft een rieten dak.'


    'Dank u, dokter Kasonde,' zei Mrs. Pollifax met dezelfde ernst. Toen wuifde ze nog naar Kadi, en ze vertrok. Het was vijf uur 's middags en ze herinnerde zich dat ze om vijf uur 's ochtends was gewekt voor de tocht naar het zuiden. Ze vond dat het een goed tijdstip was voor een vroeg avondmaal en daarna een rustige avond in haar kamer.
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    De volgende ochtend, toen Mrs. Pollifax de trap afliep naar de grote hal, zag ze vanaf het balkon dat alle banken vol zaten en dat de vloer tot leven leek te zijn gekomen, zoveel kinderen, baby's en moeders waren er. Radia kwam de operatiekamer op de tweede verdieping uitgerend, en ze zei in het voorbijgaan: 'Gratis inentingsdag van de kraamkliniek!' Bovenaan de trap stopte ze nog even, en ze riep triomfantelijk over haar schouder: 'De eerste keer, zes maanden geleden, maar twintig moeders komen!' Toen vloog ze de trap af, en Mrs. Pollifax keek toe hoe ze zich met moeite een weg door de massa heen baande, op weg naar de kliniek.


    Ze ging achter haar aan, stapte om en over kinderen heen en bereikte heelhuids het cafetaria voor het ziekenhuispersoneel. Na een snel ontbijt van pap en thee wandelde ze om het gebouw heen naar de hoofdingang. Daar haalde ze haar fiets uit het rek. Ze fietste naar het Government House. Onderweg groette ze twee mannen in zakenpak terug, en ze glimlachte tegen een fietsende jonge vrouw in bloemetjesjurk en sandalen.


    Het Government House lag nog in de ochtendschaduw. Direct ernaast waren de hekken van het politiebureau en daarachter eindigde de straat. Hij werd geblokkeerd door eindeloze rijen barakken van leger en politie. Ze stak de straat over en vond het pad naar Sharma's huis. Ze fietste verder.


    Het bleek een effen, veelgebruikt pad te zijn. Achter de rieten afscheiding naast het pad kon ze de toppen van rieten daken zien, die er in de heldere morgenzon uitzagen als stekelige citroenhelften. Ze ving een glimp op van een paar moestuintjes,


    van een veld dat bestond uit leem en struikgewas, en ten slotte ' zag ze recht voor zich uit een haag van bomen, waarbinnen ze de omtrek van twee hutten ontwaarde.


    Ze remde en fietste er langzaam op af. Op dat moment kwam er een jongeman in uniform uit een van de beide hutten te voorschijn. Hij liep al buigend achterwaarts, met ineengeslagen handen. Ze hoorde hem steeds maar weer zeggen: 'Zikomo, Baba, zikomo kwambiri.' Er kwam een heel klein mannetje naar de deur, die blootsvoets was en was gehuld in meerdere lagen stoffige gewaden, die tot op zijn knokige knieën hingen. Een woest uitziend mannetje met een stralend witte sik op zijn kin. De man in het uniform haastte zich naar een fiets die tussen de bomen stond gestald, en hij reed over een ander pad weg. Mrs. Pollifax en de vreemde kleine man bleven achter. Ze bekeken elkaar aandachtig.


    Ze schraapte haar keel en zei: 'U bent toch niet... Bent u Sharma?'


    'Heya! De Amerikaanse,' riep hij uit. Hij had een lichte, zangerige stem die enigszins spottend klonk. 'Kom toch wat dichterbij!' Hij wees op de bank naast de ingang van zijn hut en toen ze haar fiets neerlegde en naderbij kwam, riep hij: 'Laroba, twee koppen thee!' en tegen Mrs. Pollifax zei hij: 'Ik ben Kamuzo Sharma, ja.'


    'Emily Pollifax,' zei ze en ze ging naast hem in de zon zitten. Het viel haar op dat ook hij afgemeten Engels sprak.


    'Het is goed,' zei hij, 'dat mijn volk naar mijn zoon gaat voor amuletten, tegenwoordig. Met tientallen tegelijk staan ze bij zijn deur in de rij, op zoek naar bescherming tegen een plotselinge dood door de mkambo.' Hij draaide zijn hoofd om en keek haar met zijn zachte, bruine ogen aan. 'U maakt zich zorgen, dat zie ik. Ik moet even rusten voor we naar binnen gaan. Die jongeman die net vertrok, zijn ziel is erg ziek. Het is een treurig verhaal, het was nodig veel werk met hem te doen.' Hij bestudeerde haar gezicht en voegde eraan toe: 'U bent van ver gekomen om ons land te bezoeken.'


    'Ja,' zei ze, 'en om u te ontmoeten.'


    Hij grinnikte. Een jonge vrouw in een helderblauwe rok en witte blouse bracht hun een blad met twee porseleinen theekopjes. Ze zette het tussen hen in op de bank, schonk Mrs. Pollifax een stralende glimlach en verdween weer naar binnen.


    Het was bijzonder vredig om daar zo te zitten en thee te drinken, de heldere zon werd gefilterd door de bladeren van de bomen, en daardoor ontstond er een patroon van ruitvormige lapjes goud op de aarde. Ergens achter de hut hoorde Mrs. Pollifax het gekakel van kippen. De lucht was doortrokken van de zoete geur van kruiden, maar omdat ze er geen in de buurt zag staan, dacht ze dat de geur van haar zwijgende gastheer afkomstig moest zijn. Achter het bosje dook een vogel naar beneden, om meteen daarna weer koers te zetten naar de wolkenloze, ochtendblauwe hemel. Rechts van haar stonden de bomen dichter bij elkaar en in hun schaduw groeide manshoog struikgewas dat nu een beetje ritselde in de wind.


    Behalve dat er, realiseerde ze zich met een schok, helemaal geen wind was.


    Plotseling zei ze: ik voel me in de gaten gehouden, Sharma, ik voel het.' En ze staarde naar de donkere jungle van struikgewas waarin ze nieuwsgierige ogen vermoedde.


    Sharma volgde haar blik niet. Hij keek alleen naar haar en bestudeerde de spanning in haar gezicht. Hij glimlachte en zei vriendelijk: 'Er zijn kijkers, en er zijn kijkers. Zullen we nu naar binnen gaan?'


    Ze onderdrukte de woedende reactie die in haar opkwam bij deze onverschilligheid, omdat hij niet uitlegde wat hij bedoelde. Wellicht waren waarzeggers altijd geneigd vage en dubbelzinnige uitspraken te doen, dacht ze boos. Maar meteen veranderde haar woede in verlegenheid, omdat hij haar zo geamuseerd aankeek, dat ze de indruk kreeg dat hij precies wist wat ze dacht. Laraba was nergens te bekennen. Hij voerde haar door een donkere, koele ruimte naar een andere, kleinere, waarvan de rieten wanden waren behangen met wonderlijke voorwerpen: kleden met ingeweven patronen, uitgesneden maskers, kalebas-flessen, totemachtige figuren en bossen drogende kruiden. 'U moet uw schoenen uittrekken en gaan zitten,' zei hij. 'Voor u zal ik de slakkenhuisjes werpen.' Zijn gewaden ruisten toen hij ging zitten, en Mrs. Pollifax trok haar schoenen uit en nam tegenover hem plaats op het ruwe wollen tapijt. Ze had het de laatste tijd te druk gehad met het zorgen voor Cyrus om haar yoga op peil te houden. De halve lotus bleek onmogelijk, maar de gewone kleermakerszit lukte wel.


    Sharma nam haar hand, hield hem een ogenblik in de zijne en knikte. Hij greep vervolgens in een leren zak naast hem en nam er een handvol voorwerpen uit die hij over het tapijt wierp. Toen hield hij de lege zak voor haar neus, en hij zei: 'Dit is Kouzira! blazen met uw adem erin, alstublieft.'


    Vol belangstelling deed ze wat hij zei, en daarna gaf ze de zak terug, waarop hij een kleurige stok pakte, deze ronddraaide en hem op de rand van het tapijt legde. Toen begon hij de voorwerpen die tussen hen in lagen te bestuderen. Het waren slakkenhuisjes van verschillende kleuren en groottes, een paar gladde, versleten stenen, een wonderlijk gevormd stuk hout en verschillende veren. Sharma keek er lang naar en sloot toen zijn ogen. Mrs. Pollifax vroeg zich af of hij in trance was gegaan. Dat was heel goed mogelijk.


    Toen hij zijn ogen weer opende, keek hij haar niet aan. Hij zei ernstig: 'U bent hier niet per ongeluk.'


    Dit klonk interessant en ze wachtte.


    'Sinds u hier bent, bent u al erg dicht bij het gevaar geweest, zonder het te weten. Het is langs u gezweefd, u bent ermee in aanraking geweest... Ik zie dat u eerder met het boze in aanraking bent geweest, maar deze keer is het u niet gegeven het te herkennen, nog niet...' Weer zweeg hij, en hij vervolgde toen: 'U en dokter Hopkirks dochter hebben zielen die samengebonden zijn als chingwe, touw, of wat u in het westen het lot zou noemen. Op haar beurt is Kadi Hopkirk door het lot gebonden aan mfumo Sammat, als mbale en mlongo, broer en zus. Hij is een goede man... uyu ndi maka nde mkabvu, wat in uw taal betekent: iemand die beter is dan de rest, maar ik zie hem nog geen koning worden.'


    Dat was onrustbarend en Mrs. Pollifax fronste haar wenkbrauwen.


    Weer viel er een stilte, en toen zei Sharma: 'In uw tas draagt u metaal, een pistool? Dat is niet goed, u hebt betere wapens. Het zou verstandig zijn het meteen aan de persoon te geven voor wie u het hebt bestemd. Dat, of weggooien. Voor u is een pistool wachibwuwa, een vijand. Slechte medicijn, ongeluk. Niet mwai, niet geluk. Ik zal u een amulet geven om zijn slechtheid voor u te verwijderen.'


    Ze wachtte, zwijgend.


    Hij zei effen: 'Er zullen meer doden vallen... Het is een nthende, een ziekte in het land. Alleen als de koorts doorbreekt zal er genezing plaatsvinden en zal de ziekte verdwijnen.'


    Ze zei scherp: 'Wie heeft Kadi aangevallen?'


    Hij keek voor de laatste keer naar de slakkenhuisjes, en keek haar toen voor het eerst recht aan. 'Dat is alles,' zei hij en hij begon voorzichtig de slakkenhuisjes op te rapen en terug te stoppen in de leren zak. Zij keek toe.


    'Ik zal u een amulet geven,' zei hij en hij stond soepel op. Hij liep naar een houten schaal, beschouwde de inhoud ervan en bracht haar een ketting: een dunne leren band versierd met veren en slakkenhuisjes. 'Draag dit,' zei hij, 'deze hebben veel kracht gekregen. Om te beschermen.'


    Ze aarzelde. Naar hem opkijkend zei ze: 'Kan ik dit aan Kadi geven? Hebt u er ook een voor haar?' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.'


    'Maar... waarom niet?' hakkelde ze.


    Hij antwoordde vriendelijk: 'Omdat u degene bent die bescherming nodig zult hebben... Nu moet ik rusten.' Ze knikte en vertrok in stilte met de ketting om haar hals, maar vol zorgen en frustratie om wat hij haar had verteld: zo veel en toch zo weinig.


    Ze trof Kadi aan in de ziekenzaal. Ze was aangekleed, maar ze zat rustig op haar bed Candide te lezen. Ze keek op en zei: 'Die dokter Pangloss is echt een mafkees, vindt u ook niet? Sammy was naar u op zoek.'


    'Naar mij?'


    'Ja. Hij vroeg zich af of u hem kon helpen. Hij is in de kluis, en dokter Merrick vond het niet goed dat ik ging. Weet u iets van administratief archiveren? Is dat net zoiets als het decimale systeem van Dewey?'


    'Niet helemaal,' zei Mrs. Pollifax droog. 'Maar waarom ik? Ik ken de taal niet.'


    'Dat geeft niet volgens hem. De meeste documenten zijn in het Engels.' Er brak plotseling een glimlach door op haar gezicht. 'Vanmiddag word ik uit mijn gevangenschap vrijgelaten. Ik heb geen verhoging meer, mijn eetlust is terug en mijn knieën knikken niet meer. De laatste controle is om vijf uur.'


    'Gefeliciteerd! En nu ga ik naar Sammat, om te kijken wat hij van me wil.'


    De kluis was gemakkelijk te vinden omdat er een soldaat bij de deur stond, met een geweer in zijn hand en een passende strenge blik in zijn ogen. Toen hij haar aan zag komen, maakte hij de deur open, en hij riep: 'Zij hier zijn, Yange mfumo. De mzungu.'


    'O, mooi,' zei Sammat, en een ogenblik later begeleidde hij haar door het ijzeren hek het koele, schemerige, betonnen gewelf in.


    'Zoveel papieren op de grond!' zei hij. 'Ik heb het met Joseph geprobeerd, hem vertrouw ik, maar hij wist niet wat hij bij elkaar moest leggen of wat er van belang kon zijn.'


    Ze zag dat er twee stoelen waren binnengebracht en twee houten tafels waarop grote stapels papieren balanceerden. 'Neemt u die tafel links,' zei Sammat. 'Alle hulp die u geven kunt, stel ik werkelijk zeer op prijs.'


    'Waar zoeken we naar?' vroeg Mrs. Pollifax. Mistroostig zei hij: 'Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee. Iets wat zo belangrijk is dat iemand het wil hebben. De helft van een rapport waar de andere helft van ontbreekt, een verdwenen pagina...' Hij haalde zijn schouders op.


    Mrs. Pollifax wierp een snelle blik op het velletje papier boven 0p de stapel die ze toegewezen had gekregen. 'Dit is beslist interessant, maar vast niet belangrijk, denk ik. Hier heb ik een bestelopdracht in drievoud voor twee Rolls Royces, een zwarte en een witte. En voor een rozenhouten bed met vier stijlen. Vijf paar krokodillenleren laarzen.' Ze floot tussen haar tanden. 'Deze bestelling komt op acht miljoen gwar!'


    Grimmig zei Sammat: 'Ja, maar om zoiets te ontdekken berooft niemand een kluis. Dat kan weg, lijkt me.' Ze maakte het zich gemakkelijk en begon aan het schiften van de papieren. Ze legde een lijst met namen opzij, zodat Sammat ernaar kon kijken, maar de meeste papieren waren ontvangstbewijzen en kopieën in drievoud van bestellingen voor geweren, munitie, uniformen, een kogelvrij vest, een ijzeren hutkoffer met hangslot, kaviaar en honderd kisten champagne. Simoko had een goed leven geleid.


    Ze was bijna klaar met sorteren, toen Sammat mompelde: 'Heya'


    'Wat is er?' vroeg ze.


    'De naam Hopkirk, een rapport over hen!' Hij legde het voor haar neer en leunde eroverheen. 'Dit is niet in het Engels, er staat: "HOPKIRKS: bekend vrienden van rebellenleider Willie Chiume..." Ik heb Willie gekend,' zei Sammat verrast, 'maar me nooit gerealiseerd dat hij de leider van de Vrijheidspartij was. Zit er in uw stapel iets over Chiume?'


    'Er zijn een paar namen...' Ze wees ze aan, 'maar wat staat er in het rapport over de Hopkirks?'


    'Zes mei,' vertaalde hij, 'Dokter Hopkirk zet gebroken been van rebellenverrader Reuben Matoka... Tien mei, verwijderde kogels uit twee leden rebellengroepering, M. Chona, E. Mutale. Drie juni, gezien picknicken in dokter huis, groep van zes waarbij K. Matoka, D. Bonzou, beiden bekend als verrader. Elf juni, P. Msonthi te middernacht gezien bij binnengaan doktershuis, gewond na hinderlaag dorp Mapira.'


    'Maar dat was zijn beroep, hij was dokter!' protesteerde Mrs. Pollifax.


    'En hier,' zei Sammat grimmig, 'hier op het einde, in Simoko's klungelige handschrift, hij had nauwelijks scholing gehad, staat het woord chherra\ een valstrik opzetten.'


    'Voor de Hopkirks?'


    Sammat knikte. 'Waar is die lijst met namen die u hebt gevonden?' Ze gaf hem aan Sammat. Hij keek hem vluchtig door en huiverde. 'Ik moet u vertellen dat het woord pha doden betekent,' zei hij en hij begon de lijst hardop voor te lezen:


    'Reuben Matoka pha


    Willie Chiume pha


    Martin Chona pha


    Earnest Mutale pha


    David Bonzou pha


    P. Msonthi pha


    Deze mannen,' besloot hij, 'werden omgebracht door...' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Door M, S, S2 en B.' Hij keek peinzend. 'Simoko's geheime politie werd de Seketera genoemd, wat de heksenvinders betekent, maar het volk noemde hen gewoon het Doodseskader.'


    'Een codeboek dan?' vroeg Mrs. Pollifax, en ze bladerde door de overgebleven papieren. 'Ik zal op een codelijst letten.'


    'Ik ook,' zei Sammat en hij ging weer achter zijn eigen tafel zitten. Een ogenblik later zei hij: 'Hier is nog iets over de Hopkirks! Twee juli, mevrouw Hopkirk gezien tijdens bezoek aan huis van Davidson Chona, gevolgd door een lijst van mensen die dokter Hopkirk in juli weer wat heeft opgelapt, volgens Simoko leden van de Vrijheidspartij, en... O, god!'


    'Wat?'


    'Op deze lijst heeft Simoko gekrabbeld: Hopkirk mzondi, wat spion betekent.' Hij bladerde door nog meer papieren en kreunde. 'En hier is het bevel voor executie van dokter en mevrouw Hopkirk, door X12, X2 en X8. Op de laatste dag van juli.' X12, X2 en X8... De drie mannen van Kadi, dacht Mrs. Pollifax.


    Sammat overhandigde haar het stukje papier en ze staarde ontzet naar de woorden die zo kil en meedogenloos het bevel gaven tot de moord op Kadi's ouders, terwijl hun moordenaars sluw verborgen bleven achter nummers. Maar er viel haar iets vreemds op aan het stukje papier. Het was niet zo zwaar als de andere papieren die ze in handen had gehad, en ze zei met een frons: 'Dit is een kopie, Sammat. Alle andere rapporten, ontvangstbewijzen en papieren waren in drievoud. Het originele executiebevel is er niet. Het is verdwenen.'


    Sammat keek over haar schouder. 'U hebt gelijk.'


    'Dan is het mogelijk dat de dief het heeft meegenomen?'


    'Er is geen twijfel mogelijk dat hij veel gestolen heeft,' zei Sammat. 'Maar waarom? Als we wisten wie het heeft gedaan, zouden we misschien ook weten waarom hij het heeft gedaan.'


    'En de codes XI2, X2 en X8 vertegenwoordigen elk een andere naam,' peinsde ze.


    'Een erg, erg geheime groep met ID of X.'


    'Maar hun namen moeten ergens te vinden zijn!' zei ze boos.


    'Wat zit er in de andere laden?'


    Sammat liep naar de muur met gesloten laden en trok er een paar uit, een voor een. 'Kom maar kijken. Hier zijn de archieven van president Chinyata... oud. Ze moeten hierheen zijn gebracht vanuit zijn paleis, en ze worden bewaard als naslagwerk. Zijn laden dragen labels als Belastingen, Politie, Leger, Paleisplannen, Ontvangstbewijzen, Paleiswachten... De Britten hebben president Chinyata geleerd wat orde en structuur is. Hij was veel efficiënter en grondiger dan Simoko, van zijn soldaten en politieagenten had hij foto's en vingerafdrukken. Daar werd niemand achter initialen verstopt...


    En hier komen we bij de archieven van president Simoko. Die bestrijken het grootste deel van het gewelf. Dit zijn de lege mappen uit de drie laden die we op de vloer hebben gevonden, met hun inhoud over de vloer verspreid.' Hij pakte een van de drie laden op en liet haar het label zien. 'Deze zegt dat hij Topgeheim #3 is, de andere twee dragen de labels Topgeheim #2 en #1... Een geheimzinnig man, die Simoko. En dit zijn de drie laden waarin onze inbreker was geïnteresseerd.'


    'Wat zeggen de labels op zijn andere laden?' vroeg ze. Hij liep erlangs en las hardop voor: 'Orders voor tekeningen architect, Orders Londen, Orders Parijs... Hier zijn vijf Iaden met het opschrift Belastingen, enzovoort. Ik heb ze allemaal vluchtig doorgelopen en ze bevatten allemaal precies wat erop staat.'


    Nadenkend zei ze: 'Er moet wel een codeboek zijn geweest, en dat ontbreekt nu... Een lijst van alle leden van Simoko's doodseskader, met de hoofdletter en het nummer dat ieder gekregen had. En die is verdwenen.'


    'Ja,' zei Sammat grimmig. 'En er ontbreekt nog iets: de namen van de zogenaamde rebellen die zichzelf de Vrijheidspartij noemden. We hebben alleen maar een rapport gevonden waarin stond dat zes van hen zijn geëxecuteerd, maar er moet beslist een lijst geweest zijn van al degenen die Simoko verdacht. Een complete lijst.'


    'Dus je denkt dat de inbreker geïnteresseerd was in zowel de namen van de leden van de Vrijheidspartij...'


    '... alsook in de namen van hen die zijn executies hebben overleefd,' voegde Sammat daar aan toe.


    '... en in het codeboek waarin de mannen van zijn doodseskader met name worden genoemd.'


    Grimmig zei hij: 'Ze zijn zeker niet hier. Drie laden met het opschrift Topgeheim zijn vrijwel geleegd, en het is verdacht dat ze weg zijn... vermist worden. Samen met andere geheimen waar we niet eens naar kunnen raden.' Hij keek hulpeloos naar de stapels archiefmappen en toen naar Mrs. Pollifax. Zij keek naar hem, en geen van beiden durfde onder woorden te brengen wat de ontelbare mogelijke consequenties waren van de diefstal van de vermiste papieren.
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    Toen de kluis weer veilig was gesloten en de bewaker van zijn plicht was ontslagen, zei Sammat: 'We moeten Kadi vertellen wat we hebben ontdekt.'


    'En wat we niet hebben ontdekt,' zei Mrs. Pollifax.


    Ze liepen de ontvangsthal door, waar niet langer moeders en baby's vertoefden, en ze sloegen de gang naar de ziekenzaal in. Daar troffen ze een verrassend tafereel aan. Kadi stond in spijkerbroek, T-shirt en sandalen naast haar bed. Naast haar stond Tony Dahl, ook in spijkerbroek en T-shirt, en aan het hoofdeinde stonden dokter Kasonde en dokter Merrick.


    Kadi zag hen aankomen en riep enthousiast: 'Tony heeft van allerlei gevonden! Het is zo spannend! Hij kwam vroeg terug om het ons te laten zien. Kijk!'


    Over het bed was een deken uitgespreid, waarop een aantal vreemde, interessante voorwerpen lagen. Daar hadden ze met z'n vieren naar staan kijken. Mrs. Pollifax wierp een blik op Sammat en zag dat hij er wat verloren bij stond. 'De schedel,' herinnerde ze hem. 'De schedel die de graafmachine heeft blootgelegd, weet je nog wel?' Het leek haar mogelijk dat hij het vergeten was en daar kon ze inkomen, want ook zij had er moeite mee haar aandacht van de archieven in de kluis te verplaatsen naar een ontdekking van twee dagen geleden.


    Tony zei glimlachend tegen Sammat: 'Ik ben erg voorzichtig geweest, meneer, ik wil dat u dat weet. Ik heb van uw Engelse voorman een paar planken geleend en twee mannen, mijn verontschuldigingen daarvoor, en we hebben schuin achter de schedel een kleine schacht gebouwd en elke centimeter aarde gezeefd, en kijk eens wat we hebben gevonden!'


    Sammat zei afwezig: 'O, ja, gisteren heb je het over dat reisje naar het zuiden gehad.'


    'Ik ben als een gek teruggeracet,' zei Tony. 'Ik zou graag uw toestemming willen, meneer, om mijn vriend, de archeoloog doctor Gibbons, te bellen of een telegram te sturen om hem hierover te vertellen. Kijk, dit is een stuk van de rand van wat ooit een flinke pot van ruwe klei is geweest, en kijk eens naar de tekeningen op het fragment: golvende lijnen die met een kam zijn gemaakt, een oeroude techniek, en kijk eens naar die kleine versierseltjes, die cirkeltjes eronder. Echt prachtig! Dit is een stenen kraal, met de hand uitgesneden; glazen kralen kwamen pas laat in Afrika, glas komt uit Europa, en kijk eens naar dit vijf centimeter grote fragment van een koperen kralenketting, het zou een deel kunnen zijn van een halsketting die bij die schedel hoort, die onverhoeds uit de aarde is opgedoken. En natuurlijk is hier het medaillon dat Mrs. Pollifax heeft gevonden en deze andere kleine scherfjes.'


    Dit werd allemaal in de grootste haast gezegd, terwijl de andere patiënten in de ziekenzaal met verbazing naar zijn enthousiasme luisterden. Sammat was de enige die wat weifelend naar de uitgestalde fragmenten keek.


    Dokter Merrick zei tactisch: 'Hij heeft samengewerkt met archeologen, weet u, als u dat soms dwarszit.'


    Sammat zag er plotseling moe uit, alsof er nog een last op zijn vermoeide schouders werd geladen. 'Wat suggereert u dan dat we nu doen? Want we kunnen u niet missen op de boerderij en ik betwijfel of Wereldhulp het op prijs zou stellen als u tijd vrij maakt voor meer graafwerk.'


    Tony schudde heftig zijn hoofd. 'Nee, nee, ik vraag alleen maar of u het goedvindt dat ik contact opneem met doctor Gibbons. Hij is in Londen op dit moment, hij geeft daar college. Ik kan foto's maken van deze dingen en die hem toesturen, maar hem eerst opbellen of een telegram sturen. Ik denk dat hij mogelijk zelf wil komen om zich een eigen mening te vormen. En,' voegde hij eraan toe, 'Ubangiba kost het niets, alleen een visum.'


    'O,' zei Sammat opgelucht. 'Nou, bel hem dan vooral op en maak uw foto's.'


    'Het gaat erom,' legde Tony uit, 'dat die laag kolen er eeuwen over heeft gedaan om zich te ontwikkelen. Die heuvels moeten overblijfselen zijn van moeras en woud dat eeuwen geleden werd gevormd, en het zijn dezelfde heuvels als die die door Algerije lopen en kolen leveren in Kenadsa en Mazarif. Als uw mijnschacht zo oud is, dan is het goed mogelijk dat deze voorwerpen honderden jaren oud zijn.'


    Mrs. Pollifax wierp Sammat een snelle blik toe en vond het ironisch om tegen hem over eeuwen te spreken, terwijl hij in onzekerheid verkeerde over wat er in de komende uren met zijn verwarde land zou gebeuren.


    Kadi zei vrolijk: 'Toeristen, Sammy! Een museum misschien!'


    'Ja, natuurlijk,' zei Sammat beleefd, en met een verwrongen glimlach liet hij hen alleen met hun pas gevonden schatten. In de ziekenzaal weerklonk druk geroezemoes. Iedereen wist nu van Tony's ontdekking.


    Mrs. Pollifax meende dat het in elk geval een welkome afleiding was van vier leeuwendoden en de aanval met het mes op Kadi, in de tuin.


    Tony was begonnen met het verzamelen van de scherven. Hij borg ze voorzichtig weer op in zijn rugzak. 'Ik kan beter teruggaan naar het veldkantoor, daar is ook een telefoon, en doctor Gibbons in Londen opbellen.' Hij glimlachte Kadi toe. 'Jij hebt hier ook een aandeel in. Wil je niet meekomen? Terwijl ik dan probeer hem te bereiken, kan ik je zeldzaam, ijskoud bronwater aanbieden om je ontslag uit het ziekenhuis te vieren.'


    Kadi antwoordde stralend: 'Dat klinkt geweldig.'


    'Je mag de eerste dag niet overdrijven,' maande dokter Kasonde haar streng.


    Tony grijnsde, ik beloof haar binnen drie kwartier terug te brengen, want dan moet ik, helaas, naar het dorp Obosa voor die vergadering van de co-op. Ik had er direct heen kunnen gaan,


    maar eerst moest ik Kadi laten zien wat ik heb gevonden. En jullie allemaal,' voegde hij er beleefd aan toe.


    'Dat spreekt vanzelf,' zei Mrs. Pollifax. 'En zodra je terug bent, Kadi, wil ik je iets belangrijks geven. Een soort cadeau.' 'Nog meer feest!' riep Kadi uit, en met een armzwaai naar de achterblijvers liep ze weg.


    Toen ze eenmaal buiten was en samen met Tony wegliep, voelde ze zich ineens licht van hart en absurd gelukkig. Het gevoel werd maar ietsje minder toen Tony zei: 'Ik was aardig verbaasd toen ik hoorde dat je niet blijft tot Sammats kroning, volgende maand.'


    Vlug zei ze: 'O, maar daar kom ik voor terug. Dit keer kwam ik hier om... Nou, Sammat vroeg om hulp. Maar tot nu toe heb ik hem nog helemaal niet kunnen helpen,' voegde ze er treurig aan toe. 'Zoveel kostbare tijd heb ik op de ziekenzaal verspild.' 'Maar je komt terug,' herhaalde hij.


    Ze keek naar hem op en glimlachte. 'Dat in elk geval.'


    'Wat voor hulp had hij van je nodig?' vroeg hij nieuwsgierig.


    'Wat detectivewerk. Omdat hij in de problemen zit.' Maar ze wilde niet over Sammat praten, of over weggaan uit Ubangiba, niet nu, en snel veranderde ze van onderwerp. 'Vind je het niet spannend, wat je vandaag in het zuiden hebt gevonden? Als het echt belangrijk is, zullen ze jou dan de leiding geven? Hoofdarcheoloog, dat soort dingen?'


    'Whoa,' zei hij en hij keek haar glimlachend aan. 'Archeologie werkt niet op die manier, en daarnaast heb ik een echte verplichting aan Wereldhulp. Op de universiteit ben ik afgestudeerd op Afrikaanse geschiedenis, met archeologie als bijvak. En ja, ik heb echt gedacht dat dat het ware voor mij was. Maar elke zomer die ik bij doctor Gibbons in Egypte heb doorgebracht, heeft me geleerd hoe hard het is, archeologie. Om ervan te kunnen leven, bedoel ik dan. Ik moest de hele winter sparen om de reis naar Egypte en terug te kunnen betalen en ik kwam altijd blut weer thuis.'


    'Je werd niet betaald?'


    Hij lachte. 'Je zou verbaasd zijn als je wist hoeveel studenten bereid zijn gratis te werken, alleen vanwege de ervaring. En dokter Gibbons moet de helft van zijn tijd besteden aan smeekbeden voor subsidies van stichtingen, geologische verenigingen of regeringen. Maar ik weet niet zeker of ik wel zo gemotiveerd ben. Ik heb besloten dat ik liever een dezer dagen les ga geven in Afrikaanse geschiedenis, maar eerst wilde ik Afrika leren kennen, hier wonen, en een paar talen leren. Wereldhulp is fantastisch. Ik doe veel verschillende dingen, elke dag iets anders, en bovendien word ik daadwerkelijk betaald voor werk dat ik met plezier doe.


    Maar laten we het daar verder niet over hebben,' zei hij en hij nam haar hand en hield hem kameraadschappelijk in de zijne, terwijl ze langs de kas liepen en op weg gingen naar de opslagplaats. 'Vertel me bijvoorbeeld eens waarom je zo gauw alweer weg moet gaan.'


    'O, de kunstacademie,' vertelde ze hem. 'Ik studeer houtsnijden en schilderen, ik doe al jaren houtsnijwerk. Esau Matoka heeft het me geleerd, hij komt uit ons dorp... Of liever gezegd, kwam. Je moet eens met hem kennismaken, hij is de beste van allemaal.'


    'Dat zou ik heel graag willen,' zei hij, en hij wees vooruit: 'Dit is het veldkantoor.'


    Hij maakte het enorme hangslot aan de deur los en ze kwamen een kamer binnen met muren van ruw bordpapier. Er hingen beduimelde roosters aan, memo's, mappen, kaarten en lijsten. De enige meubelstukken waren een kleine koelkast op gas, een bureau en drie stoelen. Maar op het bureau stond dat zeldzame voorwerp, een telefoon, en de koelkast bevatte een paar blikjes cola, waarvan Tony er haar een gaf met een zwierig gebaar, en met een glas.


    'Ga zitten,' zei hij. 'Er kan een wonder geschieden, waardoor ik meteen doorkom naar Londen, maar als dat niet het geval is, dan is daar een National Geographic om door te bladeren.' Kennelijk was vandaag een dag voor wonderen, want al snel


    hoorde ze woorden als randsectie, dwarsliggende groeven en dubbelgewelfde knoppen. Het klonk inderdaad erg professioneel en terwijl ze Tony's enthousiaste gezicht gadesloeg en de manier waarop hij met zijn hand door zijn verwarde haardos streek, dacht ze: ik mag hem, ik mag hem, als ik niet uitkijk dan word ik verliefd op hem.


    Toen hij de hoorn neerlegde zag hij er tevreden uit. 'Hij was onder de indruk. Hoezeer onder de indruk laat hij me later weten.' Tijdens de wandeling terug naar het paleis, weer hand in hand, waren beiden vreemd stil. Zijn motorfiets stond vlak bij de ingang aan een paal geketend. Ze keek toe hoe hij de ketting losmaakte en volgde hem toen hij de motor naar buiten reed. Hij stapte op en zei nuchter tegen haar: 'Ik vind het echt een rotgedachte dat je zelfs maar voor een paar weken weggaat. Ik had nooit gedacht dat ik iemand als jij zou ontmoeten.' Ernstig zei ze: 'Zo denk ik er ook over. Het verbaast me.' Hij knikte en startte de ontsteking. 'En als ik niet oppas,' zei hij streng, haar eigen eerdere gedachten echoënd, 'dan word ik nog verliefd op je.'


    Met een luide knal vloog de motor de oprijlaan uit. Kadi bleef alleen achter. Ze fluisterde: 'Maar pas niet te veel op, Tony, alsjeblieft?'


    -


    'En nu,' zei Mrs. Pollifax toen Kadi weer terug was in de kamer die ze deelden, 'nu eindelijk het cadeau dat ik je, zogezegd, laatst in de tuin al had willen geven. En ik wenste dat je het bij je had gehad toen je wegvloog, het donker in.' Ze haalde het pistool uit haar tas. 'Ik heb ook ergens patronen,' voegde ze eraan toe, en ze groef nog dieper in de tas. 'M-maar Emmyreed,' stamelde Kadi, 'waar hebt u dat in vredesnaam vandaan gehaald? Vuurwapens zijn verboden, hier. Sammy heeft toch niet...'


    'Nee, nee, ik heb hem op de zwarte markt gekocht. Dokter Merrick heeft me verteld waar ik moest zijn.'


    Kadi lachte. 'Hebt u dat gedaan? Hij is een schat, dokter Merrick, nietwaar?' Ze werd weer ernstig en zei: 'Ja, ik wou echt dat je dat pistool die avond bij me had gehad, ik was zo'n klungel. Zelfs toen maakte u zich al zorgen, nietwaar... en ik... ik heb elke herinnering aan die drie mannen diep weggestopt. Denkt u dat die persoon in de tuin het echt op mij had gemunt? En zou dat iets te maken kunnen hebben met die nachtmerrieachtige dag?'


    'Het hoeft niet noodzakelijk dezelfde man te zijn geweest,' zei Mrs. Pollifax. 'Je hebt ook een glimp opgevangen van die andere twee mannen en zij droegen ook geen maskers.'


    Kadi schudde haar hoofd. 'Maar ik heb die andere twee niet gezien, alleen hun rug toen ze wegliepen.'


    'Zouden die twee mannen dat ook weten?' vroeg ze. 'Kadi, ik geloof niet dat je hier ooit ernstig over hebt nagedacht, of dat zelfs maar hebt willen doen.'


    Kadi zag er verschrikt uit. 'Bedoelt u...?'


    'Ik bedoel,' legde Mrs. Pollifax uit, 'dat die ene man die heeft gezien dat jij keek, alleen maar hoeft te hebben gezegd, later: "Het meisje keek, ik heb gezien hoe ze zich in het hoge gras verborgen hield, het is mogelijk dat ze alles heeft gezien." Kadi, je kunt het feit niet over het hoofd zien dat je misschien een bedreiging vormt voor iemand. Ik heb bewondering voor je nuchterheid, maar in deze situatie sluit je te veel uit, ook het feit dat je mogelijk nog steeds in gevaar bent als een van die drie mannen, X12, X2 of X8, nog leeft.'


    'Al die initialen! Waar hebt u het over?'


    'Sammat en ik hebben vanmiddag het bevel tot executie van je ouders gevonden, Kadi, in de kluis. De moordenaars werden X12, X2 en X8 genoemd. Hun namen konden we niet vinden.'


    'O, god,' zei Kadi.


    'Dus hier heb je het pistool. Ik zal je helpen iets van een holster te maken voor je schouder, middel of enkel.'


    Er glommen tranen in Kadi's ogen. Ze leunde voorover en gaf Mrs. Pollifax een kus op haar wang. 'Ik wil u hier echt heel hartelijk voor bedanken, Emmyreed.' Plotseling lachte ze door haar tranen heen, en ze zei: 'En wat hebt u nog meer ondernomen toen ik vastzat in de ziekenzaal?'


    'Ik heb Sharma opgezocht.'


    Kadi schudde haar hoofd en zei lachend: 'En wie heeft u dan wel verteld waar u hem kon vinden?'


    'Dokter Kasonde. Zullen we nu gaan eten in het cafetaria? Dokter Merrick stelde een rustige avond voor met Candide, zodat je morgen eindelijk alles kunt gaan doen wat je maar wilt. Binnen de perken dan,' voegde ze er snel aan toe.


    Wat Kadi de volgende dag wilde doen, was cadeautjes kopen. 'Iets om mijn bevrijding uit de ziekenzaal te vieren,' zei ze. 'Een cadeau voor Cyrus, en voor u, en voor mijn hout snij leraar op school. Vroeger ging ik altijd bij Esau Matoka op bezoek om toe te kijken hoe hij kleine houten beeldjes sneed. Hij is een van de redenen waarom ik het nu ook doe. En dan was er ook nog Reuben Kanangu, maar hij woont een paar mijl verderop. U komt toch ook mee? Esau's winkel is niet ver weg, ergens aan de boulevard tegenwoordig, halverwege het vliegveld.' 'Denk je datje zo ver zou moeten lopen?'


    'Ik voel me uitstekend, Emmyreed, en ik ben gek op wandelen!'


    'Misschien heeft Sammat ook zin om met ons mee te gaan,' stelde Mrs. Pollifax voor.


    Kadi schudde haar hoofd. 'Te druk. Later op de ochtend heeft hij een vergadering met alle stamhoofden om over de... Nou, ik geloof om over de geruchten en de moorden te praten. Hij wil alles met opgeheven hoofd onder ogen zien,' legde ze uit. 'Ik bedoel, het duurt nu nog maar een paar weken voor hij koning wordt.'


    'Hij wordt nog geen koning.' De vijf woorden waren onverhoeds over haar lippen gekomen en Mrs. Pollifax walgde van zichzelf.


    Kadi keek haar verrast aan. 'Natuurlijk wordt hij koning.'


    'Ja, natuurlijk,' zei Mrs. Pollifax snel en ze dacht: heb ik Sharma dan echt geloofd, die vreemde, woest ogende Koninklijke waarzegger? De vraag hield haar bezig. Als hij zo'n uitzonderlijke waarzegger was, dan betekende dat in westerse termen dat hij een uitzonderlijk spiritistisch medium was. Ze had mediums ontmoet en er een paar gekend, dat was een verschil, en ze was zich ervan bewust dat sommige alarmerend destructief konden zijn en er afschuwelijk naast konden zitten. Maar toch besefte ze dat ze Sharma geloofde, misschien omdat ze geen ego in hem had gevoeld, alleen maar een grote eenvoud. En ze kon ook niet vergeten dat hij als Koninklijke waarzegger koning Zammat had voorspeld dat er op zijn dood twaalf slechte jaren zouden volgen. Wat dat betreft had Sharma beslist gelijk gehad. Ja, ze had Sharma vertrouwd.


    Maar hij had nagelaten uit te leggen waarom Sammat niet tot koning gekroond zou worden over een paar weken, en dat baarde haar nog steeds zorgen.


    Ze begonnen aan hun wandeling over de boulevard, en Mrs. Pollifax was geroerd toen ze zag hoeveel mensen Kadi tegenhielden, naar haar verband wezen en vroegen hoe het met haar ging. Ze kwamen langs de fietsenwinkel van Moses, en Mrs. Pollifax stopte bij de Bang-Bang snackbar. 'Zullen we naar binnen gaan?' vroeg ze. 'Het ziet er verbazingwekkend Amerikaans uit en ik heb dorst.'


    Het interieur was inderdaad erg Amerikaans, met formica tafels langs de muren en rode, met plastic overtrokken stoeltjes. Op één muur was een dramatische muurschildering aangebracht, en ervoor was een lange bar waarachter twee mannen in witte jasjes eten en drinken uitdeelden. Maar het menu was vreemd: er was gegrilde kip, kip de luxe, gebakken kip en dan ook nog geitenvlees. Moe van het ongekookte water, bestelden ze een cola zonder ijs.


    Ze gingen bij het raam zitten en nipten aan hun cola. Onder het praten keek Mrs. Pollifax ineens op, en ze zag een man buiten staan die hen gespannen aanstaarde. Ze herkende hem ook. Het was Moses. Maar voordat ze een hand op had kunnen steken om naar hem te zwaaien, was hij alweer verdwenen. Ze zei: 'Om de een of andere reden had ik het idee dat hij een kluizenaar was en zijn binnenplaats nooit verliet.'


    'Wie?' vroeg Kadi en ze draaide zich om om te zien waar Mrs. Pollifax naar keek.


    'De man van wie ik mijn fiets heb gekocht. Ik zag hem zojuist buiten staan. Hij keek naar ons door het raam.'


    Kadi moest lachen. 'Hoe kan iemand nou altijd binnen blijven?


    Hij zal toch een keer eten moeten kopen?'


    Maar iets in zijn indringende blik had Mrs. Pollifax verontrust.


    Hij houdt ons in de gaten, dacht ze, maar zonder te glimlachen, zonder dat te erkennen, en ze vroeg zich af hoe lang hij daar had gestaan. Ach, wat zou het ook, besloot ze en ze haalde haar schouders op. Ze dronk haar glas leeg en glimlachte. 'Esau Matoka nu?'


    'O, ja!' zei Kadi enthousiast en ze liepen de zon weer in, ze staken de boulevard over en begonnen uit te kijken naar de straat waar Kadi's vriend woonde. Het bleek een smal, ongeplaveid laantje te zijn in de schaduw van bomen, omzoomd door hekjes waarachter kippen scharrelden. De huizen zelf waren fors, opgetrokken uit stevig beton en met tinnen daken. 'Een luxe,' zei Kadi en ze wees op de daken. 'Duur!'


    Mrs. Pollifax had het gevoel dat zelfs zij het huis van Matoka had kunnen vinden, want de deur had schitterend uitgesneden stijlen aan beide zijden, en in het midden van de binnenplaats stond een hoge, abstracte piramide van metaal en stenen. Het huis was zachtblauw geschilderd en er waren fleurige bloembedden in de tuin. Het was duidelijk dat hier een kunstenaar woonde.


    Kadi opende het lage hekje. 'Hij werkt achter, maar ik bel toch maar.'


    De bel hing aan een touw naast de deur. Toen Kadi het touw pakte en het eerste geklingel weerklonk, werd het begeleid door een zwakke schreeuw. Wat macaber, dacht Mrs. Pollifax verrast, om een bel te hebben die klinkt als een schreeuw. En toen hield Kadi ineens de bel stil, ze luisterde en toen verscheurde een tweede schreeuw de stilte: een schreeuw van doodsangst en pijn. Zonder een woord te uiten begon Kadi te rennen. Ze rende om het huis naar achter, en Mrs. Pollifax snelde angstig achter haar aan. Haar hart klopte als een bezetene.


    Hij lag in het stof van het pad achter het huis. In een hand hield hij een klein houten figuurtje geklemd, de andere arm lag uitgestrekt op de aarde. Een tengere man. De rug van zijn grijze hemd was in stukken gescheurd en uit zijn nek stroomde bloed dat het hemd langzaam kleurde in vreemde, ingewikkelde patronen. Nu was het Kadi's beurt om te schreeuwen, en Mrs. Pollifax greep haar vast en draaide haar weg, met de woorden: 'Niet kijken, niet kijken!'


    'Maar het is Esau,' snikte ze. 'Het is Esau!'


    'Ga hulp halen,' zei Mrs. Pollifax tegen haar. 'Vooruit, Kadi, snél.' Meer kon ze niet doen om Kadi ervan te weerhouden zich om te draaien om naar die onbeweeglijke, bloederige gestalte te kijken. 'Haast je,' voegde ze eraan toe.


    Kadi gehoorzaamde snikkend. Onder het lopen riep ze: 'Help!


    Wie dan ook, help!'


    Mrs. Pollifax knielde naast de man neer en zonder hem aan te raken bestudeerde ze wat ze zag: de krassen van een klauw op zijn rechterwang, afschuwelijke krassen op rug en nek. Ze hoopte dat hij nog leefde, maar ze betwijfelde dat. Zijn mond was opengesperd in een stille schreeuw. Ze grabbelde in haar handtas en vond een spiegeltje, dat ze zo goed en zo kwaad als het ging voor zijn mond hield, schuin, maar dat zei haar niets. Of hij ademde niet meer, of hij moest op zijn rug worden gedraaid om hem beter te kunnen onderzoeken. Ze vroeg zich af of ze dat moest doen. De Afrikaanse politie stelde het niet op prijs als een gewonde werd aangeraakt, maar gezien de omstandigheden...


    De zon brandde en het stof dat was opgewaaid toen hij op de grond was gevallen, was nog nauwelijks tot rust gekomen. Ze besefte dat hij aangevallen moest zijn precies op het moment dat zij en Kadi over het paadje naar zijn huis wandelden, en dat betekende dat de moordenaar nog niet ver weg was. Waar bleef de hulp toch, vroeg ze zich boos af, was er dan niemand hier met een telefoon? Er waren twee vliegen op Esau's bloedende wond gaan zitten en ze jaagde ze weg. Ze keek om zich heen en werd daar rustig genoeg van om haar omgeving in zich op te kunnen nemen en wat na te denken... Hier achter het huis, een meter of drie van haar af, was Esau's werkplaats. Het dak en de drie muren van riet werden beschenen door de zon, binnen was er schaduw. Daarachter rees een kreupelbosje op van klimplanten en struikgewas, aan één kant opengebroken en platgedrukt. De moordenaar heeft hem vanaf de achterkant beslopen, dacht ze en ze staarde naar het donkere gat.


    Er kroop een rilling over haar rug en ze richtte haar aandacht weer op Esau. Ze bleef stil zitten waken, ze joeg vliegen weg van het onbeweeglijke, bloederige lichaam en wachtte ongeduldig op Kadi's terugkomst. Ze vroeg zich af waarom er niemand op het geschreeuw was afgekomen, waar Kadi bleef en hoe lang ze daar nog alleen moest zitten. En voor de zoveelste keer bekroop haar het gevoel dat er iemand naar haar keek, op dezelfde manier waarop zij zelf naar Esau keek.


    Ik moet een einde aan die paranoia maken, zei ze tegen zichzelf. Deze obsessie dat iemand me in de gaten houdt, belachelijk! Het zijn gewoon de zenuwen.


    Buiten op straat hoorde ze eindelijk stemmen, maar op hetzelfde moment hoorde ze, rechts achter de werkplaats, gekraak van dorre twijgen. Iemand trok zich haastig terug. O, verdorie, dacht ze woedend, het is helemaal geen paranoia, er stond écht iemand naar me te kijken, echt, echt, al die tijd heeft daar iemand gestaan.


    Plotseling was de binnenplaats vol mensen: twee jongemannen in politie-uniform, een van de mannen van de Bang-Bang snackbar, drie nieuwsgierige kleine jongetjes en een paar vrouwen, allemaal geschrokken en nieuwsgierig. Ze hoorde een auto en inspecteur Banda kwam haastig aangelopen, gevolgd door Kadi. Inspecteur Banda draaide het lichaam om en Kadi wendde zich, na een korte blik, af. Mrs. Pollifax hield haar vast terwijl ze overgaf.


    'Kom, Kadi,' zei ze zacht. 'Nu kunnen we het verder aan de politie overlaten.'


    Bleek en met rode ogen stond Kadi op. Aan de andere kant van de binnenplaats ving Mrs. Pollifax een blik op van inspecteur Banda. Hij keek naar Kadi en knikte. Hij zou hen later nog spreken. Ze leidde Kadi naar het laantje en vervolgens naar de boulevard. Kadi kon nog onmogelijk teruglopen naar het paleis. Ze nam haar mee naar de Bang-Bang snackbar. Koffie, dacht ze, tenzij ze iets sterkers hebben. Maar toen ze de snackbar bereikten, werd ze afgeleid dooreen beweging bij het huis ernaast. Het hek van Moses' fietsenbinnenplaats bewoog en werd toen ineens met een klap dichtgeslagen.


    -


    Ze zaten in de snackbar en iedereen was erg aardig. De man achter de bar bracht hun hete thee en koude mtibi, en hij wilde geen geld hebben. Een jonge politieagent kwam aanrijden in een jeep. Inspecteur Banda had hem gestuurd en ook hij was aardig. Kadi bleef herhalen: 'Ik voel me uitstekend, echt, ik voel me goed,' maar ze zag bleek en beefde nog steeds. De jonge politieman pakte haar gewoon op, droeg haar naar de jeep en bracht hen via de boulevard naar het paleis. Daar aangekomen zei hij zacht tegen Mrs. Pollifax: 'Inspecteur Banda zeggen, dokter Kasonde vragen naar cognac en ver weg blijven, zij brengen Esau Matoka hier meteen. Hij praten met u later.'


    Mrs. Pollifax knikte moe en ze vroeg zich af waarom ter wereld Sharma erop had gestaan dat zij een amulet nodig had voor bescherming, terwijl het juist die arme Kadi was die de ene schok na de andere moest ondergaan.


    En weer schoten de woorden van Moses haar door het hoofd: 'Waar imfa is, is geen medelijden.'


    Maar waarom had Moses hen zo vreemd aangestaard door het raam van de snackbar, vroeg ze zich af, en waar was hij geweest tussen dat moment en een poosje later, toen zijn hek zich achter hem had gesloten?


    Die avond keerden zij en Kadi terug naar het plaatsje waar Esau was vermoord en waar hij nu begraven zou worden. Dat moest snel gebeuren vanwege de hitte.


    'Hij is gewassen in kruiden,' had Kadi haar ernstig uitgelegd, 'en in de aarde is een graf voor hem uitgegraven.' Dokter Kasonde was bij hen. Het plaatsje was vol rouwenden: familie, vrienden, buren, ouderen, een priester. Inspecteur Banda was er ook en ze dacht dat ze een glimp opving van Sharma.


    Zijn houtbewerking gereedschappen gingen met Esau het graf in, samen met voedsel en munten voor zijn reis naar het land van zijn voorvaderen. Ze bleven niet tot de rituelen allemaal waren voltrokken, maar voor ze gingen stapte Kadi naar voren, en ze liet een klein houten diertje dat Esau haar eens gegeven had in het nog open graf vallen. Ze had het meegenomen om het aan hem terug te geven voor zijn reis. Ze was een bijzonder meelevend meisje, dacht Mrs. Pollifax. Toen ze vertrokken zei Kadi: 'Weet u, men gelooft hier dat de reis na de dood erg kort is, omdat de voorouders altijd zo dichtbij wonen.'
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    Er waren nu al vijf leeuwendoden, en Mrs. Pollifax nam afstand van het woord zitatu toen ze hoorde dat het woord voor vijf zisanu was.


    Daarna, legde Tony Dahl uit, bleef zisanu gehandhaafd tot en met nummer negen, maar er werden woorden aan toegevoegd. Zes, bijvoorbeeld, was zisanu ndi chimodzi, zeven was zisanu ndi kiwiri, acht was zisanu ndi zitatu, negen was zisanu ndi zinai, maar nummer tien was khumi, waarna het allemaal weer van voren af aan begon.


    Mrs. Pollifax zei boos dat ze dat helemaal niet wilde horen, want ze had geen behoefte aan nog meer doden om te tellen, niet in het Engels en ook niet in het Ubangibaans.


    'Dat kan ik begrijpen,' zei Tony, 'en waar ik trouwens voor kwam, was om u uit te nodigen. Doctor Gibbons komt vanochtend uit Londen aan met het vliegtuig, voordat hij naar huis gaat. Hij is net klaar met zijn colleges in Oxford. Hij blijft hier maar een dag, want morgen pakt hij het lokale vliegtuig van Agadiz naar Dakar, en van Dakar vliegt hij weer terug naar Londen. Gezien de vreselijke dag die Kadi gisteren heeft doorgemaakt, en u ook,' voegde hij er snel aan toe. 'Ik heb vandaag vrij gekregen om hem van het vliegveld af te halen en met hem naar de kolenmijn te rijden om de vindplaats nader te bekijken. Dat zou uitstekend zijn voor Kadi, lijkt u ook niet?'


    'Zeker,' zei Mrs. Pollifax. 'En ik moet zeggen dat die professor van je bijzonder snel reageert! Kun je echt de hele dag vrij nemen?'


    Hij grijnsde. 'Is dat niet aardig? Dit keer is het officieel, want Wereldhulp is helemaal nieuwsgierig geworden. Als ze per slot van rekening willen helpen Ubangiba tot bloei te brengen, en als er zich inderdaad iets in het zuiden bevindt dat de moeite waard is om uitgewerkt te worden, naast de kolenmijn, dan zou dat werk voor twintig, dertig mensen uit de armste lagen van de bevolking betekenen. Er moeten vreemde valuta worden ingewisseld voor gwar, er moet voedsel worden gekocht, er wordt dan geld uitgegeven. Maar waar is Kadi eigenlijk?'


    'Een boek terugbrengen naar dokter Kasonde. Ah, daar is ze al.' Kadi was weer helemaal zichzelf. Met de veerkracht van de jeugd had ze de avond tevoren dapper de ondervraging van hun beiden door inspecteur Banda doorstaan. Maar Mrs. Pollifax zag een zekere weemoed in haar ogen, een gelatenheid die nieuw was. Het zou nog wel een poosje duren voor ze die had verwerkt. Maar Tony had gelijk, een tochtje naar het zuiden zou een vreugdevolle afwisseling voor haar betekenen. En zijn gezelschap zou haar nog meer goed doen.


    'Komt hij zo snel al?' vroeg Kadi verrast. 'Je hebt hem nog niet eens de foto's gestuurd, toch?'


    Tony zei bescheiden: 'Nou... Hij kent me, weet je. Hij blijft maar een dag. Hij is net klaar met zijn colleges, en voor hij terugvliegt naar Pennsylvania heeft hij zich een paar extra dagen in Londen gegund om bij te komen.'


    'Ik hoop dat hij zich hier kan ontspannen,' zei Kadi sceptisch. Het was het enige waaruit bleek dat de dag van gisteren voor haar nog steeds erg dichtbij was, en Mrs. Pollifax bedacht met pijn in haar hart dat ze vandaag ouder was geworden.


    Tony wierp een vluchtige blik op zijn horloge. 'Kom op, zijn vliegtuig komt over twintig minuten aan. Zullen we eerst gaan kijken of meneer Zimba de jeep van Wereldhulp al heeft afgeleverd?'


    'Dickson Zimba?' vroeg Mrs. Pollifax snel.


    Tony knikte. 'Eigenlijk werkt hij bij de Loterij, maar deze week heeft hij wat boekhoudwerk voor ons gedaan bij Wereldhulp.' Spijtig voegde hij eraan toe: 'Om de een of andere reden doen we allemaal vreselijk ons best hem aan te spreken met meneer Zimba. Iets anders zouden we niet wagen. Er is iets met die man!'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'Ja, ik weet wat je bedoelt, ik heb hem ontmoet.'


    Dickson Zimba zat stijf achter het stuur van een Landrover, waarop het logo van Wereldhulp maar ternauwernood zichtbaar was onder een dikke laag stof. Met dezelfde stijfheid klom hij uit de auto, hij overhandigde Tony het contactsleuteltje, wierp Kadi een nieuwsgierige blik toe en Mrs. Pollifax een snel knikje, en liep vervolgens weg, erg elegant in een zwart zijden kostuum, wit overhemd en rode das. Waarschijnlijk, dacht Mrs. Pollifax, heeft hij de jeep met de grootst mogelijke weerzin bij Tony afgeleverd.


    -


    Het vliegtuig landde op tijd, en doctor Gibbons verraste Mrs. Pollifax. Ze had om de een of andere reden verwacht een lange, geleerd uitziende man aan te treffen, mogelijk met een erg ernstig uiterlijk, waarschijnlijk met een baard, maar geen van deze verwachtingen kwam overeen met wat ze te zien kreeg. Hij daalde de vliegtuigtrap af en sprak onderwijl over zijn schouder met de man achter hem. Toen hij op de grond stond, draaide hij zich om, en hij schudde de hand van drie medepassagiers. Als Tony hem niet had aangewezen, zou ze nooit hebben geraden dat die jongensachtige, schalks uitziende man doctor Gibbons was. Hij was slank, zijn gezicht was smal, zijn witte haar was dun, maar er was iets ondeugends aan de manier waarop hij om zich heen keek, buitengewoon blij met alles waar zijn blik op viel, en nieuwsgierig ook nog. Hij had lage, gepoetste schoenen aan, een katoenen broek en een hemd zonder das. Daarbij droeg hij een jasje van tweed en een regenjas over zijn ene arm, en in de andere hand had hij een attachékoffertje. Ze vermoedde dat hij ergens achter in de vijftig was.


    'Ik moet jullie waarschuwen,' zei Tony droog, 'hij zal steeds jullie naam vergeten, waarschijnlijk laat hij dat jasje bij de douane liggen als we niet goed opletten en hij heeft nooit de Tekentafels in zijn hoofd kunnen krijgen, maar ik denk dat jullie hem wel zullen mogen.'


    Toen hij Tony zag, rende doctor Gibbons meteen op hem af. 'O gut, o gut, daar ben je dan, en dan heb je ook nog zulk opwindend nieuws! En je hebt ook nog twee mooie vrouwen gevonden. Allebei van het Rode Kruis?'


    'Dat heet hier Wereldhulp,' vertelde Tony hem beleefd. 'O ja, natuurlijk, natuurlijk. Kunnen we nu meteen naar de vindplaats?'


    'Hebt u een koffer?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Hij keek haar verbaasd aan. 'Die heb ik, ja, fijn dat u me eraan herinnert. Daar zit al mijn gereedschap in, dat wil zeggen, wat erin paste. En een pyjama. Heb je de potscherven bij je, Tony?'


    'Ja, maar de koffer,' hielp Tony hem herinneren.


    'Wat fijn dat je me helpt herinneren,' zei hij, en zodra hij hem had gevonden en hij ook zijn jasje weer terug had, gingen ze op weg naar het zuiden.


    -


    Het was een aangename rit. De Landrover maakte te veel lawaai om te kunnen praten, en Mrs. Pollifax zag veel meer dan tijdens de eerste keer. De scholen waren bezig, ze kwamen er twee voorbij, en over zijn schouder wees Tony op het veldhospitaal. 'In werkelijkheid een toevluchtsoord voor aidspatiënten tegenwoordig,' riep hij. Dokter Gibbons zat stil naast Tony, zijn hoofd over de scherven gebogen die hij van Tony had gekregen. Af en toe zag Mrs. Pollifax hoe hij een vergrootglas naar zijn oog bracht. Een keer raakte de zon het glas, en verblindde haar bijna. Tony had aan een kruik water en soda gedacht en onder zijn stoel stond een schuimplastic doos die een lunch van koude kip beloofde. Tegen het middaguur waren ze er, en Tony zette hen af op de plaats waar de schedel was gevonden. De Landrover parkeerde hij in de schaduw van een boom een eindje verderop. Anderhalve kilometer in westelijke richting zag Mrs. Pollifax de tenten en hutten van de mijnwerkers. De graafmachine stond stil, maar ze zag dat er kleine kinderen omheen zaten. Die waren nog steeds diep onder de indruk en wachtten natuurlijk tot hij weer zou gaan brullen als een draak. Erachter lagen bergen aarde, als piramides die uit de heuvels waren gewrikt. De geul die Tony tijdens zijn eerste bezoek had gegraven was weer min of meer afgedicht om de vindplaats verborgen te houden. Doctor Gibbons keek naar de heuvel die boven hun hoofden naar de hemel torende, en hij mompelde: 'Dat belooft wat, dat belooft wat.' Toen haalde hij een troffel uit zijn koffer, een stuk metaalgaas in een houten raamwerk, ontelbare plastic draagtassen en zakjes, twee fototoestellen en nog iets dat eruit zag als een miniatuur geigerteller. Tegen de tijd dat Tony zich bij hem had gevoegd met een schop in zijn hand, hadden Mrs. Pollifax en Kadi zich al teruggetrokken bij een struikje op de helling van de heuvel, dat groot genoeg was om voldoende schaduw te bieden. Daar pakten ze de kip uit om kameraadschappelijk te gaan eten, terwijl doctor Gibbons en Tony hun lunch uitstelden om een eerste verkenning te maken.


    Maar er zat Tony iets dwars. 'Voetafdrukken,' wees hij doctor Gibbons. 'Er zijn hier mensen geweest. Kijk...' Hij liep een paar passen weg van de geul die doctor Gibbons weer aan blootlegde.


    'Iemand heeft hier een gat gegraven.'


    Kadi kwam kijken. 'Diep?'


    Mrs. Pollifax vond het te heet en ze was te loom om zich te bewegen. 'Rechts van je is er nog één,' riep ze.


    Nu was de aandacht van doctor Gibbons gewekt en hij kwam naar hen toe om de gaten te bekijken.


    'Is er nog iemand die van je vondst afweet?' vroeg hij.


    Misschien fantaseerde Mrs. Pollifax het maar, maar ze meende dat Tony rood werd in zijn gezicht.


    'Ik vrees van wel,' zei hij.


    'De hele ziekenzaal,' zei Kadi chagrijnig.


    'Verdomme, ja,' gaf Tony toe.


    Dokter Gibbons knikte. 'Niets meer aan te doen nu, behalve dat we de goden kunnen danken dat ze niet wisten waar ze precies moesten graven. Zo, nu gaan we weer aan het werk. U, Mrs... Mrs...'


    'Pollifax,' zei ze vriendelijk.


    'Ja. Let op of er ook mensen aankomen.'


    De middag verliep rustig. De zon bewoog zich langs de hemel, en van de heuvel gleden schaduwvingers omlaag die de stralen van de verzengende zon op de aarde smaller maakten. En naarmate de middag vorderde, bestond er steeds minder twijfel over dat dat wat ze per toeval hadden ontdekt, een echte vondst was. De geul werd uitgediept en verbreed en alle aarde werd gezeefd, zodat zelfs het kleinste fragment niet verloren zou gaan. Er bleken zich verrassingen voor doctor Gibbons in te bevinden. Toen hij ten slotte opstond en het aan Tony overliet de geul weer op te vullen en aan te harken, was zelfs Mrs. Pollifax opgewonden. Ze hadden een afgebroken helft van een gebogen, hol bronzen voorwerp gevonden. Het was versierd met een ingewikkeld patroon en doctor Gibbons dacht dat het een deel van een siwa moest zijn, een ceremoniële hoorn.


    'Mogelijk achttiende-eeuws of ouder. Ze worden gewoonlijk uit ivoor gesneden,' zei hij tevreden toen hij hem aan Mrs. Pollifax liet zien. 'Ziet u dat gat? Daar kon je door blazen. Zeldzaam! De andere helft zit er misschien ook nog wel in,' zei hij met een knik naar de geul. Dan waren er nog drie bronzen knopen die pasten bij de knopen die Tony eerder had gevonden, en fragmenten van beenderen, veilig opgeborgen in een plastic zak. 'Waarschijnlijk van een mens,' zei doctor Gibbons stralend. Er was een klein, plat, bronzen vierkantje, met een ingewikkeld opstaand patroon. 'Vierblad,' zei hij triomfantelijk, en tegen Tony: 'Graaf een paar struiken uit en strooi die wat over de geul, zodra je hem weer hebt opgevuld. We willen niet nog meer overtreders!'


    'Wat nu?' vroeg Mrs. Pollifax toen doctor Gibbons zijn breedgerande hoed afzette en zijn voorhoofd afwiste.


    'Wat nu? Ik neem deze mee terug voor tests, ik ga ze schoonmaken, onderzoeken, fotograferen, dateren en dan begin ik mijn


    bedeltocht voor middelen om hier iets groots van de grond te krijgen.' Verlangend keek hij naar de geul. 'Ik vind het vreselijk hier weg te moeten, vreselijk... We weten nog maar zo weinig over Afrika, weet u. Natuurlijk hebben we Zimbabwe en de opgravingen in Nigeria bij Igbo Ukwa, maar omdat er zo weinig geschreven bronnen zijn, is het van het grootste belang elke aanwijzing op te volgen.' Hij zuchtte en liep terug om nog wat te veranderen aan de twijgen die Tony en Kadi over de helling uitstrooiden. 'Gooi er ook een paar om de gaten heen die die ander heeft gegraven,' ried hij hen. En met een blik naar de zon: 'Ik moet, moet echt dat stamhoofd Sammat nu een bezoek gaan brengen. Me voorstellen. Even met hem praten.'


    Met z'n vieren inspecteerden ze de vindplaats, en ze waren het erover eens dat alle sporen van hun graafwerk waren uitgewist. Mrs. Pollifax zocht de kippebotjes van de lunch bij elkaar en wachtte met doctor Gibbons tot Tony en Kadi de Landrover weer hadden opgehaald. Toen begonnen ze aan de lange rit terug naar de hoofdstad.


    De volgende ochtend was doctor Gibbons weg. Het was net, dacht Mrs. Pollifax, of hij er nooit was geweest. Behalve dat hij zijn regenjas in het cafetaria had laten liggen, waar hij een paar dagen over een stoel bleef hangen tot iemand hem verwijderde en hem in een kast van het kantoor van Wereldhulp hing.
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    Midden op de ochtend van de volgende dag gingen Mrs. Pollifax en Kadi voor de tweede keer op pad om cadeaus te zoeken voor Cyrus en Kadi's leraar op de kunstacademie. 'En voor u,' voegde Kadi eraan toe. Afgezien van haar ingezwachtelde arm was ze nu weer vrijwel de oude. 'Al dat verband is behoorlijk zwaar, weet u,' vertelde ze Mrs. Pollifax ernstig. 'En het is zo frustrerend dat ik mijn arm niet kan buigen. Ik begrijp nu ook hoe vermoeiend het voor Cyrus moet zijn, met dat gipsbeen van hem.'


    Mrs. Pollifax vond dat de omstandigheden toch niet zo veel op elkaar leken. Een val op een laag ijzel die verborgen was geweest onder een laagje sneeuw, leek lichtjaren verwijderd van een aanval in een donkere tuin door een man met een mes. Maar liefdevol gaf ze toe dat beide gevallen inderdaad overeenkomsten bezaten. Ze besloot dat ze niet ver zouden lopen, zeker niet zo ver als de straat waar Esau Matoka had gewoond. 'Laten we eens kijken wat er vandaag in de aanbieding is op de markt,' stelde ze voor.


    'Goed. Het is elke dag anders daar. En ik heb mijn schetsboek ook meegenomen,' zei Kadi.


    Ze wandelden gemoedelijk langs de schaduwzijde van de boulevard, en Mrs. Pollifax leerde algauw dat een bezoek aan de markt heel anders was in gezelschap van Kadi. Het kraampje met de verschillende poeders op de toonbank was een magie-winkeltje, legde Kadi uit. De exotische ingrediënten werden met een vijzel tot poeder gemalen. De geitenhuid die Mrs. Pollifax interessant had gevonden omdat hij als kleedje kon dienen, was niet naar behoren bewerkt, merkte Kadi hoofdschuddend op. Tegen de tijd dat ze weer thuis waren zou hij vreselijk naar geit stinken. Maar de huiden van Cecil Chimati waren goed, hij was te vertrouwen, als ze hem tenminste konden vinden. Bij het stalletje van de metaalbewerkers moest Kadi lachen. De ronde metalen schalen met kleine gaatjes erin, met handvatten en korte pootjes waren geen zeven, naar Mrs. Pollifax had aangenomen, maar fornuizen. 'Kolenfornuizen,' zei Kadi.


    'Wat slim bedacht,' mompelde Mrs. Pollifax. 'Natuurlijk! En zo handig.' Enthousiast bekeek ze er een. 'Deze moet ik beslist kopen voor Cyrus. Zo'n eenvoud! Je weet toch hoe hij schimpt op al die ingewikkelde voorstedelijke maatregelen om buiten te kunnen koken.' Bij de gedachte alleen al moest ze lachen, en ze kocht hem meteen.


    Kadi kocht pinda's, en onder het wandelen knabbelden ze erop. De doppen bewaarden ze voor de groencontainer op de proef-boerderij. 'Stikstof,' zei Kadi wijs, en ze stond stil. 'Kijk! Violet Kamangu is er vandaag, ze maakt prachtige kettingen. Violet, ik ben het, Kadi, hoe gaat het met je?'


    'Kadi! En de Njinga-dame! Hallo.'


    'Njingal' zei Mrs. Pollifax.


    Violet straalde. 'De dame met de fiets.' Ze stond op en schudde Mrs. Pollifax de hand, maar Kadi omhelsde ze. Mrs. Pollifax staarde haar aan, helemaal ontdaan vanwege haar schoonheid. De vrouw had het profiel van Nefertete.


    Ze had ook een blad vol kettingen uit been, schelpen, knopen, glas en grassen. 'Maar niets van Esau,' vertelde ze hen treurig. 'Een ring en een khosiband zou hij me vandaag komen brengen om te verkopen. En jij, arme Kadi... De kalebaskop is bitter, ja?'


    'Erg,' gaf Kadi toe met tranen in haar ogen. Mrs. Pollifax zei snel, om van gespreksonderwerp te veranderen: 'Deze kettingen zijn fascinerend, en beslist zeer ongewoon.' Violet begreep de hint en glimlachte haar toe. Ze nam een ketting van bewerkt been en hing hem om haar nek. Er werden een paar dingen gekocht, wat roddels uitgewisseld en toen ze zich


    omdraaiden om weer verder te gaan, merkten ze dat Dickson Zimba achter hen stond.


    'Meneer Zimba,' mompelde Mrs. Pollifax. 'U bent aan het winkelen, zie ik.' Hij maakte een stijve buiging. 'Ik heb het gevoel dat ik u vrij onbeleefd heb behandeld in de bus, Mrs. Poltiflack. En nu kom ik toevallig voorbij, en ik hoor u spreken over de kunst van Esau Matoka. Alstublieft, om het weer goed te maken, aan de overkant van de straat in de winkel van Mbuzu, ik weet dat daar een houtsnijwerk van hem staat. Ik nodig u uit te komen kijken. Voor u, juffrouw Hopkirk, was meneer Matoka tsamwambo?'


    'Tsamwambo en tsamwali,' zei ze beslist, en ze vertaalde voor Mrs. Pollifax: 'Leraar èn vriend. Hebt u er iets op tegen?' Mrs. Pollifax had er niets op tegen. Tijdens haar wake bij het lichaam van Esau had ze een glimp opgevangen van een van zijn houten beelden in zijn werkplaats. Ze probeerde het zich weer voor de geest te halen, en ze besefte dat ze er mogelijk van onder de indruk zou zijn geweest, als ze het onder minder traumatische omstandigheden had gezien.


    Maar de winkel van Mbuzu bleek verder weg te zijn dan meneer Zimba had aangegeven, want hij bevond zich naast de bank in een rij van vijf smalle betonnen blokken. Er was een deur en één erg vuil raam met tralies ervoor, en een bord waarop te lezen stond: MBUZU. CADEAUS, MEUBILAIR.


    Dickson Zimba opende de deur en ging hen voor naar binnen. Hij sloot de deur stevig achter hen. Ze kwamen in een lange, smalle kamer, die nog donkerder leek doordat er aan de achterkant van de winkel een deur openstond, waardoor Mrs. Pollifax een plaatsje zag dat leeg was, op een stapel kapotte stoelen na. Toen haar ogen gewend waren aan het donker, besefte ze dat er geen meneer Mbuzu was. Er stond een roestige, oude kluis tegen een van de muren, een bank zonder poten, drie opgekalefaterde stoelen en een toonbank waarop bladen met protserige, geïmporteerde sieraden stonden. Maar geen Mbuzu.


    'Maar, er is hier niets van Esau,' protesteerde Kadi.


    Alleen maar rommel, dacht Mrs. Pollifax terwijl ze rondkeek, en ze keek Dickson Zimba aan. 'Niets van Esau,' herhaalde ze.


    Zimba's ogen schoten snel heen en weer achter zijn brillenglazen. De glazen vergrootten zijn ogen en hij zag er, hoe zag hij er eigenlijk uit? Verlegen met de situatie? Blij? Plotseling besefte Mrs. Pollifax dat zij en Kadi precies daar waren waar ze nooit moesten zijn: afgezonderd in een kamer, met de deur naar de straat gesloten, en in gezelschap van een vreemdeling die hen sluw had overgehaald hem te volgen... Naar een mogelijke val? Ze deed een stap terug en bleef hem onderwijl aanstaren. Kadi merkte meteen het gevaar, keek van haar naar meneer Zimba en zei: 'Gaan... We moeten gaan, moeten.'


    'Alstublieft, nee,' zei meneer Zimba met verstikte stem, en toen zweefde zijn blik naar de open deur achter hen en hij keek gealarmeerd. Mrs. Pollifax had zich omgedraaid om te zien waar hij naar keek, en ze was net op tijd om het silhouet van een enorme man te zien die in de felle zonnestralen in de deuropening stond. De gestalte vulde de hele deuropening, hij bewoog en was plotseling verdwenen. Mrs. Pollifax vroeg zich af wat haar gevaarlijker toescheen: Dickson Zimba of het beeld van Moses in de achterdeur. En toen ging de voordeur open, en een zwarte man in een felgekleurd kleed kwam binnen. Toen hij zei: 'Meneer Zimba! U klant zijn?' slaakte Mrs. Pollifax een zucht van verlichting.


    Het moment was voorbij, de winkelier was gearriveerd, maar ze trilde nog steeds. Dickson Zimba sprak de man toe in het Ubangibaans, en meneer Mbuzu maakte de roestige kluis open en haalde een beker te voorschijn die uit zacht bruin hout was gesneden. Hij was zeker twintig centimeter hoog. De steel tussen de beker en zijn voet stelde een schitterend gesneden, vriendelijk gezicht voor.


    'Esau's werk.' Kadi snakte naar adem. 'Hij heeft een ceremoniebeker gesneden! Alstublieft, voor hoeveel wilt u hem verkopen?' 'Niet goedkoop,' zei meneer Mbuzu, en er volgde een korte onderhandeling. Kort, want ze wisten allebei dat de beker buiten Ubangiba waardevol zou zijn. Hij was verfijnd, en glad en met gevoel gesneden: een waar kunstwerk. Omdat ze wist dat Kadi weinig geld had, mengde Mrs. Pollifax zich in de discussie en legde ze wat van haar eigen geld op de koop toe.


    De aanschaf was gedaan, Kadi bedankte zowel de winkelier als Dickson Zimba hoffelijk, en ze liepen de zaak weer uit, de hete middagzon in. 'Maar alstublieft,' zei Kadi, 'wat dacht u daar, Emmyreed? U keek... U keek...' Ze zocht naar het juiste woord. Mrs. Pollifax kon alleen maar herhalen wat haar op dat ogenblik in de winkel te binnen was geschoten. 'Ik besefte dat we precies daar waren, waar we niet hoorden te zijn: in een winkel zonder winkelier, afgesloten van de straat en in gezelschap van een man...'


    'Laat de rest maar zitten,' zei Kadi rustig. 'Ik weet wat u gaat zeggen, ik voelde het ineens ook. Hoe is het mogelijk dat we zo onnadenkend hebben kunnen zijn! Denkt u echt dat Dickson Zimba misschien...'


    Mrs. Pollifax zuchtte. 'Ik heb een levendige fantasie, Kadi.'


    'Maar hij keek echt verschrikkelijk raar,' zei Kadi en ze fronste haar wenkbrauwen. 'Denkt u dat hij gewoon in verlegenheid was gebracht omdat er niemand was? En toen kwam die enge gestalte in de deuropening staan, een reus! Ik wilde dat ik zijn gezicht had gezien, hij maakte me écht bang, maar net op dat moment verdween hij. Hebt u hem gezien?'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax, en ze dacht: ja, en twee dagen geleden heb ik hem naar ons zien staren door het raam van de Bang-Bang snackbar, en een uur later ging zijn hek net dicht toen we ontdekten dat Esau was vermoord, het was duidelijk dat hij net terugkwam. En de hele tijd dat ik naast Esau's lichaam zat, keek er iemand naar me. Dat weet ik omdat ik het kraken van droge twijgjes hoorde en het geritsel van takken toen degene die me in de gaten hield, wegliep.


    Was het Moses geweest?


    Wie was Moses eigenlijk? Ze had het hem gevraagd en hij had geantwoord: 'Niemand.'


    Ze herinnerde zich dat ze toen ze zijn vijandige blik en die vreselijke jaap van gerafelde huid voor het eerst had gezien, bijna van zijn hek was weggelopen. Ze zou toen graag zijn weggevlucht, maar haar aangeboren koppigheid had erop aangedrongen haar poot stijf te houden. Maar toen ze hem eenmaal wat beter had leren kennen, bleek dat ze hem erg aardig had gevonden.


    Ze had altijd vertrouwd op haar intuïtie, maar nu vroeg Mrs. Pollifax zich af wélke intuïtie ze moest vertrouwen. Haar eerste reactie, om van hem weg te lopen, of de hartelijkheid waarmee ze later met elkaar hadden gesproken?


    Ongelukkig dacht ze: misschien is het tijd om me af te gaan vragen hoe geestelijk gezond een mens nog kan zijn na zeven jaar gevangen te hebben gezeten en gefolterd te zijn... Ik wil er niet aan denken, maar ik moet wel.


    Ze wist wat foltering met iemand kon doen, dat had ze immers zelf ervaren toen ze vastgehouden werd door de mensen van Liberation 80 in Hongkong. Maar zij had dat maar een paar uren hoeven doorstaan, en toch waren de nachtmerries pas weken, nee, maanden later opgehouden.


    Wat konden zeven jaren vol nachtmerries een mens aandoen?


    Ze voelde een plotselinge aandrang Cyrus te bellen en met hem te praten over gewone, bekende dingen. Over mevrouw Lupacik, bijvoorbeeld, over soapseries en of het nog had gesneeuwd sinds de ochtend dat ze was vertrokken.


    -


    'Heeft het gesneeuwd?' vroeg ze Cyrus toen ze eindelijk was doorverbonden met Connecticut.


    'Emily,' zei hij, 'waarom bel je me in godsnaam op vanuit Afrika met de vraag of het hier nog heeft gesneeuwd? Je stem bevalt me helemaal niet, trouwens, je zit in de problemen. Ben je nu alleen? Kun je praten?'


    'Bewaakt,' zei ze hem. 'Maar alsjeblieft, praat jij een paar minuten.'


    Godzijdank begreep hij het. Hij zei dat er 's nachts een paar centimeter sneeuw was gevallen, dat mevrouw Lupacik zeker wist dat de blonde vrouw in de soapserie Time and Tide, Winsome Aubrey, onmogelijk een dievegge kon zijn, terwijl hij redeneerde dat iemand met de naam Winsome onder geen voorwaarde uit het oog verloren moest worden. Hij vertelde dat mevrouw Lupacik streng de eieren uit zijn dieet had geschrapt en dat ondanks de sneeuw de narcissen in de tuin dapper groene scheuten de blauwe hemel in stuurden.


    'Is dat gewoon genoeg?' vroeg hij. 'Nu ben jij aan de beurt. Vertel op!'


    Mrs. Pollifax gaf toe dat het erg egoïstisch klonk, maar ze had al gekregen wat ze zo hard nodig had gehad: een nieuw gezichtspunt en contact met een andere, troostende, aardse wereld. Nu herformuleerde ze voorzichtig wat ze hem had willen vertellen, want ze was er zich van bewust dat Cyrus zich toch al behoorlijk hulpeloos voelde, en ze wilde hem niet met nog meer zorgen belasten. Ze legde duidelijk uit wat het betekende in Ubangiba voor een tovenaar te worden aangezien, dat er in snelle opeenvolging een aantal vreemde sterfgevallen waren geweest en dat Sammat steeds meer van zijn oude, stralende persoonlijkheid verloor... Kadi had haar arm geschramd en ze waren bang geweest dat het zou gaan ontsteken, maar nu was ze weer helemaal in orde, en vandaag waren ze gaan winkelen om een cadeautje voor hem te kopen.


    Hij zei zacht: 'Dat verklaart niet helemaal waarom je een paar minuten geleden zo overstuur was.'


    'Ik was inderdaad overstuur,' gaf ze toe. 'Ik had heel plotseling een hevige aanval van heimwee.'


    Dat accepteerde hij, tenminste, dat dacht ze, totdat hij zei: 'Misschien dat ik het daar eens met mevrouw Lupacik over ga hebben.'


    'Mevrouw Lupacik?' echode ze.


    'Ze gaat elke ochtend naar de kerk,' zei hij. 'Ze moet een massa mensen hebben voor wie ze dagelijks gaat bidden. Het zal haar goed doen voor Sammat en Ubangiba te bidden.' 'O,' zei Mrs. Pollifax.


    'Aardig van je om je kopij te redigeren, lieverd,' zei hij. 'Maar ik kan verdomme tussen de regels door lezen. "Rare sterfgevallen", m'n neus! Wees voorzichtig, Em, hoor je me?'
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    Later die middag - Kadi was op de boerderij, ze hielp met bonen plukken - liep Mrs. Pollifax het kantoor van Mfumu binnen, en ze vroeg Joseph waar ze Sammat zou kunnen vinden. Snel, voegde ze eraan toe.


    Joseph keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen. 'Hij druk zijn. Tot vier uur vanmiddag.' Hij wierp een korte blik op het vel papier dat voor hem op het bureau lag. 'Scheepslading graan wij kopen uit Hongarije komt binnen. Mainza Mwango terug uit Londen. Hij financiën minister, gaan vragen hulp voor krachtcentrale. Veel vergaderingen! Hij nu telefoneren.'


    'Ik wacht wel. Ik heb gehoord dat de lokale telefoondienst vrij goed is,' zei ze opgewekt. 'Gaat die helemaal tot het zuiden?' Hij keek haar nieuwsgierig aan, alsof hij geen conversatie had verwacht. Misschien spraken de mensen niet zo gauw met hem, omdat Sammat natuurlijk... nou, toch wel een behoorlijk charismatische persoonlijkheid was, dacht ze. En Joseph had niet zoveel eigens.


    'Lijnen gaan naar veldhospitaal,' zei hij. 'Nu er ook een lijn zijn naar mijnwerkerskamp, naar de voorman, meneer Callahan.' 'Aha, zit dat zo.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Joseph, jij werkt samen met Sammat...'


    'Mfumo Sammat,' onderbrak hij snel, haar terechtwijzend. 'Ja. Maar hoe gaat het nou eigenlijk met hem? Eet en slaapt hij goed?'


    'Redelijk,' zei Joseph stijfjes. 'Maar hij te hard werken.'


    'Ja, maar die geruchten zijn ellendig.'


    'Hij knikte. 'Ellendig, ja.'


    Ze zweeg, en ze wenste dat hij wat meelevender was. Maar ze was nog fris van het uitje naar Mbuzu's winkel, dus zette ze door, en ze vroeg: 'Joseph, denk je dat meneer Dickson Zimba je mfumo mag? Zimba staat bekend als een moeilijk man, tenminste, dat begreep ik uit opmerkingen die ik laatst hoorde toen ik in de bus zat. Hij is geen... Geen vijand, toch?'


    Josephs gezicht verstrakte. 'Vijand?' Hij overwoog het even.


    'Hij hebben mapundi, ja.'


    'Mapundi?'


    Hij zocht naar het Engelse woord. 'Onbeschaamdheid? Roekeloosheid? Mapundi.'


    De deur ging open en Sammat trad te voorschijn, lang, ernstig, en met rimpels op zijn voorhoofd. Toen hij haar zag, klaarde zijn gezicht op. 'Ah, vriendin Pollifax,' zei hij. 'Geen Kadi? Dan zullen u en ik een babbeltje maken. U komt juist op het goede moment. Kom, dan kopen we twee Amerikaanse soda's in het cafetaria en drinken we ze in de tuin op. Heb ik al geluncht, Joseph? Nee, ik geloof het niet.'


    Joseph keek afkeurend maar zei niets.


    Ze liepen door de hal naar de trap en Mrs. Pollifax zei opgewekt: 'Vindt Joseph het niet goed dat ik hier ben?' Sammat grijnsde. 'Ik geloof dat hij het deze week niet leuk vindt dat ik er ben.'


    'Joseph? Waarom?'


    Sammat zuchtte toen ze de trap naar de ontvangsthal afliepen. 'Een van de grootste problemen in Afrika is nepotisme,' zei hij. 'En ik ben vastbesloten daar een stokje voor te steken. Joseph probeert me uit. Hij heeft me voor de tweede keer benaderd over een neef van hem die een baan nodig heeft. Joseph weet zeker dat hij erg geschikt zou zijn als assistent van onze toekomstige minister van Algemene Zaken. En dat terwijl de jongeman, zijn neef, nog niet eens zijn school heeft afgemaakt. Nee, tegen u heeft hij niets.' In het cafetaria stond hij erop de twee soda's te betalen. Toen ging hij haar voor naar de tafel en stoelen naast de lage muur die begroeid was met bougainvillea.


    'Zoiets is verraderlijk,' vervolgde Sammat. 'Heel langzaam wordt de bureaucratie van een land ondermijnd. Eerst komt iemands broer, dan zijn vader, ooms, neven enzovoort, die een baan zoeken. Daarna komen de familieleden van zijn vrouw, ooms, broers, neven enzovoort, die een baan zoeken. Dat vermenigvuldig je met een paar honderd en dan loopt er niets meer in het land, en er komt niets meer van de grond.


    Earnest Bonzou wordt minister van Algemene Zaken,' zei hij beslist. 'Hij studeert in juni af aan de technische hogeschool in Amerika, hij wil weer naar huis en daar ben ik erg blij om. Hij zal het ontwerp voor de krachtcentrale maken, de weg naar het zuiden bestraten en aarden wallen op de juiste plaatsen bouwen.' Hij glimlachte. 'En hij heeft me beloofd geen neven, broers, ooms, zusters, ooms of vaders aan te stellen.'


    Zijn glimlach verdween even snel van zijn gezicht als hij verschenen was, en hij voegde eraan toe: 'Als ik hier dan nog steeds ben, natuurlijk.'


    'Ja, dat is er ook nog,' zei Mrs. Pollifax en ze keek hem nauwlettend aan. 'Daar wilde ik je over spreken. Heeft inspecteur Banda al een verdachte, of verdachten? Zijn er al veelbelovende aanwijzingen gevonden, zo heet dat toch, omtrent de moorden?' Sammat klemde zijn lippen op elkaar. 'Bij het huis van Esau Matoka zijn een paar rafels van het leeuwenmasker gevonden. Ze hingen in de takken van het struikgewas achter de werkplaats. Ze zijn synthetisch, namaak.'


    'Dan werd het masker dus met de hand gemaakt?' probeerde ze. 'Met plaatselijk materiaal dat opgespoord zou kunnen worden?'


    'Dat hoopt hij, ja.'


    Met een frons zei Mrs. Pollifax voorzichtig: 'Maar wat mij interesseert, en jou ook, neem ik aan, is het motief achter de moorden. Begon het allemaal nadat er was besloten dat jij gekroond zou worden?'


    'O, ja,' zei Sammat. 'Alles verliep erg soepel, tot aan die beslissing.'


    'Dan is er iemand die bezwaar maakt tegen het feit dat jouw macht groter wordt? Je moet vijanden hebben gemaakt, je moet iemand kennen die je hebt beledigd!'


    Hij zuchtte. 'Dat is een vraag waar ik alleen tijd voor heb als ik 's avonds in bed lig, en ik slaap er niet lichter door. Daarom zorg ik maar dat ik het erg druk blijf hebben, en elke dag breng ik een bezoek aan het graf van mijn voorouders. Maar ik kan nog steeds geen naam geven aan de vijand. Nu zijn er al vijf leeuwendoden, en misschien wordt er op dit moment een zesde gepleegd. Inspecteur Banda is net zo ontsteld als ik en hij gaat elke dag verder met zijn onderzoekingen.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Je had erop gehoopt dat Kadi wat tussen de dorpelingen rond zou lopen om zo hulp te bieden, Sammat, maar zij is uitgeschakeld. Ik heb mijn best gedaan haar zo goed mogelijk te vervangen.'


    Sammat keek verschrikt. Vriendelijk zei hij: 'Als inspecteur Banda al geen vooruitgang boekt, en hij is erg goed, wat kan een mzungu dan doen?'


    'Een mzungu,' zei ze snel, 'kan zien wat jullie niet zien, simpelweg omdat ze een mzungu is en hier vreemd.'


    'U spreekt zelfs de taal niet,' herinnerde hij haar.


    Ze glimlachte vaag. 'Mensen zijn overal ter wereld gelijk, Sammat. Of we nu zwart, bruin of blank zijn, we kennen dezelfde verlangens, jaloezieën, hoop, overwinningen, mislukkingen, trouw, angsten en zorgen. Zelfs een mzungu, eentje met ervaring, kan dingen opmerken en zien. Ze is niet blind, ook al spreekt ze dan de taal niet.'


    Berouwvol zei Sammat: 'Dan moet ik me verontschuldigen. Het is niet zo gewoon te kunnen zien wat er in de mensen omgaat, en tijdens mijn jaren in Amerika scheen het me toe dat mzungus alleen maar onze donkere huidskleur zien.'


    'Dat is dan pech,' beet ze hem toe. Ze had hem liever gevraagd wat hij wist van een man die Moses heette, een fietsenverkoper, maar ze was nog steeds wat overstuur van de gebeurtenissen van die ochtend, dus vroeg ze: 'En hoe zit dat bijvoorbeeld met Dickson Zimba?'


    Sammat moest lachen. 'Maar dat heb ik u toch verteld. Hij doet geen vlieg kwaad, weet u. Hij staat aan het hoofd van de Soto-afgevaardigden, hij doet het uitstekend in de Loterij en hij zal snel opklimmen naar de betere banen.' 'Misschien weet hij dat zelf niet,' merkte ze droog op, en ze keek hem moe aan. Ze kwam tot de slotsom dat Sammat vastbesloten was in iedereen het goede te zien. Dat kon best een uitstekende eigenschap zijn voor een koning, hoewel ze niet precies wist wat een koning eigenlijk deed in Ubangiba, maar het was beslist veel te vergevingsgezind en niet ter zake doende in tijden waarin de ene moord na de andere zich aandiende en het volk dacht dat er toverij in het spel was, met Sammat als tovenaar. Ze meende dat hij toch wel wat ervaring met het kwaad had opgedaan; zijn vader was per slot van rekening vermoord. Kon dit de invloed van dokter Hopkirk zijn, of was zijn vader gestorven met dezelfde vastberadenheid om in iedereen het goede te zien? Ze wilde hem door elkaar schudden en zeggen: Sammat, er is iemand die je haat, iemand die je te gronde wil richten, weetje nog? Maar toen schoot het door haar heen dat hij misschien wel zoveel ellende had gekend in zijn korte leven, dat hij alles alleen maar had overleefd door zijn herinneringen weg te drukken, net zoals Kadi dat had gedaan; door ze weg te stoppen in een kamer met een deur die hij slechts zo nu en dan op een kiertje durfde te openen. Op de avond van hun aankomst had hij hem opengedaan, toen hij hen vertelde wat er in zijn land was gebeurd, maar nu bleek de deur met een knal te zijn dichtgeslagen.


    Of misschien, dacht ze, was hetgeen hij in werkelijkheid onderdrukte angst.


    Ze stond op en zei rustig: 'Ik geloof niet dat ik veel heb bijgedragen aan de "pauze" die je nodig hebt. Blijf hier maar zitten en probeer je te ontspannen, Sammat, en dank je wel voor het lekkers.'


    Eigenlijk had ze direct naar haar kamer willen gaan, maar toen ze door de marmeren ontvangsthal liep, keek ze door de glazen deuren naar buiten, en daar zag ze Kadi en Tony staan. Hij zat in een kleine, stoffige bestelauto en zag eruit alsof hij van plan was Kadi ergens mee naartoe te nemen. Ze voelde zich verantwoordelijk voor Kadi, en dus wilde ze weten wat hij van plan was. In plaats van naar boven, liep ze weer naar buiten, naar hen toe.


    Toen Kadi haar zag, zei ze: 'Tony maakt zich zorgen over wat hij het "graf' noemt. Geloof het of niet, maar gisteravond na zijn werk heeft hij de auto van Wereldhulp geleend, hij is naar het zuiden gereden en heeft daar de nacht doorgebracht.'


    'Ja,' voegde Tony eraan toe. 'En ik heb stemmen gehoord. Toen heb ik mijn zaklantaarn aangeknipt en de dieven weggejaagd. Ze scharrelden rond bij onze geul. Ik zag drie donkere gestalten wegrennen.'


    'Maar dat is veel te gevaarlijk voor hem,' legde Kadi uit, 'en nu gaat hij er weer heen om de plek te bewaken. Denkt u ook niet dat ik hem mijn...'


    Ze wilde hem haar pistool lenen, en om dat te verhoeden zei Mrs. Pollifax streng: 'Nee, Kadi... Tony, dat is een hele rit na een lange werkdag. Waarom vraag je de voorman van de mijn niet? Je legt hem de situatie voor, en je vraagt hem of het mogelijk is dat er een paar tenten dichter bij die plek worden gezet? Aanvankelijk hoopten ze toch al dat ze daar zouden staan, omdat het dichter bij de bron is. Ik zie geen enkele reden waarom een paar van hen daar niet een tent heen kunnen slepen, om tegelijk een oogje in het zeil te houden.'


    'Goed gedacht,' zei Tony. 'Hebben we daar een bevel van Sammy, ik bedoel mfumo Sammat, voor nodig?'


    Mrs. Pollifax bedacht dat Sammat weinig interesse had gehad voor de opgraving, en ze glimlachte. 'Probeer eerst de voorman maar.'


    Tony knikte en draaide het contactsleuteltje om. ik ben daar voor het donker is, dus dan moet er tijd genoeg zijn om een paar tenten te verplaatsen, met wat daar verder bij komt kijken. Maak je geen zorgen, Kadi,' voegde hij er grijnzend aan toe. 'Op school was ik kampioen worstelen.' Hij gaf gas, zette zijn tropenhelm recht en stoof weg. Hij verdween in een grote stofwolk. Treurig zei Kadi: 'We hadden die scherven nooit zo in de ziekenzaal mogen laten zien. Ik vermoed dat nu iedereen ervan weet, gezien...'


    '... het feit dat nieuws zo snel rondgaat in Afrika,' onderbrak Mrs. Pollifax haar droog.


    'Ja, en waarschijnlijk denkt iedereen nu dat daar goud begraven ligt.'


    'Niet zo best,' gaf Mrs. Pollifax toe. 'Maar nu gaan we eten, hè? Ik heb trek.'
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    Kadi had maandag bonen geplukt op de boerderij en ervan genoten, maar ze had haar spijkerbroek gescheurd aan een spijker in het pakhuis. De volgende morgen keek Mrs. Pollifax geamuseerd toe hoe Kadi de lange scheur dichtnaaide met knalrode wol die ze van Radia had gekregen uit de ziekenzaal. Dokter Metriek zou vanochtend de hechtingen in haar arm verwijderen. Het was ironisch dat ze nu een bijpassende rode haal op haar broekspijp had.


    'Je introduceert een nieuwe stijl,' merkte Mrs. Pollifax op.


    'Ha!' snoof Kadi. 'Ik wilde alleen dat ik meer kleren had meegebracht.' Ze ging achterover zitten en zei peinzend: 'Weet u, ik hoop echt dat niemand iets steelt uit wat ze het "graf' noemen. Vreemd woord eigenlijk, vindt u ook niet? Ik bedoel, het is spannend erover na te denken wat het zou kunnen betekenen, vooral voor Ubangiba, als blijkt dat ze echt iets heel belangrijks vinden.


    Het zou afschuwelijk zijn als iemand daar maar wat zou gaan graven, en zou meenemen wat hij zou vinden.' 'Dat vind ik ook,' zei Mrs. Pollifax. 'Misschien kan Sammat worden overgehaald er wat politie of soldaten heen te sturen als bewakers?'


    Kadi zuchtte. 'Hij heeft het zo vreselijk druk! Ik weet dat het ook nodig is, maar hij zou best wat opgewondener kunnen raken over een mogelijke archeologische vindplaats. En dat doet hij niet.' Ze klaarde op. 'Emmyreed, weet u wat leuk zou zijn? Als de voorman van de mijn een paar van zijn mensen dichter bij de weg zou installeren, om Tony's "graf' te bewaken, dan zou het leuk zijn nog een truck te lenen, erheen te gaan en daar dan in de auto te overnachten. We kunnen er een echt uitstapje van maken, en op de terugweg, de volgende morgen, zouden we dan bij mijn dorp kunnen langsgaan, waar ik ben opgegroeid, en dan kan ik u dat laten zien.'


    'Maar eerst naar Tony, naar de vindplaats, om daar een nachtje te kamperen?' vroeg Mrs. Pollifax glimlachend.


    Kadi bloosde. 'Ik zou niet weten waarom niet. Na vandaag hoef ik me geen zorgen meer te maken over hechtingen in mijn arm. We zouden achter in de truck kunnen slapen, en het zou helemaal veilig zijn, toch? Ik met mijn pistool, en u met uw karate ? Als we daarna mijn dorp bezoeken, kunnen we precies doen wat Sammy hoopte dat ik zou gaan doen: met de mensen praten om dingen te weten te komen.'


    Met een knipoog zei Mrs. Pollifax: 'En de naam van Sammat zet een streep onder de discussie?'


    Kadi legde een knoop in de draad wol, knipte hem af en zei koel: 'Om mijn dorp wanneer dan ook een bezoek te brengen, zouden we sowieso een landrover of een vrachtauto moeten lenen, weet u. Wat maakt het uit wanneer?'


    Dit was een nieuwe Kadi, geregen aan de spiets van de eerste liefde of bevlieging, dacht Mrs. Pollifax, en even betreurde ze de eisen die aan haar werden gesteld als chaperonne en beschermer van een tienermeisje. Voor haar gevoel was het eeuwen geleden dat ze met haar dochter Jane door deze fase was gegaan. Maar destijds waren er natuurlijk nooit complicaties geweest zoals nu, nu ze Kadi moest beschermen tegen iemand met een mes en een voorkeur voor donkere tuinen. Kadi was een schat, maar ze was ook erg kwetsbaar. Tony was ouder, een stuk in de twintig, en hij was bekwaam en inderdaad bijzonder aardig. Ze hadden elkaar ontmoet op Kadi's eigen terrein. Natuurlijk vond hij het interessant dat Kadi de dochter was van gerespecteerde en tot martelaren geworden missionarisdokters. Op haar beurt moest Kadi het heerlijk vinden een jongeman te treffen die werkte in het land waar zij was geboren en die werd aangetrokken door een doel dat leek op missionariswerk. Daarbij wist hij veel en had hij meer ervaring.


    Het probleem was, dacht Mrs. Pollifax, dat ze niet wist hoe ze Kadi moest beschermen zonder haar in een gevangenis te zetten; en ze wenste dat doctor Gibbons haast zou zetten achter zijn rapport over de voorwerpen die hij had meegenomen. Als ze waardeloos bleken te zijn, zou er voor rovers niet langer een aantrekkingskracht van de plaats uitgaan, en mochten ze toch van waarde blijken, dan zou Sammat zeker officiële veiligheidsagenten met geweren sturen, of een hek om de plaats laten zetten.


    Terwijl ze hierover na bleef denken, koos ze een neutraal gespreksonderwerp. 'In elk geval wordt het hoog tijd om erachter te komen wat je vrienden uit het dorp van Sammat vinden.'


    Kadi knikte. 'Radia was er zaterdag nog. Ze woont nu hier, natuurlijk: korte tijd nadat ik het land had verlaten, zijn ze naar de stad getrokken, maar haar ouders en de rest van haar verwanten wonen nog steeds in het dorp, en eens in de maand brengt ze hen een bezoek. Ze neemt dan voedsel mee, en kleren.'


    'Heeft zij verteld hoe ze reageren op de geruchten dat Sammat achter deze moorden zou zitten? Keren ze zich tegen hem?'


    'Ze maken zich zorgen over de geruchten,' gaf ze toe. 'Het is moeilijk voor hen. Toverij is iets verschrikkelijks, maar Sammat is de kleinzoon van koning Zammat, en hoe bijgelovig ze ook mogen zijn, koning Zammat was zeer geliefd. O, hij was natuurlijk koning, maar zo vriendelijk. En wijs. En hij was hun koning.'


    'Heb je hem gekend?' vroeg Mrs. Pollifax nieuwsgierig.


    'Hij was toen al erg oud, tenminste: in mijn ogen, en veel minder formeel. Ik heb gehoord dat hij erg afstandelijk was en de Koninklijke kraal maar zelden verliet. Hij "hield vast aan de oude tradities", zoals mijn vader het uitdrukte, hoewel hij aan een Engelse universiteit had gestudeerd. Volgens Sammy werd hij met de jaren wat losser vanwege de boeken die hij las. Want ziet u, hij had een prachtige bibliotheek. Maar volgens mij heeft hij altijd gewenst dat hij wat meer... nou, bijdetijds kon zijn. Per slot van rekening is hij degene die met de Britten heeft onderhandeld over de onafhankelijkheid van Ubangiba.' Ze giechelde. 'Tegen die tijd reed hij met een fiets over de boulevard heen en weer.'


    'Wat deed hij?'


    'Fietsen. Dat verbaasde echt iedereen, maar op de een of andere manier heeft het hen, hoe zal ik het zeggen, bevrijd, en ze waren hem er dankbaar voor. Hij deed het expres. Hij had zich in onderhandelingen met een Engels bedrijf gestort, dat hierheen zou komen om fietsen te produceren. Hij heeft zelfs drie mensen naar Londen gestuurd om te leren hóe ze ze moesten maken.' Ze zuchtte. 'Helaas kwam er niets van die onderneming terecht, maar het bedrijf heeft hier wel een tijdelijk verkooppunt gevestigd. Ten slotte hebben de drie mannen die naar Londen waren gestuurd, geleerd hoe ze fietsen moesten repareren. Iedereen die zich een fiets kon veroorloven kocht er één, en hij heeft er honderden weggegeven aan mensen die te arm waren om er een te kunnen kopen.' Ze zweeg en voegde er toen aan toe: 'Weet u, een koning moet altijd het hart en de ziel van het land zijn. Daarom zijn de mensen, tenminste die in mijn dorp, zo in de war. Ze weten niet wat ze ervan moeten denken.' Treurig zei ze: 'Maar ik weet niet hoe lang het nog duurt tot de geruchten de overhand krijgen en ze zich tegen hem zullen keren, of in opstand zullen komen. Ik kan niet geloven dat ze Sammy zullen doden, hij is immers de laatste van de Koninklijke lijn.'


    Mrs. Pollifax dacht: ja, en het duurt ook niet lang meer voor we het land weer zullen moeten verlaten. Dan zijn er nog steeds de moorden, en er is maar één persoon voor nodig om een stamhoofd of koning te vermoorden. En dat zal zeker de man zijn die zich achter het leeuwenmasker verbergt.


    Kadi keek haar smekend aan. 'Maar wat doen we nu met de nacht kamperen?'


    Mrs. Pollifax zuchtte. Ze dacht eraan hoe gewoon een picknick en een nachtje kamperen in de Verenigde Staten zouden zijn. Maar met Kadi in Ubangiba? Voorzichtig zei ze: 'Ik heb niets tegen zo'n expeditie, Kadi, maar ik moet er één voorwaarde aan verbinden. Nee, kijk me niet zo aan. Ik heb er echt begrip voor datje twee van je acht dagen hier in het ziekenhuis hebt gelegen, maar het zou roekeloos zijn om zonder extra bescherming te gaan. We gaan alleen als Sammat ons een soldaat of twee toewijst, of een stel gewapende, betrouwbare mannen. Maar alleen dan.'


    'Voor een eenvoudig kampeertochtje!' protesteerde Kadi. Mrs. Pollifax zei scherp: 'Op dit moment is niets eenvoudig in Ubangiba. Denk aan Esau, Kadi. En aan dit,' voegde ze eraan toe terwijl ze voorover leunde en Kadi's omzwachtelde arm aanraakte.


    Kadi draaide zich om en keek haar aan. 'Het spijt me,' zei ze schuldbewust. 'Ik dacht weer eens niet na, hè? Ik wilde alleen maar zo graag...'


    '... jong zijn,' zei Mrs. Pollifax glimlachend. 'Ik begrijp het. Nou, laatje hechtingen verwijderen en praat dan eens met Sammat. Wie weet wil hij zelfs graag mee. Dat zou precies de verandering zijn die hij nodig heeft.'


    Het was mogelijk dat Sammat gewetenswroeging had toen hij weigerde twee gasten te begeleiden die op zijn persoonlijke uitnodiging naar zijn land waren gekomen. Hij zei tegen Kadi dat het hem enorm speet, maar dat hij het te druk had om met hen mee te gaan. Wel stemde hij er meteen in toe twee gewapende veiligheidsagenten mee te sturen, Bristol Tanko en Roy Siwale.


    Toen Kadi Mrs. Pollifax vol vreugde dit nieuws had meegedeeld, rende ze weg naar de proefboerderij om beleefd bij Tony te informeren wat hij de vorige avond bij de vindplaats had aangetroffen. En natuurlijk om hem enthousiast te vertellen over de mogelijkheid hem een nacht gezelschap te houden in de vorm van een kampeertochtje, met twee veiligheidsmensen om hen te beschermen. Toen zij weg was, belde Mrs. Pollifax Cyrus. Ze leende het kantoor weer van Joseph, maar dit keer maakte ze zich niet druk om zijn aanwezigheid. Ze wilde immers alleen maar horen of Cyrus naar de dokter was geweest, of hij zijn lastige gipsbeen al kwijt was en wanneer hij naar Ubangiba kon komen.


    Dit keer kwam ze snel door, hoewel de verbinding belabberd was en Cyrus' stem gedempt klonk. 'Gips weg!' kondigde hij triomfantelijk aan.


    'En er zat zeker toch nog een been onder,' plaagde ze. 'Cyrus, ik ben zo blij voor je! Wanneer mag je reizen?'


    'Over een paar dagen pas, verdomme,' gromde hij. 'Slappe spieren, zei de dokter. Wat een stom woord. "Van weinig flinkheid getuigend, niet gespannen", stond in het woordenboek. Hij had net zo goed flodderig kunnen zeggen. Drie dagen intensieve lichamelijke training voor me.'


    'Slap of niet slap, kun je lopen?'


    'Heel voorzichtig. Dat is geen probleem, het ligt meer bij de dokter, die me op elk vliegveld al plat op de grond ziet donderen. Je bent nog niet op weg naar huis, neem ik aan?' Ze huiverde. 'Nog niet helemaal. Kadi... Kadi is nog niet klaar, dus.'


    'Goed.' Ze zag hem al knikken, aan de andere kant van de lijn. 'Het is nu dinsdag. Ik ga vandaag reserveren en hoop dan met het vliegtuig van maandag in Languka aan te komen. Ik bel je later nog om dat te bevestigen.'


    Ze vroeg zich af wat ze hem verder nog kon vertellen. Plotseling viel haar het uitje in, en ze vertrouwde hem toe dat ze voorbereidingen aan het treffen waren voor een nachtje kamperen. Dat klonk onbezorgd en onschuldig, ze wenste dat het ook zo voelde. In die stemming kwam er een einde aan hun gesprek. Ze hing op, opgelucht dat Cyrus niets in haar stem had bespeurd wat op zorgen wees. Aan de andere kant viel het haar op dat hij zijn best had gedaan niets te zeggen over mevrouw Lupacik en haar gebeden voor Sammat, noch over de 'vreemde moorden' die ze de vorige keer tussen neus en lippen door had genoemd. Ook had hij niet naar Kadi geïnformeerd, en dat was verdacht. Hij raadt, dacht ze. Hij raadt ernaar, maar weet niets. En nu haast hij zich om hier te komen om er zelf achter te komen wat er aan de hand is.


    Maar toch merkte ze dat ze spijt had van hun onbekommerde, voorzichtige gesprek.


    -


    Ze ontdekte dat er snel plannen waren gemaakt en besluiten waren genomen, in de tijd die zij in Josephs kantoor had doorgebracht. Tony zou een halve dag van zijn wekelijkse vrije dag afknabbelen en ze zouden morgen, woensdag, na de lunch naar het zuiden reizen. Ze zouden in twee bestelauto's gaan waarin slaapmatten en slaapzakken zouden liggen alsmede een picknick voor henzelf, en waarin de twee bewakers zouden meereizen. Zo gingen ze een erg Amerikaans uitstapje tegemoet. Donderdag tegen negenen zouden ze in Languka terug zijn.


    Vlak voor hun vertrek voegde Tony nog een volleybal aan hun uitrusting toe. En die volleybal zou Mrs. Pollifax zich nog erg lang blijven herinneren.
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    De twee beschermers, Roy en Bristol, bleken vrolijke jongemannen te zijn: twee van Sammats paleiswachten. Ze hadden net een uitstekende opleiding afgesloten op de legerschool van een naburig land, volgens Tony. En omdat ze een baan in het paleis hadden gekregen, kenden ze Tony ook en ze gingen gemoedelijk, wat plagerig met elkaar om. Toen ze aan Kadi werden voorgesteld, was Mrs. Pollifax ontroerd door het respect, het ontzag zelfs, waarmee ze haar benaderden, en ze besefte dat dokter en mevrouw Hopkirk idolen waren geworden, zelfs voor hen die te jong waren om hen te hebben gekend. Ze had het gevoel dat het meer moest zijn dan hun martelarendood. Per slot van rekening hadden ze een gemakkelijk leven opgegeven, om meer dan twintig jaar lang in dit land mensen te genezen en te onderrichten. Toen waren ze hier gestorven, en daardoor waren ze net zo inheems geworden als de Ubangibanen die opgeofferd waren aan de ambities en paranoia van dictators. Radia bracht persoonlijk de schuimplastic dozen met voedsel uit de keuken naar de wagen. Ze drukte Kadi op het hart voorzichtig te zijn en wierp Mrs. Pollifax een vragende blik toe.


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ja, ze wordt goed bewaakt, zoals je kunt zien.'


    Dekens en slaapmatten werden achter in de twee bestelauto's geladen. Mrs. Pollifax kwam naast Roy te zitten, die de eerste wagen bestuurde. Kadi belandde naast Tony in de tweede, terwijl Bristol bij hen achterin sprong, tussen de slaapmatten, met zijn geweer in de hand. Toen ze vertrokken was de middaghitte zo intens dat alle leven zich had teruggetrokken in onbeweeglijkheid. De bladeren aan de bomen hingen slap, er waren maar weinig mensen op de weg naar het zuiden en ze werden alleen ingehaald door de bus uit Languka, die de gebruikelijke stofwolk achter zich aan sleepte. De lucht was drukkend zwaar en stil. Maar omdat hij doordrongen was van de kolengeur van kookvuren, de geur van hete aarde en de klanken van vogelzang, werden de reizigers in een aangename loomheid gedompeld.


    Om half vier hadden ze hun doel bereikt, en ze parkeerden de auto's in de schaduw van de heuvels. Aan de overzijde van de boomloze, kale vlakte zagen ze de graafmachine in de zon staan. Kleine figuurtjes bewogen eromheen. De dorpen die zich in de omgeving moesten bevinden, waren verborgen in de wouden die de grote vlakte omzoomden, aan de rand waarvan de plek was die Kadi Tony's 'graf noemde. Ze pakten de auto's uit. Per slot van rekening waren ze hier niet alleen om de vindplaats te bewaken, maar ook om te picknicken.


    Ze maakten een vuur en Tony bracht een grill te voorschijn waarop ze de kip konden roosteren. Bristol had gierstmeel meegenomen, dat met water aangelengd kon worden om dan 's nachts te worden gebakken in de as van het vuur. Er was zoet bier, mtibi, en cola en Kadi had een wonder te voorschijn getoverd: een blik gerookte oesters, waar ze op knabbelden terwijl het vuur aanwakkerde. Ze inspecteerden de 'graven' en het viel Mrs. Pollifax op hoe verlangend Tony bleef staan staren en hoeveel moeite het hem kostte zich ervan los te rukken. 'Je wilt verder graven,' zei ze glimlachend.


    'Het gaat in je bloed zitten,' gaf hij toe. 'In elk geval is er vandaag niemand bij geweest. Klaarblijkelijk komen ze alleen 's nachts, als het donker is.'


    'En als we ze vannacht zien?' informeerde Mrs. Pollifax.


    Hij grijnsde. 'Een van de jongens van Wereldhulp heeft van zijn vakantie wat vuurpijlen meegenomen, voor vier juli. Ik heb er één van hem gestolen, voor het geval dat. Dat zou hen de stuipen op het lijf moeten jagen, zo'n raket die over hun hoofden zoemt. Dat hoop ik tenminste.'


    'Wat slim!'


    Kadi zei ernstig: 'O, er zijn hier zoveel slimmigheidjes, je blijft je verbazen. Prachtige trommels gemaakt van opgespannen geitenhuid, gitaren gemaakt van kalebassen en draad, ratels van kalebassen met zaden erin, en u had de maskers van schildpad eens moeten zien, die ze mijn ouders cadeau hebben gegeven! Niets wordt verspild, ze gebruiken alles. Het wordt gedroogd, gekookt, uitgesneden of in een vorm geperst, en dan maken ze er dozen van, kammen, koppen, fluitjes...' Meteen grijns voegde ze eraan toe: 'Ik heb honger. Wanneer kunnen we eten?'


    Ze letten verder niet op de kip aan het spit, maar deden een greep in de picknickmand en haalden te voorschijn: sandwiches, sangwis in pidgin, lachte Kadi. Ze gingen op de slaapmatten in de truck zitten.


    'Over een uur donker,' zei Bristol, die een korte blik naar de zon wierp.


    Tony groef tussen zijn dekens en hield de volleybal omhoog. 'We kunnen deze wat over en weer trappen,' zei hij met een breed gebaar naar de ruime vlakte om hen heen.


    Dit voorstel werd met enthousiasme ontvangen. Ze klommen uit de auto. Tony toverde nog een opvouwbaar campingstoeltje uit zijn goocheltas waar Mrs. Pollifax op kon zitten, en nadat hij de grond had geïnspecteerd om te zien of er geen schorpioenen of slangen rondkropen, klapte hij de stoel voor haar uit.


    'Voetbal?' vroeg Roy.


    Tony wees op Kadi's zwachtels. 'We schoppen hem gewoon rond, goed?'


    Allen stemden daarmee in en ze vormden een kring die steeds groter werd. Ze hadden met z'n vieren een hoop jeugdige pret. Kadi schopte de bal naar Bristol, hij naar Roy en Roy naar Tony. Mrs. Pollifax keek vanaf de zijlijn toe hoe ze de bal misten, er achteraanrenden, schopten en lachten. Hun uitroepen trokken de aandacht, en algauw kwamen er een stuk of zes Ubangibanen van de mijnploeg aanlopen om toe te kijken.


    Toen ze hen zag, riep Kadi uit: 'Meespelen?'


    Ze reageerden met schaapachtige lachjes. Om de wat ongemakkelijke stemming te doorbreken, speelde Kadi hen de bal toe. Toen rende ze het veld af in de richting van het bos, ze draaide zich om en hief beide armen omhoog om daarmee een kring te beschrijven.


    Tony riep: 'Jaaa, verspreiden! Kom, balletje-trap spelen!'


    Ze begrepen het. Enthousiast vormden ze een grote kring en de bal schoot heen en weer van de ene kant naar de andere. Het ging gepaard met veel gelach. Mrs. Pollifax keek blij toe.


    Callahan, die ook was komen aanwandelen om te zien wat er aan de hand was, zei: 'Het zijn beste mannen. Ik heb wel slechtere meegemaakt, dat kan ik u vertellen. Is dat uw dochter?'


    Mrs. Pollifax keek snel naar Kadi, die positie had gekozen vlakbij het bos. Ze wenste dat Kadi niet zo'n eind van haar en de bewakers af stond, maar een jongeman uit Callahans team stond niet ver bij haar uit de buurt en hij zag er oplettend uit. Terwijl ze haar kant opkeek, kwam de bal met een vaart op Kadi af en ze trapte hem lachend weg. Mrs. Pollifax hoorde haar buurman uitroepen: 'Mooi gedaan!'


    'Kadi is een goede vriendin, ze is hier opgegroeid,' vertelde ze Callahan en ze kromp ineen toen de bal tegen het hoofd van een van de spelers vloog. Nieuwe lachsalvo's daverden over de vlakte. 'Maar het zal nu snel donker zijn, ik geloof dat het tijd wordt ermee op te houden.' Ze zag al een bleke maan in de donker wordende hemel opkomen. Ze keek nog eens in Kadi's richting, en merkte verbijsterd dat ze haar niet meer zag. Haar ogen bewogen snel over het veld en ze voelde hoe de angst haar naar de keel greep.


    'Waar is Kadi?' riep ze Tony toe.


    Hij wendde zich naar haar toe, nog steeds lachend, tot hij de uitdrukking op haar gezicht zag.


    Hij hief meteen zijn hand op en riep de spelers toe het spel te staken, maar Mrs. Pollifax rende al over het veld. Ze was nu echt bang, want het werd snel donker, maar het was nog steeds licht genoeg om te kunnen zien dat Kadi was verdwenen. O, god, dacht ze. O, god... Naar de jongeman die 'Mooi gedaan!' had geschreeuwd, riep ze: 'Waar is ze? Waar is Kadi?'


    Maar hij hoorde alleen de paniek in haar stem en keek verward.


    Tony was inmiddels bij haar komen staan en zei, iets rustiger: 'Hoe heet je?'


    'Jacob Bwanausi.'


    'Jacob, het meisje, Kadi. Waar is ze naartoe?'


    Callahan kwam hijgend aanrennen en sprak de man aan in pidgin Engels. 'Bèbi! Jonge vrouw! Hùsay?'


    Jacob antwoordde waardig: 'Ik zie haar omdraaien...' Hij draaide zich ook om en keek naar de bomen. 'Ik denken iemand haar roepen misschien, ik niet weten. Ze gaan zo...' Hij wees naar het woud, en om te laten zien hoe het ging, liep hij snel naar de rand van de open vlakte, en hij keek tussen de bomen door het bos in. 'Ik horen haar uitroepen, met heel gelukkige stem: "Philimon, ben jij het echt?" Toen bal komen naar mij, en...' Hij liep terug naar waar hij eerder had gestaan. 'Ik hem trappen naar Willie. Als ik terugkijken, zij verdwenen. Dit alles zijn ik weten.'


    'Een gelukkige stem?' echode Mrs. Pollifax.


    Jacob knikte. 'Ik horen. Zij de naam zingen als een lied.'


    'Ze kan niet ver zijn.' Tony ademde zwaar. 'Callahan, kunnen we je mannen lenen?'


    'Je hebt ze al,' antwoordde hij droog en hij riep hen bevelen toe. Maar Mrs. Pollifax was degene die hen voorging, zelfs Tony. Voortdurend herhaalde ze Jacobs woorden in zichzelf: dat Kadi's stem gelukkig had geklonken toen ze die persoon had gezien, wie hij ook was; maar waar was ze nu, en wie ter wereld was Philimon, en als hij geen gevaar voor haar betekende, waarom had hij zich dan in het woud verborgen gehouden, en als Kadi onvrijwillig was gegaan, waarom had ze het pistool dan niet gebruikt, dat ze in de enkelholster droeg die ze zo zorgzaam hadden gemaakt?


    Ondanks haar angstige gedachten, viel het haar ervaren ogen op hoe het hoge gras was platgetrapt en zo een pad vormde. Iemand was hierover naar het veld gelopen, had toegekeken hoe ze speelden en zich toen bekendgemaakt aan Kadi. Maar Kadi zou nooit meegaan met iemand die ze niet kende. Waarom had ze een man vertrouwd die naar haar geroepen had; besefte ze niet dat zelfs bekenden gevaar voor haar konden betekenen? Er was iets verschrikkelijk mis.


    -


    Het pad verdween naarmate de bomen dichter op elkaar kwamen te staan, en het gras werd korter. Ten slotte, na een moeilijk stuk door dicht struikgewas, kwamen ze op een diep uitgesleten, smal pad uit. Op dat ogenblik verdwenen de laatste zonnestralen en stonden ze in het donker.


    Jacob wees naar links en zei: 'Dat naar dorp gaan, andere kant naar grote weg Languka.'


    Bristol zei: 'Ik ga naar het dorp, ik ken het.'


    Tony knikte. 'Goed. Jacob en ik proberen de grote weg.'


    Ze haastten zich weg in tegenovergestelde richtingen, maar Mrs. Pollifax draaide zich om naar Callahan en zei zacht: 'Wat ik wil, is een telefoon. En snel. Ik heb begrepen dat u er een hebt? Alstublieft, een telefoontje naar inspecteur Banda, naar de politie, naar Languka, naar het paleis, naar waar dan ook.'


    Callahan haalde een zaklamp te voorschijn en ging haar en de overgebleven mannen voor op de weg terug. Toen ze eenmaal het bos weer uit waren, overbrugden ze in hoog tempo de afstand naar Callahans trailer, en Mrs. Pollifax had vleugels en was onvermoeibaar. Adrenaline, dacht ze, en ze zegende deze stof. De mijnploeg verspreidde zich over de hutten en tenten en Mrs. Pollifax werd meegenomen naar Callahans trailer. Binnen had ze alleen oog voor de telefoon.


    Callahan nam de hoorn op en wachtte. Algauw keek hij verbaasd, en toen fronste hij zijn wenkbrauwen. 'Ik hoor niets,' zei hij. 'De lijn is dood.'


    'Maar er hoort toch een telefonist te zijn?' Hij knikte. 'Deze lijn staat in verbinding met het schakelbord van de legerbarakken in Languka. Zij verbinden door. Verdraaide klungels,' gromde hij. 'Twee weken geleden hebben ze 'm voor me geïnstalleerd en hij doet 't nu al niet meer.' Zacht zei hij: 'Of iemand heeft de lijn doorgesneden.'


    Hij staarde haar aan. 'Dat zou betekenen dat 't een vooropgezet plan was dat het meisje zou verdwijnen. Wat is er verdomme aan de hand?'


    Zonder verdere omhaal deed Mrs. Pollifax haar verhaal. 'U hebt het verband om haar arm gezien,' eindigde ze, en ze hief haar hand op om haar voorhoofd af te wissen, dat al vol rimpels van zorgen en verbijstering zat.


    Callahan ging naar de keuken en kwam terug met een vol glas. 'Neem 'n slok cognac. U ziet er vreselijk uit. En ga zitten, mevrouw, voordat u omvalt.'


    Ze glimlachte hem flauwtjes toe, maar schudde haar hoofd. 'Wat cognac, graag, maar zitten, nee. Ik moet haar vinden... Terug naar de hoofdstad.'


    Hij knikte. 'Spring in m'n jeep en dan rijd ik u naar de bestelauto. Niks geen rondrennen meer voor u, mevrouwtje. Kom mee.' 'Ja,' zei ze, en toen: 'Maar waarom... Hoe kon Kadi, na alles wat er is gebeurd, hoe kon ze...' Ze zweeg. 'Sorry.'


    Ze troffen Tony naast de truck aan. 'Nog nieuws?' riep hij al van ver.


    'De telefoon van meneer Callahan doet het niet,' vertelde ze hem. 'We moeten naar de politie, Tony. Naar Languka.'


    Geschrokken zei hij: 'Dan hebt u de politie niet kunnen bereiken?'


    'Nee.'


    'Spring er maar in,' zei hij grimmig. 'We gaan.'


    Mrs. Pollifax riep een woord van dank naar meneer Callahan en klom in de bestelwagen. Ze zetten koers naar de hoofdstad, zich beiden bewust van de lege plek op de bank tussen hen in, waar Kadi had kunnen zitten. Mrs. Pollifax slingerde in gedachten heen en weer tussen een bezorgd 'Kadi, hoe kon je!' en een woedend 'En waarom heb ik in vredesnaam toestemming gegeven voor deze rampzalige excursie naar het zuiden!'


    Het was een nacht zonder slaap. Zij en Tony wachtten met een verbijsterde Sammat in het kantoor van inspecteur Banda, terwijl in een ander gedeelte van het politiebureau Jacob Bwanausi steeds opnieuw werd ondervraagd. Uren later, het was al na middernacht, reden ze gedrieën terug naar het paleis, waar ze koffie en thee maakten in het verlaten cafetaria. Ze droegen hun koppen naar Sammats kantoor en gingen zitten. Ze zeiden weinig, maar putten troost uit eikaars aanwezigheid. Net een nachtwake, dacht Mrs. Pollifax ellendig. Elk van hen probeerde er niet aan te denken wat er op dit moment mogelijk met Kadi gebeurde, en of ze haar levend terug zouden zien. Inspecteur Banda had Mrs. Pollifax zelfs het vleugje troost ontnomen dat Kadi mogelijk vrijwillig met haar ontvoerder was meegegaan, of hem zelfs kende. 'Ze had een pistool,' had Mrs. Pollifax droogjes opgemerkt.


    'Maar geen tijd er gebruik van te maken... altijd hetzelfde,' had hij geantwoord. En om zijn mening te benadrukken, had hij met een vlijmscherpe precisie een voor een de redenen gepreciseerd waarom Kadi nooit vrijwillig mee kon zijn gegaan: 1) op dat uur van de dag zouden de wouden te donker zijn geweest om duidelijk te kunnen zien wie haar had geroepen, 2) er kon niet meer dan een vage gelijkenis zijn geweest met iemand die ze kende, en 3) 'Juffrouw Hopkirk leek me een intelligente jonge vrouw,' zei hij, 'en omdat ze al een aanval in de paleistuin achter de rug had, zal ze erg gespitst zijn geweest op gevaar.'


    'Om kort te zijn,' had hij eraan toegevoegd, 'waarom zou ze ook maar een moment overwegen u en meneer Dahl te verlaten, als ze zich uitstekend vermaakte tijdens een picknick die ze zelf had georganiseerd?'


    Daar was natuurlijk geen antwoord op mogelijk, en tegen middernacht hadden ze met zijn drieën alle mogelijke theorieën en argumenten de revue laten passeren. Het enige wat overbleef was zitten en wachten in Sammats kantoor. Het relaas van Jacob Bwanausi was onveranderd gebleven. 'Haar stem klonk gelukkig. Verrast,' had hij keer op keer herhaald. Maar meer dan zijn woord hadden ze niet.


    En wie was Philimon?


    Tegen drieën in de ochtend werd hun stilte onderbroken door Joseph en zijn komst gaf hen weer wat kracht. Hij zei dat hij het afschuwelijke nieuws zojuist had gehoord. 'Wat denken ze?' vroeg hij. 'Wie kan dit gedaan hebben? Inspecteur Banda is goede man, hij moet weten wie dit doen.'


    'Hij weet het niet,' zei Sammat moe.


    'Maar wat doet hij? Welke plannen maakt hij? Hij moet vinden wie dit doet!'


    Hij leek echt ontzet te zijn en Mrs. Pollifax stelde zijn zorgen op prijs, maar ze vond zijn vertrouwen in inspecteur Banda iets wat ze op dit moment niet kon delen. Ze wilde dat Joseph zou kalmeren of weer zou vertrekken. De manier waarop hij zijn opgewonden vragen stelde, paste helemaal niet bij hem, tot ze zich zijn emotionele uitbarsting herinnerde toen de kluis bleek te zijn opengebroken. Maar dit keer kon Sammat geen woorden vinden om hem af te leiden, en hij keek Joseph alleen maar niets ziend aan, tot Mrs. Pollifax haar lege kop voor zich uit hield en ze aan Joseph vroeg of hij alsjeblieft wat verse koffie van beneden wilde halen. De stilte die op zijn vertrek volgde, bracht grote opluchting teweeg.


    Tegen het ochtendgloren kwam inspecteur Banda in zijn Landrover langs, met Jacob Bwanausi, om Mrs. Pollifax op te pikken. Ze zouden beiden naar het zuiden gereden worden om de precieze plaats aan te geven waar Kadi was verdwenen. Tony was al naar de proef boerderij vertrokken, dankbaar dat hij aan het werk kon, zei hij, en Joseph herinnerde Sammat eraan dat hij vandaag afspraken had.


    Het was duidelijk dat het leven gewoon door moest gaan.


    De rit naar het zuiden was lang en heet, maar ondanks de gaten in het wegdek waar ze overheen dansten, viel Mrs. Pollifax in slaap. Ze was dankbaar voor de vergetelheid die ze erin vond. Toen ze bij de vindplaats van het graf waren aangekomen, bleken de volgende uren zich eindeloos aaneen te rijgen. Ieder van de spelers van het balletje-trap werd ondervraagd. De hoek van het veld waar Kadi tijdens het spel had gestaan, werd bepaald en gemarkeerd. Daarna mocht Jacob gaan, op weg naar de dag van zware lichamelijke arbeid die hem wachtte in de mijn. Mrs. Pollifax wachtte onder een boom. Ze wuifde zich koelte toe terwijl inspecteur Banda de bossen uitkamde, op zoek naar voetsporen of tekenen van geweld. Hij vond niets. Hierna reed hij naar de hoofdweg, en hij sloeg het pad in dat naar het dorp in de buurt leidde. Opnieuw wachtte Mrs. Pollifax, dit keer in de Landrover, en ze haalde zich alle eerdere beelden van de hel weer voor de geest. Het was bloedheet en de hutten waren net ovens. De bomen waren rood van het stof en de velden zagen er dorstig en onvruchtbaar uit. Kippen en kleine kinderen staken kriskras de straat over. Een oude man zat op een bank zijn pijp te roken en naar haar te kijken. Maar toen inspecteur Banda de stamoudsten had ondervraagd en weer bij haar terugkwam, was hij tenminste iets wijzer geworden.


    'Ze wisten te vertellen dat er gisteren, laat in de middag, een paar uur lang een heel oude truck geparkeerd heeft gestaan aan de kant van deze smalle weg die het dorp in voert. Hij stond vrijwel in een rechte lijn met het pad dat het veld uit leidt, dat is de route die Kadi dan gedwongen zou hebben gelopen.' Gedwongen, dacht Mrs. Pollifax, die er niet aan moest denken dat Kadi gedwongen was ergens heen te gaan. 'Hebt u er een beschrijving van?'


    Hij zuchtte. 'Alleen dat hij oud was. Gebruikt en versleten. Mogelijk een oude legertruck, maar hij was te veel onder het stof bedekt om iets van zijn kleur te kunnen zien.'


    'Daar hebben we dan niet veel aan.'


    'Nee, maar in elk geval kunnen we, op dit moment, aannemen dat ze niet meer in de directe omgeving is. Als de truck daadwerkelijk van haar ontvoerder was, tenminste.' Hij perste zijn lippen op elkaar toen hij daarover nadacht en vervolgens knikte hij. 'De volgende stap is een zoektocht, ja. Ik ga kolonel Kapembwa vragen of hij met een aantal soldaten in het zuiden kan beginnen met zoeken, en dan kunnen we richting het noorden werken. Mijn politie zal met Languka beginnen; een zoektocht van huis tot huis naar juffrouw Hopkirk en iemand die Philimon heet, en naar een truck met die beschrijving.' Beleefd voegde hij eraan toe: 'We zullen haar vinden, mevrouw, we zullen haar zeker vinden.'


    Mrs. Pollifax vond het aardig van hem dat hij er niet aan toevoegde: 'Dood of levend.'


    Toen inspecteur Banda haar weer bij het paleis had afgezet, kwam Joseph haar tegemoet met de mededeling dat haar echtgenoot had gebeld toen ze weg was. Natuurlijk, dacht ze, om me te zeggen op welke dag hij aankomt.


    'Wat heb je Cyrus verteld?' vroeg ze.


    'Dat u weg bent. Wilt u hem nu bellen?'


    'Nee... O, nee,' antwoordde ze. Ze wist dat ze het nog niet kon verdragen naar haar kamer te gaan, en daarom verliet ze het paleis weer, en ze wandelde de boulevard op. Ze liep de zes kilometer naar het vliegveld, en toen ze weer terug was bij het paleis, pas toen, ging ze aarzelend de slaapkamer in die ze met Kadi had gedeeld, en waar Kadi's bagage en kleren overal rondslingerden.


    -


    Die avond klopte dokter Merrick op Mrs. Pollifax' kamerdeur, en hij liep naar binnen met een blad in zijn hand. Hij zei: 'Niemand heeft u bij het avondeten opgemerkt, en vanmiddag heb ik u even gezien en u zag er vreselijk uit.' Hij trok het kleine tafeltje naar haar stoel toe en zette het blad erop. 'Hier hebt u het wonder van één gekookt ei,' zei hij opgewekt. 'Plus één snee zelfgebakken brood, één kippenborst en één kop warme thee. En heb het hart niet me te vertellen dat u geen trek hebt.'


    Ze glimlachte hem toe. 'Ik heb geen trek.'


    Hij ging op de rand van haar bed zitten en schudde zijn hoofd. 'Ik zal u dwingen het op te eten als dat nodig is. Begin met de warme thee. Nu.'


    Ze bracht het kopje naar haar lippen en nipte eraan.


    'Goed zo,' zei hij. 'Ik zal u ook een slaappil brengen om u te helpen in slaap te komen vannacht. U vreest het ergste?'


    'Natuurlijk,' gaf ze toe.


    'Sta me dan toe u op een bemoedigend aspect te wijzen, mijn beste Mrs. P... Vierentwintig uren, nee, vijfentwintig uren zijn nu verstreken sinds Kadi werd ontvoerd, en ik kan u uit betrouwbare bron berichten, dokter Kasonde staat ervoor in, dat iedere arme stakker die door de leeuwenmoordenaar is vermoord, binnen twaalf uren wordt ontdekt, als dat is waar u aan denkt. Dokter Kasonde en ik zijn het erover eens dat wie deze duivel ook mag zijn, hij zeker wil dat zijn slachtoffers snel worden gevonden, vanwege de paniek die dat zaait: en zo moordt hij ook. Niet echt een nieuwe theorie, kan ik daaraan toevoegen, die we speciaal voor u hebben bedacht. Inspecteur Banda was na de derde moord al tot die conclusie gekomen.'


    'Ik neem aan dat me dat goed doet, maar ik dacht eerder aan de aanval op Kadi in de tuin,' vertelde ze hem. 'Wat heel goed iets anders kan zijn, een andere persoon. U kent de details van Kadi's geschiedenis?' Toen hij zijn hoofd schudde, begon ze te vertellen. 'Pas deze winter kregen mijn echtgenoot en ik meer informatie uit haar los. Ze heeft haar best gedaan om de dag waarop haar ouders werden vermoord uit haar geheugen te wissen.'


    'Door de mannen van Simoko die de Seketera werden genoemd, is me ter ore gekomen.'


    'Ja... Ze ging net terug naar de kliniek toen ze de geweerschoten hoorde. Ze verstopte zich en keek vanuit de bosjes toe. Maar wat alarmerender is, ze heeft bekend dat ze het gezicht van een van de moordenaars heeft gezien, terwijl hij zich op hetzelfde moment omdraaide en haar zag. En dat maakt haar tot getuige, en daarom is ze erg gevaarlijk voor hen, als ze nog in leven zijn.'


    'Nee, dat wist ik niet,' zei dokter Merrick zacht. 'Alleen dat haar ouders werden vermoord in een dorpje niet ver van hier. U hebt het gevoel dat de aanval in de tuin door een van die drie mannen kan zijn gepleegd?'


    'Dat is al van het begin af aan een van mijn zorgen geweest,' gaf ze toe. 'Zelfs voordat ik hier aankwam. Om u de waarheid te zeggen, dat is precies de reden waarom Cyrus en ik het idee hadden dat ik met haar mee moest, omdat een van die mannen wellicht vreest dat ze hem zal identificeren.'


    'Hm,' mompelde hij bedachtzaam. 'Dat zou best eens belangrijk kunnen zijn. Ubangiba is nu zo anders dan het was: orde en gezag zijn weer hersteld, rechtbanken, rechters, noem maar op. Maar als we nader op die mogelijkheid ingaan, zou dat dan niet betekenen dat een van die kerels zo bekend is geworden, en zo gerespecteerd wordt, dat herkenning als één van Simoko's schutters hem zou ruïneren?'


    Ze wierp hem een snelle blik toe. 'Dat is heel gewiekst van u. Dat zou zeker het motief verklaren, zoveel jaar na die moorden, nietwaar?' Ze knikte. 'Een heel gewoon iemand, die een onopvallend en normaal leven leidt, zou zelfs niet eens hoeven te weten dat Kadi hier was, en hij zou daar hoogstwaarschijnlijk ook geen moment over inzitten.'


    'Maar dat is niet het geval,' benadrukte hij, 'als iemand een reputatie heeft hoog te houden.'


    Ze dacht hier met interesse over na. 'Iemand met een reputatie,' herhaalde ze en ze glimlachte. 'Dokter Merrick, u bent erin geslaagd me eindelijk iets grijpbaars te geven, en daar ben ik u dankbaar voor! Tot dit moment voelde ik me hier een vreemdeling, en volslagen hulpeloos en nutteloos.' Ze knikte tevreden en begon het gekookte ei te pellen. 'Ik zal de slaappil nemen die u zo vriendelijk voor me hebt meegebracht en ik zal dit avondeten opeten omdat ik weet dat het morgen een drukke dag zal worden.'


    Dokter Merrick grijnsde. 'Wilt u me misschien vertellen wat u allemaal gaat doen?'


    'Ik heb nog niet het flauwste idee,' gaf ze vrolijk toe, 'maar u hebt me herinnerd aan iets wat een dokter me eens vertelde toen mijn kinderen nog klein waren, en ze geneigd waren splinters en stukjes glas in hun knieën te verzamelen, die er weer moesten worden uitgegraven.'


    Dokter Merrick keek geamuseerd. 'En wat heeft hij u verteld?' 'Hij zei: "Je moet nooit bloeden voor de patiënt, dat doet hij wel. Uw taak is gewoon de klus te klaren." Ik heb het vreselijk druk gehad met mezelf te martelen over Kadi's lot, met te bloeden voor de patiënt, zogezegd, maar nu is het tijd daarmee te stoppen en de klus te klaren. Met gebruikmaking, natuurlijk, van de ervaring die ik heb opgedaan tijdens bepaalde andere gevaarlijke situaties,' voegde ze er zonder verdere verklaring aan toe. Ze maakte meteen duidelijk dat het een stuk beter met haar ging, door haar kippenborst zo heftig te lijf te gaan met het mes, dat dokter Merrick haar bezorgd gadesloeg.
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    Omdat ze niet aan slaappillen gewend was, sliep Mrs. Pollifax langer dan tot acht uur, haar gebruikelijke tijd. Ze werd om half negen wakker. Toen ze de wereld beschouwde die ze opnieuw binnen zou gaan zodra ze haar bed zou verlaten, herinnerde ze zich een bepaalde energie die gepaard was gegaan met dokter Merricks late bezoek de vorige avond. Na haar diepe slaap was ze nog steeds vastbesloten, maar nu begon ze zich af te vragen hoe ze die opgewekte energie in godsnaam kon gebruiken om Kadi te vinden, terwijl niemand anders daarin leek te slagen. Ze had Sammat verteld dat haar als mzungu dingen opvielen die niemand anders zag, maar aan die capaciteit zaten natuurlijk grenzen, in dit vreemde land. Nou, dacht ze, hier in bed liggen nadenken, brengt ons zeker niets verder. Het werd langzaam tijd dat kleine vlammetje besluitvaardigheid te gaan benutten... Sharma een bezoek brengen, met inspecteur Banda praten en met Sammat... Vragen stellen.


    Ze kleedde zich snel aan en liep naar beneden om zich daar te versterken met wat het cafetaria haar te bieden had op dit late tijdstip. Maar toen ze op het balkon van de tweede verdieping was gekomen, hoorde ze met verbazing het gezoem van boze stemmen beneden. Ze keek omlaag in de enorme ontvangstruimte, en wat ze zag verbaasde haar nog meer. Dit was niet het gebruikelijke tafereel van moeders en baby's die op de dokter zaten te wachten, maar ze zag kleine groepjes mannen, onder elkaar in gesprek. Ze maakten boze armbewegingen. Het waren arbeiders met stoffige, verweerde gezichten.


    Ze raakte door paniek bevangen. Is dit de manier waarop een coup begint, of een rel? Zijn ze voor Sammat gekomen? Is er een zesde dode gevonden? Waar wachten ze op, en waarom? Achter haar sloeg ergens er een deur dicht en Sammat kwam haastig naar haar toe, gevolgd door Joseph. 'Ze hebben de leeuwenman gevonden,' zei Sammat kortaf. 'De moordenaar.'


    'En Kadi ook?' vroeg ze snel.


    'Dat weet ik niet.' Tegen Joseph zei hij: 'Neem jij het van me over, Joseph, ik ben zo terug. Mrs. Pollifax komt met me mee, misschien hebben ze nieuws over Kadi.'


    'Maar, wie hebben ze gevonden?' vroeg ze terwijl ze de trappen afrenden.


    'Dat weet ik ook niet. Inspecteur Banda heeft een dringende boodschap achtergelaten om meteen naar hem toe te komen. Er staat een auto klaar.'


    Ze wees op de wachtende mannen en zei droog: 'Voor hen was een telefoontje van inspecteur Banda niet nodig.' 'Mfumo Sammat,' riep een man. 'Wie? Ani? Ani?'


    'Kaya, ik weet het niet,' riep hij over zijn schouder terwijl hij Mrs. Pollifax door de menigte loodste. 'Kayal Ik zal het gauw weten.'


    Ze haastten zich naar buiten, waar Bristol Tanko al op hen zat te wachten in de Landrover. Hij glimlachte zonnig naar Mrs. Pollifax en zei: 'Misschien juffrouw Kadi ook gevonden?'


    In de auto legde Sammat uit: 'Wat ik wel weet, is dat het een drukke nacht is geweest in Languka. Ze hebben alle Philimons die ze konden vinden ondervraagd, de politie heeft met grote lampen in alle gesloten winkels geschenen, en nu is er iets gebeurd.'


    Het was niet ver. Ze reden langs het Government House en door het hek van de binnenplaats van het politiebureau. Ook daar stonden groepjes mannen te wachten. Het hart van Mrs. Pollifax begon sneller te kloppen. Toen ze uit de Landrover klommen, kwam de inspecteur hen tegemoet. 'Ze hebben hem gevonden,' zei hij. 'Hij kan elk ogenblik hier zijn.'


    'Hem gevonden?' herhaalde Sammat. 'Ik dacht dat hij al hier was?'


    'Het masker van een leeuw, een paar klauwen, dat is wat we hier in Languka hebben gevonden. En nu wachten we... Maar daar komen ze aan,' zei hij toen een verduisterde sedan langzaam door de massa aan kwam rijden, en de binnenplaats opreed.


    De nieuwsgierige omstanders begonnen de wagen te volgen, tot inspecteur Banda scherp riep: 'Terug!' en tegen Bristol: 'Hou ze buiten! Hek dicht!'


    De auto stopte en de bestuurder riep: 'Hij lag te slapen in zijn vaders nyumba.'


    Het achterportier ging open, en een gewapende politieman stapte uit. Hij werd aarzelend gevolgd door een man in handboeien, in een vaal, grijs gewaad en op sandalen.


    Het was Dickson Zimba.


    'O, nee,' kreunde Sammat. 'Niet Dickson!'


    Zimba was helemaal buiten zichzelf. 'Ik ben hier niet schuldig aan!' schreeuwde hij Sammat toe, 'lai, iai, nee! Ai ai ai'. Bozda, een leugen!' Hij barstte in tranen uit en zijn bril viel af. De bewaker pakte hem vol minachting op en stak hem in zijn zak.


    Hij gaf hem niet terug.


    Mrs. Pollifax zei bezorgd: 'Kadi, juffrouw Hopkirk. Alstublieft, hebt u haar?'


    Zimba keek haar nietsziend aan, en de bewakers voerden hem, met een knik naar inspecteur Banda, het politiebureau binnen. Sammat zei verbijsterd: 'Ik begrijp het niet... Zimba?' En tot inspecteur Banda: 'Zijn er ergens sporen van Kadi Hopkirk gevonden?'


    Het strenge gezicht van inspecteur Banda verzachtte wat. 'Niets. Geen enkel teken. Agent Chibabila was degene die de afgelopen nacht met zijn zaklantaarn door een winkelvenster scheen en een leeuwenmasker op een bed zag liggen. We hebben een inbraak gedaan en de hele uitrusting meegenomen en van labels voorzien. Het blijkt dat meneer Zimba hier in de stad achter de Bang-Bang snackbar een kamer huurt. Men vertelde ons dat hij regelmatig naar de woestijn gaat om zijn vader te bezoeken, en daar hebben we hem dan ook aangetroffen. Nee, we hebben geen aanwijzingen gevonden dat juffrouw Hopkirk hier of daar ooit is geweest.' Hij knikte kwiek en draaide zich om. 'Nu moet ik hem ondervragen, als u me wilt verontschuldigen.' Sammat riep streng achter hem aan: 'Geen folterpraktijken, inspecteur!'


    De inspecteur draaide zich bij de deur om en zei: 'Dat is ook niet nodig, mfumo Sammat, we hebben alle bewijzen die we nodig hebben.'


    'Maar geen Kadi,' stamelde Mrs. Pollifax.


    'Nee,' zei Sammat met gebroken stem.


    Ze kon het niet verdragen Sammat aan te kijken, en ze vond dat het geen zin had hem eraan te herinneren dat ze hem had gewaarschuwd voor Zimba's overweldigende ego en zijn behoefte aan aandacht. Zinloos, omdat ook zij geschokt was. Wie had kunnen denken dat Dickson Zimba uiteindelijk de moordenaar zou blijken te zijn? Er was een hemelsbreed verschil tussen de naakte waarheid en vermoedens, of achterdocht! Tijdens dat ene ogenblik van verslagenheid, op het moment dat hij geboeid de auto uitstapte, was hij geen monster geweest, maar een mens die net zo kwetsbaar was als ieder ander wanneer zijn bril afviel, en die huilde... Maar waarom? Vanwege de vernedering gegrepen te worden? Omdat het hem ten slotte duidelijk was geworden wat hij had gedaan? Vanwege het verlies van de dromen, wat voor dromen dan ook, die hem hadden aangezet tot het vermoorden en verminken van vijf mensen?


    Ze had met Sammat te doen, maar ondanks de schok en afschuw die ze voelde omdat het Zimba bleek te zijn, bespeurde ze bij zichzelf ook een gevoel van opluchting. Ze was erg bang geworden dat de moordenaar Moses zou blijken te zijn, de man met het litteken, die heel goed verward en onevenwichtig kon zijn geworden na al die jaren gevangenis en martelingen. De man met wie ze een paar korte momenten van warmte had gedeeld. Als het Moses was geweest, dacht ze, en dat moest ze toegeven, dan zou ze medelijden hebben gevoeld. Met Dickson Zimba... nee.


    Ze zuchtte. Met het moorden zou het nu zijn afgelopen, maar Kadi was nog steeds niet terecht. Als Kadi niet bij Dickson Zimba was gevonden, noch in zijn huurkamer in de stad, noch in de woestijn bij zijn vader, dan was het mogelijk dat Dickson Zimba helemaal niets met haar verdwijning te maken had. Wat haar weer terugbracht bij Philimon.


    Kadi was woensdagavond laat verdwenen, en vandaag was het zaterdag. Met elke verstrijkende dag - elk uur - werd het mysterie van haar verdwijning dreigender.


    Sammat keek treurig op zijn horloge. 'Ik moet terug. Later zal ik wel met Dickson praten, maar nu moet ik een bericht schrijven, dat over de radio zal worden uitgezonden om de mensen te vertellen dat de moordenaar is gevonden. Morgen is het Josephs vrije dag, en ineens heb ik veel te veel te doen.' Met bezorgde stem voegde hij eraan toe: 'Maar waarom Dickson Zimba? Mijn god, Mrs. Pollifax, vijf mensen vermoord en vreselijke geruchten over mij, waarom? En waar is Kadi?'


    Ze kon alleen haar hoofd schudden, troost had ze hem niet te bieden.


    Bristol reed hen langzaam terug naar het paleis. Tony Dahl stond ongeduldig bij de ingang te wachten. 'Nog nieuws over Kadi?' vroeg hij.


    'Niets,' vertelde Mrs. Pollifax hem.


    'O, god,' zei hij en met een blik op zijn horloge: 'Er zitten twee onderhoofden geduldig op me te wachten, vertelt u het me als...?'


    'Natuurlijk.'


    Hij knikte en rende terug naar de boerderij.


    De ontvangsthal was leeggestroomd. Sammat haastte zich naar de trap om terug te keren naar zijn kantoor, om het radiobericht op te stellen. Snel zouden nu de trommels beginnen te spreken, besefte ze. Maar er was nog steeds geen Kadi.


    Mrs. Pollifax aarzelde en toen liep ze door de ontvangsthal naar de ziekenzaal.


    Ze trof Radia in het dokterskantoor aan. Ze hield een aidsbaby in haar armen en fluisterde zoete woordjes in zijn oor. Ik kan dat ook doen als ik Kadi heb gevonden, dacht Mrs. Pollifax. Als ik maar wist waar ze was. Ze keek een ogenblik toe en fluisterde toen: 'Radia?'


    Radia keek op en knikte. 'Het is goed, hij slaapt, ik ben er zo weer.' Ze kwam zuchtend terug. 'Hij gaat met de anderen naar het veldhospitaal, het arme kind. Maar Kadi. Hebt u nieuws, alstublieft?'


    Mrs. Pollifax schudde haar hoofd.


    'Ik bid voor haar,' zei Radia.


    'Ja.'


    'Ga zitten, Mrs. Pollifax, u ziet er moe uit.'


    Mrs. Pollifax ging gehoorzaam zitten. 'Niet moe, gewoon erg ontmoedigd en bezorgd. Jij bent mijn laatste hoop, Radia. Ik heb informatie nodig. Ik weet niet of je gehoord hebt dat Kadi mogelijk uit eigen beweging met haar ontvoerder is meegegaan?'


    'Uit eigen beweging!' Radia keek geschokt. 'Heya! Bani? Ik bedoel, waarom? Hoe? We hebben het zo druk gehad, waterpokken en malaria en parasieten, hier heb ik niets van gehoord!'


    Mrs. Pollifax zei droogjes: 'Misschien omdat inspecteur Banda niet gelooft dat ze uit eigen beweging is meegegaan. Ze waren met z'n allen balletje-trap aan het spelen die middag, net voor het donker werd, zie je, en Kadi was aan de andere kant, aan de bosrand. De jongeman die het dichtst bij haar stond, zag dat ze naar het bos liep alsof iemand haar had geroepen. Hij hoorde haar zeggen - en hij zweert dat ze het met blijde stem zei -"Philimon, ben jij het echt?" en toen hij weer keek, was ze verdwenen.'


    'Met blijde stem?' herhaalde Radia verbaasd.


    'De jongeman blijft erbij, ja.'


    'Een val!' hijgde Radia. 'Een diva, valstrik!'


    'Daar ziet het nu naar uit,' gaf Mrs. Pollifax toe.


    'Maar die Philimon, wie kan dat zijn?'


    Mrs. Pollifax zuchtte. 'De politie en de soldaten hebben elke Philimon die ze konden vinden in de dorpen in het zuiden en hier in Languka ondervraagd. En nu kom ik bij jou, Radia. Omdat ik maar blijf denken, en denken, en denken over hoe Kadi's stem geklonken moet hebben in de oren van deze jongeman, Jacob Bwanausi. Blij. Verrast, zei hij, en om verrast te kunnen klinken, moet het beslist iemand zijn geweest die ze lang niet had gezien, misschien iemand die ze kende uit haar jeugd.'


    'Uit haar jeugd,' herhaalde Radia verlangend. 'Ja, dat is mogelijk.'


    'Dus, Radia, dan vraag ik je: kende ze toen iemand die Philimon heette? Is ze misschien op school geweest met iemand die zo heette?'


    Langzaam zei Radia: 'Het is mogelijk dat er een Philimon op de missieschool zat, maar ik was verpleegster bij dokter Hopkirk in de kliniek. Ik weet nog wel dat er een jongen was die Pharoah heette. Ik kende veel kindernamen, maar niet alle, nee.'


    'Misschien een vriend van dokter en mevrouw Hopkirk?' Radia keek verward.


    'Denk na,' smeekte Mrs. Pollifax. 'O, Radia, denk hard na!'


    'Ik ben aan het denken.' Ze fronste haar wenkbrauwen, inspecteur Tembo was een goede vriend van dokter Hopkirk. Hij heette Pharoah, geloof ik, maar het kan ook Philimon zijn geweest. Het is lang geleden en dokter Hopkirk noemde hem trouwens gewoon inspecteur.'


    Snel zei Mrs. Pollifax: 'Waar kunnen we hem vinden? Waar, Radia?'


    'Inspecteur Tembo?' Ze keek verrast. 'O, die is allang dood.'


    Tembo... Radia echode iets wat Mrs. Pollifax eerder had gehoord, en haar geheugen tastte de naam van alle kanten af... Iets wat inspecteur Banda had gezegd. Ze hadden in de tuin gestaan, de inspecteur en Sammat, en hij had... Wat had hij gezegd?


    'Wanneer is die inspecteur overleden?' vroeg ze. 'Overleden?' Radia's stem klonk rauw. 'Hij doodgeschoten. Zovelen doodgeschoten! Na de hongerrellen president Chinyata moorden moorden moorden.'


    Langzaam kwam het terug. Ze waren over de kluis aan het praten geweest, en inspecteur Banda had gezegd: 'In mijn hele leven heb ik slechts één persoon met dergelijke vaardigheden gekend,' om sloten open te peuteren, dat was het toch?,' en dat was niet meer dan een gerucht.'


    Maar ook hij was dood. Om hem te vinden, had inspecteur Banda tegen Sammat gezegd, zou hij offers moeten brengen bij de graftombe.


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax en ze draaide zich om, plotseling in gedachten verzonken. Ze stond op en zei zacht: 'Dank je, Radia.' Ze liep de marmeren hal in, langs de wachtende patiënten, de trap op naar de tweede verdieping, naar Sammats kantoor. 'Is hij er?' vroeg ze Joseph. 'Het is belangrijk, ik moet hem spreken.'


    De vorige dag had Sammat gezegd dat Joseph wel eens boos op hem zou kunnen zijn omdat hij zijn neef niet had aangenomen, maar op dit moment was Joseph duidelijk boos op Mrs. Pollifax.


    'Hij is erg treurig,' vertelde hij haar verwijtend. 'Vanwege meneer Zimba.'


    'Ik ook,' zei ze vinnig, 'maar ik moet hem spreken.'


    Zuchtend stond hij op, en hij klopte op de deur van het kantoortje. Toen Sammat 'Binnen!' riep, liep Mrs. Pollifax naar binnen. Sammat zat stil op zijn stoel uit het raam te staren. Toen hij haar zag, wendde hij zijn hoofd af. 'Ik ben mijn radiobericht niet aan het schrijven, zoals u ziet.'


    'Nee.'


    'Ik heb het mis gehad wat Dickson Zimba betreft. Het is een wond in me, maar het allerergste is, dat er nog geen nieuws is over Kadi.' Hij draaide zich om in zijn stoel om haar aan te kunnen kijken. 'Ik voel me hulpeloos,' zei hij. 'Als ik aan haar denk...' Hij huiverde en er blonken tranen in zijn ogen. 'Ik ben degene die haar gesmeekt heeft naar Ubangiba terug te komen, en nu... Er is natuurlijk een manier waarop men mij te gronde kan richten, maar niet zo, niet zo. Wat hebben geruchten van toverij te betekenen, vergeleken bij dit?'


    'Ik ben hier om te vragen of ik de sleutels van de kluis kan krijgen,' vertelde ze hem.


    'De kluis?' Hij keek wazig.


    'Ja. De archieven daar, ik wil ze nog eens inkijken.'


    Met een zucht stond hij op, en zonder verdere vragen te stellen ging hij naar een muurkluis naast zijn bureau, hij draaide de combinatie, maakte hem open en haalde een sleutelbos te voorschijn. 'Aan niemand anders teruggeven dan aan mij,' zei hij toonloos.


    Ze liep terug naar de deur, draaide zich nog een keer om en zag dat hij weer uit het raam zat te staren.


    Sammat ook, dacht ze. Wij allemaal.


    Dit keer stond er geen bewaker bij de deur van de onderaardse kluis. Mrs. Pollifax wachtte tot er niemand te zien was, voor ze de gangdeur opende en naar binnen glipte. Ze sloot de deur achter zich en knipte het licht aan. Toen liep ze naar de kluisdeur, maakte het enorme hangslot open en ging naar binnen.


    Ze liet de mappen van ex-president Simoko links liggen, en ging direct op de enkele rij laden af die de naam van ex-president Chinyata droegen. De Britten hadden hem geleerd nauwkeurige archieven bij te houden, had Sammat haar verteld, en er hadden vingerafdrukken en foto's van politie en leger in de mappen gezeten. Een methodisch man, Chinyata, zowel wat betreft zijn moorden als wat betreft zijn archieven. Ze richtte zich op de politiemap en zag dat hij alfabetisch gerangschikt was. Ongeduldig bladerde ze door A, B, C, D, E tot ze de T had bereikt. Haar ogen bewogen snel over het vel met fotootjes.


    En daar was inspecteur Philimon Tembo.


    Haar reactie was zo heftig, dat ze de bladzij snel met een hand bedekte en over haar schouder keek, bang dat er iemand bij haar in de kamer zou zijn die kon zien wat ze ontdekt had. Omdat inspecteur Tembo niet dood was, zoals iedereen geloofde, was hij dus springlevend. Niet dood.


    'Dus dat is het,' fluisterde ze.


    Ze staarde lange tijd naar de foto, maar ze zag hem niet meer omdat ze bezig was met een herwaardering van elke gebeurtenis waar ze getuige van was geweest en elk idee dat in haar was opgekomen. Ze was verbijsterd door deze nieuwe dimensie die ze had ontdekt. Het loste niets op, maar toch veranderde het alles.


    Toen ze de onderaardse kluis verliet en het hek en de deur zorgvuldig achter zich had gesloten, ontmoette ze verschillende mensen in de gang, die haar ook begroetten. Maar ze zag of hoorde hen niet. Sharma had gezegd: 'U bent al langs het kwaad gestreken, zonder dat u het hebt herkend.' En hij had ook gezegd: 'Er zijn kijkers, en er zijn kijkers.' Als ze de sleutels had teruggebracht, zou ze naar Sharma gaan. Dat was dringende noodzaak.
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    Mrs. Pollifax haalde haar fiets uit het rek bij het paleis, en ze fietste langs Government Road naar het pad dat haar bij Sharma zou brengen. Bij het politiebureau zag ze een menigte mensen die voor de hekken stond te dringen. Ze riepen woedende kreten, waaronder enkele in het Engels, die erg onheilspellend klonken: 'Dood! Moordenaar! Beest! Verrader!' Ze kon alleen maar hopen dat inspecteur Banda het geweld zou weten te weerstaan. Het veel begane pad naar Sharma's hut was in beslag genomen door een familie parelhoenders, en om doorgang te krijgen moest ze gebruik maken van de trouwe bel van haar ijzeren ros. Ze vond dat de parelhoenders eruit zagen als mollige, verontwaardigde matrones in streepjespakken, toen ze van de zijkant van het pad uitgerekend naar het midden ervan waggelden. 'Dit is belachelijk,' vertelde ze de vogels, en ze belde net zo lang tot ze uiteindelijk het struikgewas infladderden. Op het eerste gezicht leek Sharma's binnenplaats leeg te zijn. Ze zette haar fiets tegen een boom en riep: 'Hallo? Hallo!' Toen liep ze naar de deur, en ze gluurde naar binnen.


    Het meisje Laroba kwam om de hoek van het huis achter haar gelopen, met een levende kip onder haar arm. 'O!' zei ze en ze glimlachte. 'De mzungu!'


    Mrs. Pollifax glimlachte terug. 'Ja... Is Sharma er ook?' Laroba schudde haar hoofd. Ze wierp een snelle blik achter Mrs. Pollifax, richting haar fiets, en ze zei: 'Hij ook fiets hebben, hij weg zijn.'


    'Waar kan ik hem vinden? Het is belangrijk.'


    'O, nou... Hij platte band hebben en naar fietsenmaker zijn. Dat naast Bang-Bang snackbar zijn, met bord Fietsenmaker.'


    'Moses?'


    Laroba klaarde op. 'U weten? Misschien u kopen fiets daar? Dat zijn, dat is, waar hij zijn.'


    Het liep tegen het tweeën, en de zon brandde op het hoofd van Mrs. Pollifax. Ze zette haar strohoed steviger op haar hoofd, ze bedankte Laroba, reed terug over Government Road en draaide de boulevard op. De weg voor haar zag er erg lang en heet uit, zonder enige schaduw, maar ze zette door, met de gedachte dat op de terugweg naar het paleis een stuk van de weg heuvelafwaarts zou zijn. Ze merkte de eerste tekenen van de koelte van de avond al toen ze aankwam bij Moses' hek. Het stond half open. Ze stapte af, duwde het verder open en liep met haar fiets aan de hand naar binnen.


    Moses stond midden op de binnenplaats over een fiets geleund. Juffrouw Verstoefel, de Zwitserse kraamvrouw van Wereldhulp, stond naast hem. Om hen heen stond een handvol kleine, zwarte jongetjes op blote voeten. Er was echter geen Sharma te bekennen.


    'Moses?' riep ze. 'Is Sharma hier? Ik ben naar hem op zoek.' Moses kwam overeind en keek haar aan alsof hij haar nog nooit had gezien.


    Juffrouw Verstoefel riep stralend uit: 'Ik ben een fiets aan het kopen! Deze rode!'


    'Sharma komt en Sharma gaat,' zei Moses nors.


    'Ik snap het,' mompelde Mrs. Pollifax. 'Enig idee waar of wanneer ik hem kan vinden?' Haar blik zweefde langs hem heen naar een waslijn waaraan twee spijkerbroeken van verschillende maten hingen te drogen.


    'Nee... Sharma komt en Sharma gaat,' herhaalde hij uitdagend, toen hij zag hoe geïnteresseerd haar ogen op zijn waslijn waren gericht. 'Alles wat ik weten, zijn hij morgen terugkomen voor nieuwe band.'


    Ze knikte. Ze begon te begrijpen waarom ze niet welkom was, dus ze draaide zich om en liep met de fiets aan de hand de binnenplaats weer af. Maar toen ze terugreed over de boulevard, wist ze dat haar bezoek niet voor niets was geweest. Ze had ontdekt waarom Moses haar daar niet wilde hebben, en dat vond ze bijzonder interessant.


    Het was vijf uur toen ze het cafetaria binnenwandelde. Het ontbijt had ze gemist, en als lunch had ze alleen een chocoladereep gehad die ze van huis had meegenomen. Het was een drukke dag geweest, een dag vol emoties.


    Ze werd begroet door dokter Merrick, die vrolijk uitriep: 'De kip is niet gebakken vandaag; voor de verandering hebben ze hem op de barbecue gelegd. Hebt u om vier uur het bericht van hoofdman Sammat gehoord?'


    'O, hemel, nee,' zei ze. 'Eerlijk gezegd heb ik dat helemaal vergeten. Ik had het veel te druk met het zoeken naar Sharma, maar ik heb hem niet gevonden.'


    'Zijn voordracht was bijzonder roerend,' vertelde hij. 'Jammer dat Dickson de moordenaar blijkt te zijn.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik moet bekennen dat ik hem nooit echt heb gemogen. Opgeblazen kerel. Erg onzeker, maar als mensen hun onzekerheden achter arrogantie verbergen, komen ze er gewoonweg niet op dat ze daar erg onpopulair van worden. Hij zal erachter komen dat hij erg weinig vrienden heeft.' Hij keek haar aan. 'Het komt me voor dat u doodop bent... Kadi, natuurlijk.'


    'Kadi, ja,' zei ze, maar droog voegde ze eraan toe: 'Wat te veel heen en weer fietsen in de brandende middagzon heeft me niet echt veel goed gedaan.'


    Hij knikte. 'Waarschijnlijk honderd graden in de schaduw vandaag. Men zegt dat Dickson Zimba nog steeds volhoudt onschuldig te zijn, en ongelukkig genoeg houdt dat tegelijk in dat als hij iets van Kadi weet, hij dat ook niet zal toegeven.'


    'Nee,' antwoordde Mrs. Pollifax beleefd.


    Merrick keek haar aan en zei: 'Ik heb het moeilijk genoeg, met Tony Dahl die elk uur de ziekenzaal in komt rennen om te vragen of er al nieuws is over Kadi. U moet echt meer eten.' Hij keek op en zei: 'Ah, Joseph. Op het punt te vertrekken. En morgen ga je van je vrije dag genieten?'


    'Ja.' Heel formeel voegde Joseph eraan toe: 'Ik boodschap hebben voor Mrs. Pollifax.' Hij haalde een stukje papier uit zijn zak en zei: 'Het van uw echtgenoot zijn. "Onderweg", hij zegt, en u zien bij maandagmorgen vliegtuig. Boodschap kwam 15:10 Langukaanse tijd.'


    Hij komt te vroeg, dacht Mrs. Pollifax, maar ze slaagde erin te glimlachen en Joseph te bedanken.


    Dokter Merrick zei met zijn vriendelijke stem: 'En wat doe je op je vrije dagen, Joseph, slapen?'


    'O, nee,' antwoordde Joseph. 'Slapen?' Hij keek beledigd en zei waardig: 'Ik heb veel boeken te bestuderen die mfumo Sammat me heeft geleend. Boekhouden en Roberts' Rules, belasting en de Wereldbank.'


    'Indrukwekkend,' merkte dokter Merrick verbijsterd op. 'Niet helemaal mijn idee van een vrije dag... Geniet ervan, als je dat lukt!'


    'Ja, dank u,' zei Joseph en hij verliet hen.


    Merrick keek Mrs. Pollifax aan. 'U springt niet echt een gat in de lucht bij het nieuws van de aankomst van uw echtgenoot.'


    Eenvoudig antwoordde ze: 'Hij is dol op Kadi.'


    'Ja, dan begrijp ik het.'


    Op dat ogenblik begonnen de trommels te spreken, en de paar eters in het cafetaria zwegen. Ze luisterden naar dat kloppende ritme dat in de verte klonk, en dat zo opwekkend was voor de zintuigen. Mrs. Pollifax stelde zich voor hoe het nieuws door de wind naar het zuiden werd gevoerd, waar een volgende trommelaar het bericht naar het westen zou leiden, totdat uiteindelijk heel Ubangiba zou weten dat de leeuwenmoordenaar was gevonden en dat de geruchten van toverij ongefundeerd waren geweest.


    Merrick bekeek haar gezicht aandachtig en zei: 'U hebt behoefte aan slaap, Mrs. Pollifax. Wilt u nog een slaappil?'


    Ze glimlachte hem toe. 'Dank u, nee.' Ze wist dat wat ze echt nodig had tijd was, tijd om na te denken, om een overvloed aan tegenspraak en verwarring uit te zoeken.


    Ze excuseerde zich en ging naar haar kamer. Daar ging ze bed liggen. Ze luisterde naar de trommels in de verte en dacht na over wat ze van Sharma te weten wilde komen. De volgende ochtend zou ze de fiets laten staan en te voet naar Moses' fietsenwinkel gaan, in de hoop Sharma daar aan te treffen terwijl hij zijn gerepareerde band kwam ophalen. Of beter nog zou het zijn hem onderweg te ontmoeten, want dat zou haar veel tijd besparen.
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    De volgende morgen was Mrs. Pollifax blij toen ze ontdekte dat haar eetlust was teruggekeerd. Ze nam een stevig ontbijt van havermoutpap met eieren in het vrijwel lege cafetaria, en om half negen ging ze te voet op pad, in de hoop Sharma tegen te komen op de boulevard. Het was heerlijk koel buiten en het leek haar toe dat de boulevard bruiste van nieuw leven, alsof de schok van de arrestatie van Dickson Zimba gevolgd was door een diepe opluchting, omdat er een einde was gekomen aan de afschuwelijke moorden. De dader zat achter de tralies en hun stamhoofd was van alle blaam gezuiverd. Violet Kamangu bleef staan om haar te begroeten en te vragen of er al nieuws over Kadi was. Meneer Mbuzu, van Meubelen en Antiek, boog en glimlachte. Ze werd zelfs door Jim-Jim herkend, de zwarte-markthandelaar, die vrolijk zei: 'Geen mkambo, hè?' en die haar een klein, geheim glimlachje schonk.


    Het grote houten hek van de fietsenwinkel was gesloten. Mrs. Pollifax belde aan en wachtte. Toen er geen antwoord kwam, belde ze nog eens, maar nog steeds werd het hek niet voor haar geopend. Ze begon hard op het hek te kloppen, vervolgens trok ze nog eens aan de bel en ten slotte riep ze Moses' naam. Ze gluurde door een minuscuul spleetje in het hout, maar ze zag alleen de zonovergoten binnenplaats en geen Moses.


    Het was tegen negenen en de winkel was overduidelijk gesloten; voor haar en voor Sharma en voor iedereen. Ze voelde een steek van woede. Moses had gezegd dat hij Sharma 's ochtends verwachtte. Dat had hij gezegd. Waarom was hij er dan niet?


    Verbijsterd en gefrustreerd draaide ze zich om. Ze keek door de ramen van de snackbar ernaast, maar ze zag geen Moses, en ze liep met tegenzin terug over de boulevard om te kijken of Sharma nu thuis was, aangezien hij per slot van rekening niet onderweg was naar de fietsenwinkel. Ze sloeg Government Road in en ging op weg naar het pad dat naar zijn huis voerde. Ze wandelde door de velden naar het bos.


    Toen ze op zijn land aankwam, merkte ze dat daar nog steeds de koelte van de nacht hing. De zon strooide schuine stralen door de bomen en kleurde de bladeren met een gouden randje. Ze riep Sharma en toen Laroba, maar er kwam geen antwoord. Ze wandelde om de twee hutten met de strooien daken heen en werd begroet door kippen, maar niet door menselijke stemmen. Ten slotte ging ze uitgeput op de bank voor Sharma's hut zitten wachten.


    Een grijze duif ging op een tak vlakbij zitten en fladderde toen weer weg. Het was erg stil, maar zo voelde ze zich helemaal niet. Ze voelde zich in de steek gelaten. Dat was natuurlijk idioot, maar waar, vroeg ze zich af, was iedereen naartoe? Ze had veel gewandeld, dat was nergens goed voor geweest, en morgen zou Cyrus komen. De hemel zij dank, dacht ze, en ze vrolijkte er helemaal van op. Toen realiseerde ze zich dat het vandaag zondag was, en dat Cyrus nu ongeveer in Parijs moest zijn. Ze vroeg zich af of hij Joseph had verteld in welk hotel hij zou logeren voordat hij de volgende ochtend naar Ubangiba zou vertrekken, en toen herinnerde ze zich dat het Josephs vrije dag was en dat ze het hem niet kon vragen. Het was natuurlijk mogelijk dat er een briefje op zijn bureau lag. Maar het was net zo goed mogelijk dat Cyrus haar vanuit Parijs zou bellen.


    Als het zo doorgaat, missen we weer de verbinding, bedacht ze. Ze besloot het wachten op te geven en terug te gaan naar het paleis. Als hij belt uit Parijs, dacht ze, zal ik hem dit keer over Kadi vertellen.


    Ze herinnerde zich dat toen ze haar eerste bezoek aan Sharma had gebracht, ze een jongeman in uniform had gezien, die de binnenplaats, en Sharma, net had verlaten via een pad dat naar het zuiden liep, terwijl zij met haar fiets van de Government House Road was gekomen. Ze bedacht dat dat pad haar met een beetje geluk naar de rand van de proefboerderij achter het paleis zou voeren, wat een prettige afsnijding van de weg zou betekenen. Dit was beslist een frustrerende ochtend. Moses' hek was gesloten, er was ook geen Moses om de bel te beantwoorden, en nu was Sharma alweer niet thuis.


    Ze begon het smalle pad af te lopen, dankbaar voor de schaduw van de bomen die hoog boven haar torenden. Al gauw werd het bos minder dicht. Het werd vervangen door een vrijwel ondoordringbare haag van dicht, hoog en bladerloos struikgewas. Dat was ergerlijk, maar nog ergerlijker was het dat het pad zich ineens splitste, zodat ze moest kiezen tussen links- of rechtsaf. Ze stopte om een weloverwogen keuze te maken.


    'Twee paden kwamen samen in een woud,' mompelde ze, maar in dit geval was het ongetwijfeld verstandiger het meest begane pad te kiezen. Ze sloeg rechtsaf.


    Ze had nog niet ver gelopen, toen ze zich bewust werd van zachte, voorzichtige voetstappen achter zich. Ze stopte om te luisteren, in de verwachting elk moment een vriendelijk 'Moni!' te horen, maar helaas stopten de zachte voetstappen op hetzelfde moment. Dat was irritant. Het gaf haar ook een gevoel van wanhoop. Ze zei tegen zichzelf dat er geen enkele reden was waarom ze zich ongemakkelijk zou moeten voelen. De leeuwenman zat immers veilig achter de tralies. Maar dit bracht haar bij de vraag waarom de voetstappen op hetzelfde ogenblik stilhielden als de hare. En waarom begroette deze medewandelaar haar niet opgewekt, haalde hij haar in en liep hij een eindje met haar op? Het had geen zin meer zichzelf te troosten dat ze helemaal niet zenuwachtig hoefde te worden, nu haar hart al snel was gaan kloppen en de zweetdruppeltjes op haar voorhoofd parelden. Ongeduldig veegde ze ze weg met haar mouw. Ze dacht: ik zou terug kunnen gaan en wie het ook is die me volgt kunnen confronteren, of ik zou heel hard kunnen gaan rennen, maar ze wist dat ze geen van beide zou doen. Hier gebeurde iets belangrijks en verwarrends en als ze van het pad af zou gaan en zich in het hoge struikgewas zou verstoppen, zou ze erachter kunnen komen wie er achter haar liep, wie haar zo te horen aan het besluipen was. Besluipen... Ze huiverde bij de gedachte.


    Met beide handen trok ze een gat in de muur van wild struikgewas en lianen en ze wrong zich tussen de dikke, droge takken door. Er volgde een stilte, een zware, drukkende stilte, alsof alle vogels in het bos hun adem inhielden. Maar niemand kwam het pad af, er was helemaal niemand.


    Tot ze ineens het geluid hoorde van voetstappen die door het dichte struikgewas achter haar kraakten. Niet over het pad, maar achter haar.


    Ze draaide zich om en slaakte een schreeuw in doodsangst.


    Hij stond maar anderhalve meter van haar vandaan, met beide handen opgeheven om te doden. De vingers waren verborgen achter lange, afschuwelijk scherpe klauwen, en het gezicht was verborgen achter een groot, obsceen masker van rossig bont met twee spleetjes voor de ogen en een dot bleke wol die de leeuwenkop bekroonde. En dan was er dat stel uit hout gesneden klauwen, messcherp gevijld en gericht op haar keel.


    Niet in de gevangenis - niet - niet, schoot het door haar hoofd, en toen: niet schreeuwen, vechten. Vechten, verdorie, vechten. Ze wachtte, haar ogen waren tot spleetjes geknepen en ze was op niets anders geconcentreerd dan op die verschrikkelijke klauwen. De man kwam nog een stap nader, hij was nu zo dichtbij dat ze zijn zware ademhaling achter het masker kon horen. Bevend zette ze zich schrap. Met gespannen zenuwen en haar gewicht goed verdeeld, maakte ze haar eerste beweging. Ze haalde verdedigend uit naar een van die twee klauwhanden. De ene wist ze af te weren, maar de andere viel op haar schouder en scheurde het vlees van haar schouders en nek. De pijn was ondraaglijk, maar ze weigerde eraan toe te geven. Ze hardde zich, het was nu haar leven of het zijne, en ze schopte tegen zijn knie, waarop hij even zijn adem inhield, en tijdens die aarzeling van een halve seconde gaf haar hand hem een snelle, harde karateslag op zijn plexus solaris.


    Hij viel met een kreun achterover, hij struikelde en zeeg op de grond neer, zijn onderbuik met zijn linkerklauw ondersteunend, en ergens van achter dat obscene masker klonken kokhalsgeluiden. Gefascineerd keek ze toe hoe hij zijn rechterhand naar zijn mond bracht en met zijn tanden woest de klauwhandschoen wegtrok. Met de vrijgekomen hand woelde hij in de vouwen van zijn donkere mantel.


    Ze stond als aan de grond genageld, verdwaasd en bloedend, gehypnotiseerd door het beeld van die ene bruine menselijke hand die uit die klauwachtige poot te voorschijn was gekomen, met vijf menselijke, grijpende vingers. Ze verwonderde zich erover dat hij zich nog steeds kon bewegen na zo'n harde slag in zijn onderbuik. Ze zag dat er een pistool van onder zijn mantel te voorschijn kwam. Nog steeds bleef ze toekijken, met een klinische onverschilligheid. Bevend hief hij het pistool omhoog en richtte het. Bewegen, zei ze tegen zichzelf, bewegen! Maar ze bleef als bevroren staan. De knal van een pistoolschot haalde haar uit haar ongezonde trance. Het geluid echode door het bos en joeg een groepje vogels op, die luid protesterend wegvlogen. Ze voelde niets. In plaats daarvan zag ze hoe het pistool van de leeuwenman uit zijn hand tolde.


    Verbijsterd, uitgeput en in shock werd ze zich ervan gewaar dat er iemand achter haar stond, en ze draaide zich om. 'Moses?' stamelde ze.


    Moses brak door het struikgewas heen en beende naar haar toe. Hij wierp een korte blik op haar bloederige hemd en liep langs haar heen naar de man op de grond, die nu zwakjes probeerde weg te kruipen. Over zijn schouder zei Moses: 'U weet het, hè?' 'Nee,' fluisterde ze. 'Niets. Nog niet. Wie?'


    Hij zei: 'Kom. Neem mijn pistool en houd hem in het vizier, hij is nog steeds gevaarlijk. Ik moet zijn pistool zien te vinden en dat masker weghalen.'


    Ze liep op hem toe en hij gaf haar het pistool dat hij bij zich droeg. Verdwaasd als ze was, was ze niet bijzonder verbaasd dat het een 9 mm Makarov bleek te zijn. Ze richtte het op de gemaskerde gestalte en keek toe hoe Moses het pistool van de man vond en in zijn zak stak. Maar toen Moses over hem heen leunde, sloot ze uit angst haar ogen. Ze hoorde hoe hij het afschuwelijke masker wegtrok. Pas toen hij zich weer had opgericht, deed ze haar ogen open om het gezicht te zien van de man die had geprobeerd haar te vermoorden.


    Het was Joseph.


    'O, lieve god,' fluisterde ze.


    Met zijn gezicht verwrongen in een grimas van pijn, wendde Joseph zijn hoofd van haar af.


    Moses haalde een stuk touw uit zijn zak te voorschijn. 'Help me,' zei hij.


    Ze knikte en toen hij Joseph optilde, was ze in elk geval in staat het stuk touw onder hem door te halen. Het bloed druppelde van haar schouder op Josephs gezicht en dat kwam haar zo waanzinnig terecht voor, dat ze niet wist of ze moest lachen of huilen. Zodra Joseph stevig was vastgebonden, stond Moses op. Hij keek van grote hoogte op haar neer. Zijn gehavende gezicht stond streng. 'U bent gewond, ik moet hem dragen. Haalt u het tot mijn wagen?'


    'Dit keer val ik niet flauw,' zei ze met een wrang glimlachje, en met een blik op het pistool dat hij haar had gegeven, zei ze: 'Wil je Kadi's pistool nu terug?'


    Zijn glimlach verlichtte zijn donkere, gehavende gezicht, maar hij gaf geen antwoord. Joseph was bewusteloos geraakt. Moses plukte hem van de grond alsof hij een kind was, hij wierp hem over zijn schouder en samen strompelden ze het bos uit. Het was een treurige, bloederige optocht.


    -


    Roy Siwale, die van het Government House naar het paleis reed, merkte hen het eerst op. Hij zag Moses de fietsenmaker over het veld lopen met een man over zijn schouder, gevolgd door een blanke vrouw in een met bloed bevlekt hemd. Toen zag hij dat het Mrs. Pollifax was, die iets achter haar aan sleepte wat op het hoofd van een harig beest leek. Hij snakte naar adem. 'Heya\' Hij stopte de wagen, sprong eruit en rende over het veld naar hen toe. Achter hem, bij de coöp, kwam een man in de deuropening staan die bleef toekijken, tot ook hij de straat over begon te rennen. Twee jonge vrouwen verlieten net het kantoor van de Milling Company en bleven verrast staan. Toen slenterden ze naar de andere kant van de straat om te kijken, gevolgd door drie kleine jongetjes.


    Toen hij Roy aan zag komen rennen, zei Moses: 'Sterk zijn. U en ik brengen Joseph naar het ziekenhuis, in mijn auto. Deze jongeman moet inspecteur Banda gaan zeggen dat hij met bewakers naar het ziekenhuis moet komen.'


    Ze keek hem snel en nieuwsgierig aan. 'Wil je hem dat zelf niet zeggen?'


    Hij keek op haar neer en zei met een flauwe glimlach: 'Wie zou er naar Moses de fietsenmaker luisteren?'


    'Hah!' gaf Mrs. Pollifax ten antwoord, en toen Roy Siwale bij hen was, zei ze: 'We brengen deze man in Moses' auto naar het ziekenhuis. Ga naar inspecteur Banda en zeg hem dat hij meteen moet komen met bewakers. Dit is de leeuwenman.'


    Roy staarde naar het bontmasker en toen naar de man die Moses over zijn schouder droeg, met een uitdrukking op zijn gezicht alsof hij een spook had gezien. 'Maar dat is meneer Joseph Kamwi!'


    Mrs. Pollifax zei met haar meest overtuigende stem: 'We brengen hem naar het ziekenhuis. We hebben hulp nodig, we hebben de politie nodig!'


    'Maar, ik begrijp het niet,' protesteerde Roy. 'Dit is de assistent van mfumo Sammat!'


    'Ja, en hij heeft geprobeerd me te vermoorden,' vertelde ze hem verontwaardigd.


    Geamuseerd deed Moses eindelijk zijn mond open. 'Mrs. Pollifax gewond zijn. Jij haar aangapen? Snel, snel! Help ons.' Hij haalde sleutels uit zijn zak en gooide ze Roy toe. 'Dat is mijn auto, zie je hem? Bij Government House? Rijd hem hierheen.'


    Roy haastte zich helemaal overstuur weg en met een diepe zucht legde Moses de gebonden Joseph neer, die weer was bijgekomen. Mrs. Pollifax ging liever niet zitten. Ze wist niet zeker of ze dan nog op zou kunnen staan, en in elk geval was er een hoop te doen voor ze zich weer een rustpauze kon gunnen. Ze hoopte dat ze haar 'tweede energieniveau' had bereikt, maar zeker was dat haar verdwaasde toestand vervangen was door een grenzeloze dankbaarheid dat ze nog leefde. Maar ze paste er wel voor op niet naar Joseph te kijken, wiens ogen bliksemden van haat. Roy kweet zich keurig van zijn taak. Joseph werd achter in de auto gezet en Mrs. Pollifax zat met een pistool bij hem, terwijl Moses de korte afstand naar het paleis overbrugde. Toen de gedeukte, oude bestelwagen bij de ingang was geparkeerd, gaf Mrs. Pollifax het pistool aan Moses terug, en ze liep door de glazen deuren op zoek naar hulp.


    Ze stak de marmeren vloer over naar de ziekenzaal en bleef daar staan, uitkijkend naar een dokter. Radia zag haar. Ze slaakte een kreet van afschuw en riep uit: 'Dokter Kasonde! Dokter Merrick!'


    'Mrs. Pollifax!' hijgde dokter Merrick, en hij rende langs de wiegjes die in de gang stonden.


    Ze zocht steun tegen de deurpost en zei snel: 'Buiten, in de bestelauto. Haast u, alstublieft, hij heeft geprobeerd me te vermoorden... Moses heeft hem... Het is Joseph.' En ze haalde het leeuwenmasker dat ze al die tijd achter zich aan had gesleept achter haar rug vandaan. Ze gooide het hem toe, en viel toen als een zak aardappels tegen de deur aan.


    Dokter Merrick liet het masker vallen, ving haar op en gaf haar over aan dokter Kasonde. 'Breng haar naar bed,' zei hij, en meteen rende hij weg om te zien waar ze het over had gehad. Mrs. Pollifax kwam wat bij en riep achter hem aan: 'Zorg dat Moses niet weggaat, ik heb hem nodig!' en tegen dokter Kasonde: 'Ik kan niet blijven. Geef me alstublieft een mitella en doe iets aan het bloeden, er is nog meer te doen.'


    Ze werd naar een bed gebracht. Het voelde heerlijk aan, maar ze was niet van plan te blijven en ze wilde ook niet gaan liggen. 'Maar u hebt rust nodig,' drong dokter Kasonde aan.


    'Later,' antwoordde ze, terwijl hij haar hemd wegsneed om de wond te bekijken en schoon te maken. Geschokt zei hij: 'Klauwen? Hoe komt dat? Wie...'


    'Iemand moet het Sammat vertellen, het is Joseph.'


    'Hoorde ik u zeggen dat Joseph heeft geprobeerd u te vermoorden?'


    'Hij is de leeuwenman,' zei ze eenvoudig. 'Niet Dickson Zimba.'


    De reactie van dokter Kasonde was heftig, en erg Amerikaans. Hij zei: 'Grote goden!' en tegen Radia: 'Tetanus, antibiotica, antiseptica, verbanden, en... wat is dit?' vroeg hij terwijl hij voorzichtig een ketting van bebloede slakkenhuisjes en veren uit de wond peuterde. Hij wierp haar een verraste blik toe. 'U had bescherming. Mrs. Pollifax, waar heeft u deze vandaan?'


    Ze was de ketting al bijna vergeten. 'Sharma,' vertelde ze hem en ze voegde er zacht aan toe, terwijl hij aan het werk was: 'Toen ik hem zei dat ik liever zou zien dat Kadi er één had, zei hij dat ik degene zou zijn die hem het meest nodig zou hebben. Vreemd, nietwaar?'


    'Een bijzonder wijs man,' zei dokter Kasonde knikkend en ze kromp ineen toen hij een naald in haar arm stak. 'Een goede mlauli, of profeet. Misschien geeft u er de voorkeur aan...' Hij keek op toen Moses en dokter Merrick Joseph langs het bed door het gangpad droegen. 'U hebt de waarheid gesproken, Mrs. Pollifax, dat is inderdaad Joseph Kamwi. En ik dacht dat het leven mij geen verrassingen meer had te bieden!'


    'Ja, maar bent u nu klaar?' vroeg ze toen hij het laatste verband dichtknoopte. Toen ze Moses zag aankomen, vertelde ze de dokter: inspecteur Banda komt er zo aan. Moses heeft een bestelauto. Wilt u zo vriendelijk zijn de inspecteur en Sammat, te zeggen dat ze me kunnen vinden in Moses' fietsenwinkel?' Dokter Kasonde wierp de enorme, sjofel uitziende Moses een verbijsterde blik toe, en hij zei alleen: 'Maar natuurlijk.'
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    Moses liet zijn wagen buiten op straat staan, hij greep de gezonde arm van Mrs. Pollifax en maakte het hangslot van het hek om zijn binnenplaats open. Samen betraden ze het lege plaatsje, dat lag te blakeren in de brandende zon. 'Leun maar op mij,' zei hij. 'Met uw hele gewicht.' Ze liepen langs de werkplaats met de luifel, naar de deur van het huisje. Hij ontsloot ook deze met een sleutel en riep: 'Moses hier!'


    De deur ging open en Mrs. Pollifax kwam in een kamer die zo donker was dat ze een moment niets kon zien, na het verblindende zonlicht van buiten. Achterin was een raampje. Wazig kon ze een stoel onderscheiden, een tafel, nog een stoel, een versleten bank. Een gestalte die op de bank had zitten lezen, sprong overeind en riep: 'Emmyreed! O, godzijdank, we waren zo bang dat u iets zou overkomen!' Ze rende naar Mrs. Pollifax toe, maar stopte halverwege toen ze het bebloede hemd en de verbonden schouder zag. Vragend keek ze naar Moses.


    Hij knikte. 'Ik volgde Joseph... Joseph volgde haar. En hij vond haar, maar zij is een fantastische vechter, Kadi. En ze wist dat je hier was.'


    Kadi barstte in tranen uit en wierp zich in Mrs. Pollifax' armen, en raakte daarbij net niet haar verbonden schouder, tot Moses haar tactvol losmaakte. 'Voorzichtig, voorzichtig. Ze is gewond,' zei hij. Hij haalde een stoel voor Mrs. Pollifax, die blij was dat ze kon gaan zitten.


    Kadi's gezicht was helemaal betraand. 'Maar om u te verlaten, Emmyreed, te weten hoe u zich zorgen zou maken! Het was verschrikkelijk.' 'En of we ons zorgen hebben gemaakt, vreselijk,' zei Mrs. Pollifax en haar stem beefde bij de herinnering. 'Tot gisteren was het nooit in ons opgekomen, of in mij, dat een mysterieuze man genaamd Philimon je wel eens kon hebben gekidnapt, weggenomen, om je het leven redden.'


    Kadi glimlachte. 'Ik heb voor hem gekookt en zijn boeken gelezen, en hij heeft een nieuwe trommel voor me gemaakt en we hebben over de goede, oude tijd gepraat. Maar hoe wist u dat ik hier was?' vroeg ze. 'Volgens Philimon had u dat al geraden.'


    'Omdat bepaalde verwijzingen naar inspecteur Tembo, lang geleden gestorven, me erg begonnen te intrigeren,' zei Mrs. Pollifax. 'Omdat ik nog een reisje naar de onderaardse kluis heb gemaakt en zijn foto in de oude archieven van president Chinyata vond en ontdekte dat hij springlevend was.' Er glom een lichtje in haar ogen toen ze eraan toevoegde: 'En toen ik gisteren een bezoekje aan Moses bracht, viel me een knalrode streep op, op één van de spijkerbroeken die hingen te drogen in de zon.'


    Kadi lachte. 'O, ik wilde dat ik u stevig kon omhelzen! Toen ik hoorde dat Dickson Zimba was gearresteerd, en Joseph nog steeds vrij rondliep, terwijl niemand hem verdacht, was ik zo bezorgd. We zaten allebei in angst vanwege u, ik geloof niet dat u besefte hoe kwetsbaar u was. Vertel het haar, Philimon... Jij wist het.'


    Moses zei ernstig: 'Ik vreesde dat hij van plan was u als lokaas te gebruiken, u kwaad te doen, om Kadi uit haar schuilplaats te lokken. Hij zocht wanhopig naar haar; het moet een grote schok voor hem zijn geweest dat Kadi een week geleden terugkwam naar Ubangiba. Hij had gedacht dat hij haar nooit meer terug zou zien. Wie weet waar hij bang voor was? Dat ze hem al had herkend, maar nog niets had gezegd? Of dat hij elk ogenblik iets kon zeggen of een zeker gebaar kon maken dat hem zou verraden, zodat ze zich hem zou herinneren? Uit wat Kadi me heeft verteld, hebben die drie moordenaars nooit geweten hoeveel ze die dag heeft gezien.'


    'Precies wat Mrs. Pollifax me heeft gezegd,' zei Kadi treurig.


    'Toch zou ik hem nooit hebben herkend. Ik heb het gezicht van één man gezien, en dat was Joseph niet.'


    'Maar dat wist hij niet.' Tegen Mrs. Pollifax zei Moses: 'U moet begrijpen hoe dat ging in die dagen. Honderden mensen werden geëxecuteerd, maar in het openbaar, op de markt. Dokter en mevrouw Hopkirk werden in het geheim doodgeschoten... Hun dood was een raadsel. En ze werden gerespecteerd, hun lot bracht iedereen in beroering. Men vervloekt hun moordenaars nog steeds en vraagt zich immer nog af wie dat zijn geweest. Als iemand erachter komt dat Joseph een van de moordenaars was...


    U begrijpt hoe gevaarlijk Kadi voor hem was!'


    'Maar om de leeuwenman te worden,' zei Mrs. Pollifax, en er liep een rilling over haar rug. 'Géén boekhouden studeren, of belasting, of Wereldbank, in zijn vrije dagen, maar mensen besluipen met die afschuwelijke klauwen. Hij moet gek zijn geworden. Volkomen gek.' Ze beet op haar lip. 'Het spijt me. Ik moet me proberen te realiseren dat het nu voorbij is, behalve natuurlijk voor inspecteur Banda.'


    Moses wierp een blik uit het raam en zei: 'En daar komt hij aan, met mfumo Sammat, die er uiterst overstuur uitziet. We moeten hen begroeten.'


    'Maar Kadi niet, niet nu meteen,' drong Mrs. Pollifax aan. 'Eén ding tegelijk! Die arme Sammat heeft zoveel schokken te verwerken gekregen: bovendien vermoed ik dat inspecteur Banda woedend is omdat hij hierheen moest komen, naar een fietsenwinkel nota bene, om mij te vinden.'


    Haar voorspelling bleek juist te zijn. Toen ze op de binnenplaats verscheen, zei een boze inspecteur Banda kortaf: 'Ik zou hebben verwacht, Mrs. Pollifax, dat u meteen naar het politiebureau zou gaan zodra u uit het ziekenhuis was ontslagen.'


    Sammat keek om zich heen over het kale plaatsje, en hij zei: 'Of naar mij, om me het nieuws te vertellen, om me te zeggen...' Hij sloot zijn ogen om zijn pijn te verbergen en toen hij ze weer opendeed, had hij zichzelf weer onder controle. 'Wat ik niet begrijp, is waarom u uitgerekend hier bent. Ze hebben gezegd dat u met grote haast het ziekenhuis hebt verlaten. En u bent gewond.'


    Inspecteur Banda knikte. 'Mijn auto staat buiten, we zijn gekomen om u naar mijn kantoor te brengen. Waar u overigens meteen heen had moeten gaan, om een verklaring af te leggen.'


    Mrs. Pollifax glimlachte hem welwillend toe. 'Over een paar minuten, inspecteur Banda, over een paar minuten.' Ze wees naar het zonnescherm en zei: 'Daar onder de luifel is schaduw en er staan bankjes. Ik moet in elk geval gaan zitten, aangezien ik gewond ben,' voegde ze er met opzettelijk verwijt aan toe.


    Ze ging meteen zitten, hen daarmee daadwerkelijk dwingend op de bank tegenover haar plaats te nemen, terwijl Moses beschermend achter haar kwam staan.


    Inspecteur Banda wierp Moses een geïrriteerde blik toe, en hij zei afwijzend: 'Je kunt nu gaan.'


    'O, nee,' zei Mrs. Pollifax vriendelijk, 'want het verhaal dat u moet horen, is het verhaal van Moses en dat is het al die tijd geweest. Je wilt echt blijven staan, Moses?'


    Moses keek geamuseerd. 'Yayezz,' teemde hij. 'En ophouden met dat dialect,' zei ze streng tegen hem. En tot inspecteur Banda: 'Hij heet Philimon, ziet u.'


    'Philimon!' riep de inspecteur uit. 'Dit... dit is de dief die juffrouw Hopkirk heeft gekidnapt?'


    'Zo kun je het nauwelijks noemen,' zei ze kalm. 'Hij heeft haar uit de gevarenzone gehaald. Want, ziet u, zodra hij in de krant over de aanval op Kadi had gelezen, wist hij dat er een volgende zou komen.' Mrs. Pollifax straalde, niet zonder een zekere triomf, en ze stond van haar bank op, liep eromheen en ging naast Moses staan. 'Hij heet tegenwoordig anders, maar ik wil u graag voorstellen aan de vroegere inspecteur Philimon Tembo.'


    Inspecteur Banda zuchtte. 'Genoeg! Dit is belachelijk, onmogelijk! Tembo is dood en als deze man doet alsof hij Tembo is, dan is hij een regelrechte bedrieger.'


    Sammat fronste zijn wenkbrauwen en zei: 'Mijn vader kende inspecteur Tembo, maar zelf weet ik alleen dat hij erg lang was.


    Dat kan ik me herinneren, maar deze man herken ik niet.'


    Mrs. Pollifax glimlachte vergevingsgezind. 'Dan is Kadi zelf misschien de beste getuige.' Ze verhief haar stem en riep: 'Kadi? Kom nu maar bij ons.' En tot Sammat: 'Vriendelijk zijn, hoor, het spijt haar vreselijk dat we vanwege haar zo in de zorgen hebben gezeten.'


    'Is ze hier?' Sammat snakte naar adem.


    'Ze is hier al die tijd geweest, helemaal veilig, dankzij Moses, ofwel inspecteur Tembo!'


    De deur van Moses' huis ging open en een terneergeslagen Kadi wandelde de zonneschijn in. Ze zei verlegen: 'Hallo, Sammat. Het spijt me verschrikkelijk, maar weet je, het was belangrijk.' Ze liep naar Moses, pakte zijn hand en hield hem vast. 'Ik heb gehoord wat u zei, inspecteur Banda. Geen van jullie kan zich Philimon herinneren, maar ik wel. Hij kwam vaak bij ons langs, en een keer heeft hij een trommel voor me gemaakt waar ik helemaal aan verknocht raakte. Hij heeft nu een nieuwe voor me gemaakt, tijdens mijn verblijf hier. We noemden hem Philimon, en hij was een vriend.' Vol vuur voegde ze eraan toe voor de inspecteur: 'En waag het niet hem een bedrieger te noemen!'


    Moses keek liefdevol op haar neer.


    'Goed,' zei inspecteur Banda, alsof hij maar moeilijk toe kon geven, en tegen Moses: 'Hoe wist u precies dat ze in gevaar was?'


    Moses wees op Mrs. Pollifax. 'Zij is degene die me eraan herinnerde dat Kadi weleens in gevaar kon zijn. Ze vertelde me dat ze daarom het gevoel had gehad dat ze met haar mee moest gaan naar Ubangiba. Ik moest terugdenken, om het me te herinneren... Drie mannen, had ik gehoord, drie van Simoko's heksenzoekers hadden de Hopkirks vermoord, maar de dochter was het land uitgesmokkeld. Het bedrukte me toen ik daarvan hoorde. En plotseling berichtte de Vrije Pers vorige week over een aanslag op Kadi in de paleistuin. Toen wist ik het.' Hij keek inspecteur Banda recht aan. Zijn gezicht stond vriendelijk. 'Dokter Hopkirk was een man met een hart. Hij heeft mijn zonen lesgegeven. We waren vrienden, totdat... Maar dat is een ander verhaal.'


    Banda zei: 'Ga door, inspecteur.'


    'Toen ik in de krant las dat Kadi gewond was, wist ik dat Mrs. Pollifax zich terecht zorgen maakte. Een van de moordenaars leefde nog en Kadi moest worden vermoord. Ik wist dat ik achter de namen van die drie mannen van het doodseskader die de Hopkirks hadden vermoord moest zien te komen. Ik moest te weten zien te komen of ze nog leefden en wie het waren.'


    Banda zei scherp: 'U bedoelt dat u hun namen hebt gevonden?'


    Moses knikte, en hij haalde een vel papier uit zijn zak dat hij aan inspecteur Banda overhandigde. 'De namen,' zei hij, 'zijn, zoals u ziet, Mbuza Msonthi, Johnston Milingo en Joseph Kamwi.'


    Inspecteur Banda staarde ongelovig naar het stuk papier. 'Dit is regeringspapier, dit kunt u alleen hebben gevonden... Is het mogelijk?' Hij wendde zich tot Sammat. 'Herinnert u zich dat ik zei dat ik maar één man kende die zo goed was met sloten, Philimon Tembo?' En tot Moses: 'Dan bent u degene geweest die heeft ingebroken in de kluis!'


    Mrs. Pollifax herinnerde het zich en snakte naar adem. 'Dus daarom was Joseph zo ontsteld. Niet de trouwe, woedende assistent die zijn chef probeert te beschermen, maar een man die doodsbang is te worden geïdentificeerd als lid van de Seketera. Herinner je je nog, Sammat, hoe hij erop hamerde dat de schuldige direct gevonden moest worden, en...'


    'Vonnis vergiftiging,' zei Sammat grimmig. 'Ja, zo overstuur had ik hem nog nooit meegemaakt.'


    'Maar hoe wist je van de kluis?' vroeg Mrs. Pollifax aan Moses. 'Je hebt me verteld dat je in de gevangenis zat toen dokter en mevrouw Hopkirk werden vermoord, en dat Chinyata president was toen je gevangen werd genomen. Hoe kon je dan van de archieven afgeweten hebben en ook nog geweten hebben waar ze zich bevonden?'


    Moses antwoordde droog: 'U hebt geluk dat u nooit gevangen hebt gezeten. Het is of eenzame opsluiting, of tien mannen in een cel van twee bij twee meter. En dan wordt er gepraat. Praten was alles wat we konden doen, maar zo ben ik wel te weten gekomen dat de archieven van Chinyata naar het nieuwe paleis van Simoko waren overgebracht. Een tijdlang, voor ze hem ophingen, zat er in mijn cel een jongeman die geholpen had met de bouw van de onderaardse kluis voor president Simoko. De arme duivel, ze konden hem niet in leven laten, hij wist te veel: waar de kluis zich bevond, hoe dik de muren waren, het ijzeren hek, de sloten. Maar ik herinnerde me het wel, de details stonden in mijn hersenen gegrift.'


    'En u hebt het overleefd. Maar hoe?' vroeg inspecteur Banda.


    Moses haalde zijn schouders op. 'Per ongeluk.'


    'Niets gebeurt per ongeluk,' zei Mrs. Pollifax vrolijk en ze ontving een paar verbaasde blikken. Kadi was de enige die haar goedkeurend aankeek.


    'Hoe?' vroeg inspecteur Banda. 'Tembo werd vermoord, maar hier staat u dan, in levende lijve, terwijl iedereen gelooft dat u dood bent.'


    Moses glimlachte berouwvol. 'En dat was ik ook. Destijds voelde het niet als geluk.' Zijn vingers gleden over het afschuwelijke litteken op zijn gezicht. 'Het nummer van gevangene Philimon Tembo was 186432, en hij werd op de tweede dag van zijn verblijf in de gevangenis vermoord.'


    Hij praat over hem, dacht Mrs. Pollifax, alsof het een ander is. 'Een man met de naam Moses Chona was nummer 186452... De arme sloeber, later kwam ik erachter dat hij nooit bij de politie had gezeten, maar dat hij gewoon toevallig tijdens de rellen was opgepikt... Ik wist het niet, niemand wist het, maar plotseling was ik Moses Chona. Eén ander cijfertje, en ik bleef in leven. En niemand heeft het gemerkt.'


    Ze zwegen en dachten hierover na, tot Mrs. Pollifax fronsend zei: 'Maar wat ik niet begrijp, is dat Joseph... Vorig jaar april heeft hij ons het leven gered, weet u.' Ze haalde het voorval terug in haar herinnering en zei: 'Meneer Lecler had een pistool, hij zei dat geen van ons het paleis levend zou verlaten. We waren hulpeloos, Carstairs en wij allemaal, en toen wierp Joseph zich op die man en sloeg hem tegen de vloer. Hij heeft ons het leven gered.'


    Inspecteur Banda keek Sammat scherp aan. 'Joseph was toen niet meer dan een bediende in het paleis, nietwaar? En Simoko een hardvochtige meester. Is het niet mogelijk dat hij van mening was dat mfumo Sammat een betere gok was voor zijn toekomst?'


    Sammat zei bitter: 'En dat was ik ook, maar ik ben zo blind geweest! Ben ik nog steeds blind? Waarom? Wat wilde hij?'


    Inspecteur Banda zei droog: 'Misschien was hij geschokt door uw soberheid. En uw integriteit misschien? U stond geen steekpenningen toe, geen corruptie...'


    '... of ingehuurde neven,' mompelde Mrs. Pollifax.


    'Het luxueuze leven in een paleis, ook al was hij dan niet meer dan een bediende, kon hem weleens hebben verwend. En u hebt dat paleis in een ziekenhuis veranderd. Wat een schok! Als hij erin zou slagen u te verdrijven, zou het dan niet mogelijk zijn geweest dat hij hoopte, droomde...'


    'Wat?' vroeg Sammat.


    'De volgende Simoko te worden? Rijk. Erg rijk. En machtig.' Kadi zei somber: 'O, god. Nog meer doodseskaders en al vijf doden!'


    Mrs. Pollifax fronste haar wenkbrauwen en onderbrak hen: 'Maar niets van dit alles verklaart waarom hij ineens probeerde de schuld voor de leeuwendoden op Dickson Zimba af te wentelen. Was hij zich zorgen gaan maken, of zelfs bang geworden? Moses, waarom schud je je hoofd?'


    Moses zei met rauwe stem: 'Joseph bang? Nooit! Begrijpt u het nog niet? Maskers en klauwen in Dicksons kamer neerleggen, dat was niet meer dan een ingecalculeerd risico, een list.'


    'List?' echode Sammat.


    'Het gaf hem meer tijd.' Moses stak drie vingers in de lucht. 'Over een dag of drie zou men Dicksons onschuld hebben bewezen, maar drie dagen leverden hem tijd op. Was er een betere manier om Kadi uit haar schuilplaats te lokken dan door kopieën van zijn masker in Zimba's kamer te leggen? Iedereen ontspant zich, Dickson is de leeuwenman, Mrs. Pollifax ontspant zich, wordt zelfs misschien wel overmoedig. Want hij neemt aan dat zij weet waar Kadi is en zij zal hem naar haar toe brengen. Als dat niet het geval is...'


    Hij aarzelde. Inspecteur Banda vroeg: 'En als dat niet het geval is?'


    Moses zuchtte. 'Zodra Kadi in veiligheid was, heb ik Joseph elke avond gevolgd. En twee nachten geleden keek ik toe hoe hij een graf groef in het bos.'


    Perplex zei Mrs. Pollifax: 'Wiens graf, dat voor Kadi?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Het uwe, denk ik. Het was duidelijk dat hij een moord in gedachten had die verborgen moest blijven. Als u hem niet naar Kadi zou voeren, en niets wees erop dat u wist waar ze verbleef, dan was zijn enige hoop haar te voorschijn te krijgen, door u geheimzinnig te laten verdwijnen en nooit meer op te laten duiken. En tegen de tijd dat hij dan met Kadi zou hebben afgerekend, en Sammat daar de schuld van zou hebben gekregen, zou Sammat een geluksvogel zijn als hij het land kon ontvluchten voor hij werd vermoord. En degene die hem beschuldigde, Joseph, zou de heiland van Ubangiba zijn geworden.'


    Er viel een stilte en toen wendde inspecteur Banda zich beschuldigend tot Moses. 'Waarom bent u, zodra u dat vermoeden had, en later, toen u het wist, niet bij mij gekomen met die informatie? Als voormalig inspecteur...'


    Moses onderbrak hem en zei vriendelijk: 'Alstublieft, wat voor informatie kon ik u brengen? Ik had er geen idee van dat hij de leeuwenman was. Kon ik bewijzen dat hij het was die had geprobeerd de jonge Kadi in de paleistuin te vermoorden? Kon u dat? En zou u hebben geluisterd naar Moses de fietsenmaker?'


    'U had me kunnen vertellen wie u in werkelijkheid bent.'


    'Was.' Moses glimlachte zwak. 'Philimon Tembo is in de gevangenis overleden, inspecteur Banda, en ik laat hem alleen maar herleven onder ons vijven. Ik ben oud, ik ben moe en ik geef er de voorkeur aan Moses te blijven. Maar om de dochter van mijn goede vriend dokter Hopkirk te redden... Ja, ik slaagde er nog steeds in wat detectivewerk te doen. Maar dat ging het beste als niemand wist wie ik vroeger ben geweest.'


    Inspecteur Banda zei droog: 'Onhandig als ik geweest ben, ik begrijp dat ik niet bang hoef te zijn mijn baan te verliezen.'


    Moses glimlachte breed. 'Voor Moses? Geen nood, ik geef u alle lof, en het was nooit de leeuwenman op wie ik heb gejaagd,' herinnerde hij hem. 'Ik zat alleen achter de man aan die mijn vrienden de Hopkirks had vermoord en die nu hun dochter wilde doden.' Wat spottend voegde hij eraan toe: 'Het was puur toeval dat ik erachter kwam dat diezelfde man de leeuwenmoordenaar was, geloof me.'


    'Nog meer toeval?' zei Mrs. Pollifax met een knipoog.


    Banda glimlachte naar Moses. Zijn gespannen gezicht ontspande zich even. 'En wat hebt u juffrouw Hopkirk voor spannends verteld, om haar ervan te overtuigen met u mee te gaan?'


    Hij zei eenvoudig: 'Dat ik wist wie haar had aangevallen: Joseph. Dat hij nog een keer zou proberen haar te vermoorden, maar dat niemand me zou geloven. Het enige wat ik haar zeggen kon, was "vertrouw op mij", om haar een poosje te verbergen. Om veilig te zijn.'


    'En ik heb hem vertrouwd,' kwam Kadi tussenbeide en ze schonk hem een stralende glimlach.


    Mrs. Pollifax merkte geestig op: 'Maar je had nooit haar spijkerbroek aan de waslijn op de binnenplaats moeten hangen, die broek die ze met de rode wol heeft genaaid die ze van Radia had geleend. Het is waar dat ik je politiefoto natuurlijk al gevonden had in de archieven van Chinyata, Moses, maar tot ik die spijkerbroek zag, je was net een fiets aan juffrouw Verstoefel aan het verkopen, weet je nog? Tot dan kon ik er niet zeker van zijn, echt zeker, dat Kadi vrijwillig bij je was.'


    'En dat ik niet de leeuwenman was,' zei Moses ernstig.


    'Goed, ja,' gaf ze toe.


    'En ik wist het ook niet, tot vandaag. Alleen dat Joseph gevaarlijk was, en dat u degene was die hij volgde zodra Kadi was verdwenen.'


    Mrs. Pollifax huiverde. 'Ik voelde me echt in de gaten gehouden.'


    Moses knikte. 'Toen Kadi veilig in het ziekenhuis lag, heb ik een oogje in het zeil gehouden, wanneer ik maar kon. Ik had het gevoel, dat heb ik al eerder gezegd, dat u mogelijk in gevaar was, dat u meneer Kamwi wel eens van pas kon komen.'


    Ze herinnerde zich Sharma, die rustig had gezegd: 'Er zijn kijkers, en er zijn kijkers,' en ze vroeg: 'Was jij degene die me gadesloeg, de eerste keer dat ik Sharma een bezoek bracht?' En toen hij knikte, zei ze: 'En zelfs nadat je Kadi in je huis had verstopt, ben je me blijven volgen?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'O, nee, zodra zij in veiligheid was, was Joseph degene die ik volgde, degene die ik in de gaten hield. Op zijn vrije dagen en elke avond, zoals twee nachten geleden, toen hij een graf groef...'


    '... en vandaag.'


    'Ja.' Tegen Sammat zei hij: 'Ze is een fantastische vechter, deze dame, yayezz. Ze knalde hem tegen de grond, tsjak!'


    'Maar Moses heeft me gered,' zei ze en ze raakte zijn hand aan.


    'Toen Joseph een pistool te voorschijn haalde, was ik zo verdwaasd, zo moe, dat ik het niet op kon brengen hem nog een keer aan te vallen.'


    Moses zei vastberaden: 'Hij was ook verdwaasd en moe, ik geloof niet dat hij iets anders dan een boom had kunnen raken, of misschien zijn eigen voet.'


    Ze lachte. 'Galante Moses!'


    Kadi fronste en zei: 'En die andere twee mannen, de mannen die mijn ouders hebben vermoord?'


    'Ik heb hier en daar inlichtingen ingewonnen,' vertelde Moses haar. 'Dood, allebei, en eerlijk gezegd onder erg vreemde omstandigheden. Ik zou haast vermoeden dat Joseph ze tot zwijgen heeft gebracht, op dezelfde manier waarop hij Kadi tot zwijgen wilde brengen.'


    Sammat bewoog zich zuchtend en stond op. 'Het zijn drie afschuwelijke weken geweest, maar nu ze zijn afgelopen, denk ik aan Dickson Zimba, die genoeg te lijden heeft gehad. Inspecteur Banda, we moeten erop toezien dat hij nu wordt bevrijd.'


    De inspecteur knikte. 'Ja, natuurlijk moeten we gaan, maar ik denk dat we Mrs. Pollifax met ons meenemen,' zei hij en hij keek haar nauwlettend en vol sympathie aan. 'Dokter Kasonde zei dat hij haar codeïne heeft gegeven tegen de pijn, maar ik geloof dat ze nu toch pijn heeft.'


    'Maar een beetje,' gaf ze toe. 'Maar ik ga rustig mee.'


    'Natuurlijk gaat Dickson weer huilen,' zei Sammat somber. 'Hij zal weer op mijn schouder gaan uithuilen, net als die keer dat ik hem opzocht in de gevangenis.'


    'Misschien heeft hij zich nu genoeg door het stof gewenteld om weer van nut voor je te kunnen zijn,' probeerde Mrs. Pollifax. Inspecteur Banda liep naar Moses en zei ernstig: 'Ik zal u nog wel eens ontmoeten, inspecteur, ik geloof dat ook ik een beetje door het stof heb gekropen. Ik heb begrepen dat ik veel van u kan leren, alstublieft.'


    'Ik zal hier zijn,' verzekerde Moses hem glimlachend.
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    In Languka vierde men de hele nacht feest. Er was muziek, en onophoudelijk klonk het ritme van de trommels. Op de boulevard werd gedanst. Dokter Merrick, die toekeek vanaf het balkon van het paleis, zei: 'Als ik psychiater was, zou ik zeggen dat dit land de afgelopen tien maanden herstellende is geweest van een zenuwinzinking, die onderbroken werd door die ijselijke moorden. Ik zou het feest van vannacht een zuiveringsritueel willen noemen.'


    Kadi grijnsde. 'U klinkt net als Sharma.'


    'Hij is de echte psychiater,' zei dokter Merrick. 'Zorgen? Spanning? Angst? Hij hoort zijn cliënt ernstig aan en zal dan een inkeping in zijn of haar buik maken om de slechte geesten eruit te laten, en soms, zoals nu, wordt dat dan gevolgd door dansen, schreeuwen en het slaan op trommels. Het is een catharsis, en ik sta versteld als ik zie hoe vaak het werkt. Het enige wat ik zou kunnen aanbieden,' zei hij spijtig, 'is een kalmerende pil.'


    Ze werden onderbroken door Tony Dahl, die riep: 'Ik heb jullie overal gezocht!' Hij zwaaide met een telegram en zei: 'Dit is zojuist binnengekomen, van dokter Gibbons, en het is goed nieuws!'


    Kadi griste het telegram uit zijn hand, ze las het en zei: 'Dit moet Sammy zien, daar vrolijkt hij meteen van op. Kom op, we gaan hem zoeken!'


    Het bleek dat dokter Gibbons de volgende ochtend aan zou komen met hetzelfde vliegtuig waar ook Cyrus mee zou komen. Twee van de voorwerpen uit het graf bleken uit de veertiende eeuw te stammen. De overige scherven en voorwerpen waren nog niet schoongemaakt en gedateerd, maar het leed geen twijfel dat Ubangiba een veelbelovende archeologische vindplaats had, die uitgegraven kon worden.


    'Ik geloof,' zei Sammat langzaam, toen hij het telegram had gelezen, ik geloof dat ik hier nu geïnteresseerd in kan zijn. Opgewonden, misschien zelfs wel.'


    Mrs. Pollifax zei droog: 'En dokter Gibbons kan de regenjas op komen halen die hij heeft laten liggen.'


    'En er ongetwijfeld iets anders voor in de plaats achterlaten,' zei Tony grijnzend.


    Sammat zag er tien jaar jonger uit, en weer helemaal de oude.


    Hij reageerde meteen op Kadi's ondeugende voorstel dat Cyrus en dokter Gibbons door een bandje ontvangen zouden moeten worden: 'Picadilly Popcorn Rock Band?' zei hij grinnikend.


    'Natuurlijk. Waarom niet?'


    -


    En zo kwam het dat er die ochtend een groter welkomstcomité dan normaal op het teermacadam stond om het vliegtuig van elf uur te begroeten. Dokter Kasonde was er: 'om een oogje op mijn twee patiënten te houden,' zei hij. Dan was rechter Mutale er, die zich verheugde op de ontmoeting met een collega. En Mrs. Pollifax en Kadi, Tony Dahl en Sammat, en onopvallend ergens achteraan stond Moses, die zich wel snel weer zou terugtrekken, vermoedde Mrs. Pollifax. Hij was nog steeds verlegen en gewend aan een onzichtbaar bestaan, zoals hij het noemde, maar ze wist waar ze hem kon vinden en ze bedacht dat hij Cyrus wel zou mogen.


    En natuurlijk was er de Picadilly Popcorn Rock Band: zes jongemannen die gekleed waren in een karmozijnrode blazer, wit overhemd en zwarte broek. De muziek beloofde luid te worden, want ze hadden een versterker voor hun saxofoons, gitaren en drumstel opgezet.


    Het vliegtuig zette de daling in, raakte de grond en kwam tot stilstand. De deur werd geopend en er verscheen een stewardess, die gevolgd werd door doctor Gibbons. Toen kwam Cyrus. Hij droeg een wandelstok over zijn ene arm en wuifde met de andere het aanbod van de stewardess om hem te helpen weg. Toen begon hij de trap af te lopen.


    'Daar is Cyrus!' wees Kadi blij.


    'Maar wat is hij lang,' zei Sammat vol ontzag.


    'Langer dan ik. Bijna net zo lang als Moses.'


    Cyrus bleef op de middelste trede staan om naar de gezichten van de mensen te kijken die beneden stonden te wachten. Nu zag hij Kadi. Haar linkerarm was nog steeds omwikkeld met wit verbandgaas. En toen zag hij dat zijn vrouw haar schouder in het verband had, en dat ze haar arm in een helderrode mitella droeg. Zijn reactie was zo bondig als alleen hij die kon geven, en hard genoeg om het iedereen te laten horen. Hij zei eenvoudig: 'Grote goden!'


    Misschien zei hij nog meer, maar op dat moment begon de Picadilly Popcorn Rock Band met een levendige weergave van When The Saints Come Marching In, en toen ze dat hoorde, werd Mrs. Pollifax overweldigd door een stortvloed van emoties. Het was waar dat vijf mannen zonder medelijden waren opgeofferd aan de machtsdroom van een waanzinnige, maar de nachtmerrie was tot een einde gekomen en de dader zat achter de tralies. Er zouden geen boze geruchten meer de ronde doen over toverij, er zouden geen leeuwendoden meer zijn, Sammat was nog steeds mfumo, Kadi was veilig en Ubangiba had zijn kolenmijn en klaarblijkelijk nu dus ook een veertiende-eeuws graf. Nu, dacht ze, hoeft het land zich alleen nog maar zorgen te maken als er een slechte oogst komt. Of als de bronnen droogvallen. Of als er een invasie van vluchtelingen komt uit het land van de strijdende buren. Of sprinkhanen. Of te veel regen. Of droogte. Maar voorlopig was Ubangiba terug in zijn precaire toestand van normaliteit.


    En Cyrus was aangekomen.


    


    * * *


    

  


  
    Over het boek;


    


    Kadi Hopkirk, geboren te Ubangiba in Afrika, belt midden in de nacht naar Mrs. Pollifax: ze moet er onmiddellijk naar toe want haar vriend Sammy, troonopvolger van Ubangiba, verkeert in moeilijkheden. Mrs. Pollifax laat Kadi natuurlijk niet alleen gaan!


    Als ze van het vliegtuig worden gehaald, wordt Sammy weggeroepen: er is een moord gepleegd. Tot zijn grote verbazing ontdekt Sammy dat deze moord een opvallende gelijkenis vertoont met twee vorige gevallen: ook dit slachtoffer lijkt aangevallen te zijn door een leeuw. Mrs. Pollifax gaat op jacht naar de waarheid maar wordt door iedereen tegengewerkt. Ze raadpleegt een oude medicijnman, die haar afscheept met raadsels. Men zwijgt liever in Ubangiba, dat is immers het veiligst...
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Mrs. Pollifax mag dan de jongste niet meer zijn,

slim, kordaat en doortastend is ze wel!

Zonder aarzelen vertrekt ze naar het rocrige Ubangiba
in Afrika na een hulpkreet van de troonopvolger.
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